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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Baqarah (2, 286 ayat)

رہ ق سورۂ ب

Cow (Madani)

The Holy Prophet (s) has said that whoever recites the first 4 verses of Surah Baqarah, accompanied by

the ‘Aayatul kursi’ together with the last 3 verses of this Surah daily his life, property and family will be

protected and no evil shall come upon them. Shaitaan will not come close to him and he will not be from

those who forget Allah (s).

ان ی مع الب
مج


ملے گا۔ ) ر  وں کا اج ظ ں محاف دا کی راہ می وگا اور اسے خ حمت و درود ہ
دا کی ر ر خ لاوت کی اس پ رہ کی ت ق س نے سورہ ب ا : ج فرمای نے  مؐ رسول اکر

۱ص۷۴ ( ج

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

الٓمٓ

ALIF-LAAM-MEEM.

Alif Lam Mim.

الم۔
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يْنَ لِّلْمُتَّقِ ى  يْبَ فِیْهِ هُدً تٰبُ لَا رَ لِكَ الْكِ ذٰ

ZAALIKA AL-KITAABU LAA RAYBA FEEHI HUDAN LILMUTTAQEEN

This Book, there is no doubt in it, is a guide to those who guard (against evil).

یت ہے۔ ہدا م 
س مج


لئے  گار لوگوں کے  ز ی
رہ ویٰ اور پ ق نِ ت ا ہ صاحب ں ہے، ی ی ہ ش ن ائ ج ہ کی گن ب ک و ش ں کسی طرح کے ش س می اب ہے ج ت ہ وہ ک ی

قُوْنَ نٰهُمْ يُنْفِ  قْ زَ مَّا رَ مِ لٰوةَ وَ يْمُوْنَ الصَّ يُقِ مِنُوْنَ بِالْغَيْبِ وَ يْنَ يُؤْ اَلَّذِ

ALLAZEENA YU'MINOONA BIL-GHAYBI WAYUQEEMOONA AS-SALAATA WAMIMMAA

RAZAQNAAHUM YUNFIQOON

Those who believe in the unseen and keep up prayer and spend out of what We have given them.

ھی ب


رچ  ں خ ماری راہ می ں سے ہ ا ہے اس می ی ق د م نے رز
ھ ہ و کچ ہیں اور ج ماز ادا کرتے  ھ ن مام کے سات ت ورے اہ دی سے پ ن اب یں پ

ہ ے  کھت

مان ر ر ای ب پ ی و غ ج

ہیں۔ کرتے 

قِنُوْنَ ةِ هُمْ يُوْ رَ لْاٰخِ بِا اُنْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ وَ آ  مَ اِلَيْكَ وَ اُنْزِلَ  مِنُوْنَ بِمَآ  يْنَ يُؤْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YU'MINOONA BIMAA UNZILA ILAYKA WAMAA UNZILA MIN QABLIKA WABIL-

AAKHIRATI HUM YOOQINOON

And who believe in that which has been revealed to you and that which was revealed before you and they

are sure of the hereafter.

ن ی ق ھی ی ب


ر  رت پ خ ہیں اور آ ل کی گئی  از ے ن  پہل پ سے  و آ ا ہے اور ج ی ل ک از ر ن پ
پ  م نے آ

ں )اے رسول( ہ ی ہ ن ہیں ج ے  کھت

مان ر ھی ای ب


ر  وں پ ات مام ب وہ ان ت

ہیں۔ ے  کھت

ر

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  اُو مْ وَ بِّهِ مِّنْ رَّ ى  لٰٓئِكَ عَلٰى هُدً  اُو

OOLAA'IKA 'ALAA HUDAN MIN RABBIHIM WA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

These are on a right course from their Lord and these it is that shall be successful.

ہیں۔ اب  ہ اور کامی ت اف لاح ی ہیں اور ف یت کے حامل  ہدا ے 
روردگار کی طرف س پنے پ و ا ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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مِنُوْنَ هُمْ لَا يُؤْ رْ اَمْ لَمْ تُنْذِ مْ  تَهُ رْ اَنْذَ  يْهِمْ ءَ  وَآءٌ عَلَ وْا سَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO SAWAA'UN 'ALAYHIM A'ANZARTAHUM AM LAM TUNZIRHUM

LAA YU'MINOON

Surely those who disbelieve, it being alike to them whether you warn them, or do not warn them, will

not believe.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ہ ای ں ی ی رائ ہ ڈ ا ن ں ی ی رائ ں ڈ ی ہ ن
پ ا ر ہے، آ راب لئے سب ب ا ہے ان کے  ار کر لی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف اے رسول! ج

يْمٌ ظِ ابٌ عَ مْ عَذَ لَهُ اوَةٌ وَّ شَ ارِهِمْ غِ اَبْصَ لٰٓى  مْ وَعَ هِ مْعِ مْ وَعَلٰى سَ بِهِ تَمَ اللهُ عَلٰى قُلُوْ خَ

KHATAMA ALLAAHU 'ALAA QULOOBIHIM WA'ALAA SAM'IHIM WA'ALAA ABSAARIHIM

GHISHAAWATUN WALAHUM 'AZAABUN 'AZEEM

Allah has set a seal upon their hearts and upon their hearing and there is a covering over their eyes, and

there is a great punishment for them.

ں رت می خ سطے آ ہیں، ان کے وا گئے  ڑ  ردے پ ھی پ ب


ر  کھوں پ ن ہیں اور آ ے   جھت

م

س


ہ  ہیں اور ن ے  ت سن
ھ  ہ کچ ہ ن ہر لگا دی ہے ک ا م ر گوی وں پ وں اور کان دا نے ان کے دل خ

م ہے۔ ی
ظ
ع


ابِ  عذ

يْنَ مِنِ ا هُمْ بِمُؤْ مَ رِ وَ لْاٰخِ بِالْيَوْمِ ا نَّا بِاللهِ وَ لُ اٰمَ نْ يَّقُوْ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

WAMINA AN-NAASI MAN YAQOOLU AAMANNAA BILLAAHI WABILYAWMI AL-AAKHIRI WAMAA

HUM BIMU'MINEEN

And there are some people who say: We believe in Allah and the last day; and they are not at all believers.

ہیں۔ ں  ی ہ مان ن کہ وہ صاحب ای ہیں حالان مان لائے  ر ای رت پ خ دا اور آ م خ
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  و ی ہیں ج ھی  ب


یسے 
 ھ لوگ ا کچ

وْنَ رُ عُ ا يَشْ مَ مْ وَ هُ اَنْفُسَ وْنَ اِلَّآ  عُ دَ ا يَخْ مَ ا وَ نُوْ يْنَ اٰمَ وْنَ اللهَ وَالَّذِ عُ دِ يُخٰ

YUKHAADI'OONA ALLAAHA WALLAZEENA AAMANOO WAMAA YAKHDA'OONA ILLAA ANFUSAHUM

WAMAA YASH'UROON

They desire to deceive Allah and those who believe, and they deceive only themselves and they do

not perceive.

ہیں۔ ں  ی ہ ھی ن ب


ے   جھت

م

س


ہیں اور  و دھوکہ دے رہے  ی ک پنے ہ کہ ا ہیں حالان ے  ہت ا ا چ ن ی و دھوکہ د مان ک نِ ای ا دا اور صاحب ہ خ ی

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

بُوْنَ ذِ
ا يَكْ مٌۢ بِمَا كَانُوْ اَلِيْ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ ا وَ ضً رَ ادَهُمُ اللهُ مَ رَضٌ فَزَ مْ مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ

FEE QULOOBIHIM MARADUN FAZAADAHUMU ALLAAHU MARADAN WALAHUM 'AZAABUN

ALEEMUN BIMAA KAANOO YAKZIBOON

There is a disease in their hearts, so Allah added to their disease and they shall have a painful chastisement

because they lied.

ملے گا۔ اب  اک عذ ں درد ن ی
 ہ ں ان ہ می ج ی ت ھوٹ کے ن ا ہے، اب اس ج ی ھا د ڑ ھی ب ب


ر اسے اور  ا پ ن کی ب

اق  ف دا نے ن ماری ہے اور خ ی ں ب ان کے دلوں می

وْنَ لِحُ صْ نُ مُ مَا نَحْ
اِنَّ لْاَرْضِ قَالُوٓا  وْا فِي ا دُ مْ لَا تُفْسِ اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

WA-IZAA QEELA LAHUM LAA TUFSIDOO FEE AL-ARDI QAALOO INNAMAA NAHNU MUSLIHOON

And when it is said to them, Do not make mischief in the land, they say: We are but peace-makers.

ہیں۔ و صرف اصلاح کرنے والے  م ت
ہیں کہ ہ ے   ہت ک

 و  ا کرو ت پ ر ہ ب ساد ن ں ف ن می می ا ہے کہ ز ات ا ج ب ان سے کہ ج

وْنَ رُ عُ نْ لَّا يَشْ لٰكِ  وْنَ وَ دُ مْ هُمُ الْمُفْسِ اِنَّهُ اَلَآ 

ALAA INNAHUM HUMU AL-MUFSIDOONA WALAAKIN LAA YASH'UROON

Now surely they themselves are the mischief makers, but they do not perceive.

ہیں۔ ں  ی ہ ھی ن ب


ے   جھت

م

س


ساد کو  پنے ف ہیں اور ا سد  ہ سب مف کہ ی حالان

لَمُوْنَ  يَعْ
نْ لَّا لٰكِ  آءُ وَ فَهَ مْ هُمُ السُّ اِنَّهُ اَلَآ  آءُ  فَهَ نَ السُّ مَآ اٰمَ مِنُ كَ اَنُؤْ نَ النَّاسُ قَالُوٓا  مَآ اٰمَ ا كَ مْ اٰمِنُوْ اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

WA-IZAA QEELA LAHUM AAMINOO KAMAA AAMANA AN-NAASU QAALOO ANU'MINU KAMAA

AAMANA AS-SUFAHAA'U ALAA INNAHUM HUMU AS-SUFAHAA'U WALAAKIN LAA YA'LAMOON

And when it is said to them: Believe as the people believe, they say: Shall we believe as the fools believe?

Now surely they themselves are the fools, but they do not know.

ے ی ب ہ ں ی کہ اصل می ں حالان ار کرلی ی ت مان اخ وں کی طرح ای وف ے وق م ب
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ؤ ت مان لے آ ن کی طرح ای ی ا ہے کہ دوسرے مومن ات ا ج ب ان سے کہ ج

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ت  ی ف ں اس کی واق ی ہ ہیں اور ان وف  وق
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وْنَ زِءُ تَهْ سْ نُ مُ مَا نَحْ
نَّ اِ مْ  عَكُ اِنَّا مَ نِهِمْ قَالُوٓا   يْ یٰطِ ا اِلٰى شَ لَوْ اِذَا خَ  نَّا وَ ا قَالُوٓا اٰمَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِذَا لَقُوا الَّذِ  وَ

WA-IZAA LAQOO ALLAZEENA AAMANOO QAALOO AAMANNAA WA-IZAA KHALAW ILAA

SHAYAATEENIHIM QAALOO INNAA MA'AKUM INNAMAA NAHNU MUSTAHZI'OON

And when they meet those who believe, they say: We believe; and when they are alone with their evil ones,

they say: Surely we are with you, we were only mocking.

ں ٹی می ار ی پ اری ہ مہ م ت
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت اتے  ں ج وں می لوت ن کی خ اطی ی پنے ش ب ا ئے اور ج مان لے آ م ای
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت ے  ملت
 مان سے  نِ ای ا ب ہ صاح ب ی ج

ہیں۔ اتے  اق اڑ مان کا مذ نِ ای ا و صرف صاحب م ت
ہیں ہ

وْنَ مَهُ مْ يَعْ غْيَانِهِ فِيْ طُ هُمْ  يَمُدُّ مْ وَ زِئُ بِهِ تَهْ اَللهُ يَسْ

ALLAAHU YASTAHZI'U BIHIM WAYAMUDDUHUM FEE TUGHYAANIHIM YA'MAHOON

Allah shall pay them back their mockery, and He leaves them alone in their inordinacy, blindly

wandering on.

ی ہے۔ رہ ں آ ی ہ ھی ن ب


ر 
ظ ں ن ی ہ و ان وئے ہے ج یئے ہ ل د ھی


ں ڈ ی می کش

ں سر ی ہ وئے ہے اور ان ائے ہ ن اق ب و مذ ود ان ک دا خ کہ خ حالان

يْنَ تَدِ هْ ا مُ ا كَانُوْ مَ مْ وَ تُهُ ارَ تْ تِّجَ بِحَ ى فَمَا رَ دٰ لٰلَةَ بِالْهُ ا الضَّ وُ تَرَ  يْنَ اشْ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA ISHTARAWU AD-DALAALATA BIL-HUDAA FAMAA RABIHAT

TIJAARATUHUM WAMAA KAANOO MUHTADEEN

These are they who buy error for the right direction, so their bargain shall bring no gain, nor are they the

followers of the right direction.

یت ہے۔ ہدا ں کسی طرح کی  ہ اس می دہ ہے اور ن ائ ئی ف و ہ ک ارت سے ن ج ت
س  د لی ہے ج ری ی خ یت کو دے کر گمراہ ہدا نے 

وں  ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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وْنَ رُ لُمٰتٍ لَّا يُبْصِ فِيْ ظُ مْ  هُ كَ لَهٗ ذَهَبَ اللهُ بِنُوْرِهِمْ وَتَرَ ا حَوْ تْ مَ آءَ اَضَ ا فَلَمَّآ  قَدَ نَارً تَوْ ي اسْ مَثَلِ الَّذِ مْ كَ ثَلُهُ مَ

MATHALUHUM KAMATHALI ALLAZEE ISTAWQADA NAARAN FALAMMAA ADAA'AT MAA

HAWLAHOO ZAHABA ALLAAHU BINOORIHIM WATARAKAHUM FEE ZULUMAATIN LAA YUBSIROON

Their parable is like the parable of one who kindled a fire but when it had illumined all around him, Allah

took away their light, and left them in utter darkness- they do not see.

ا اور اب ی ور کو سلب کر ل دا نے اس کے ن و خ ل گئی ت ھی
پ


نی  ہر طرف روش ب  ئی اور ج کا ڑ

ھ گ ب لئے آ نی کے  س نے روش ص کی ہے ج خ ش


ال اس  ث ان کی م

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ا  ھت
ھ سوج ں کچ دھیرے می ے ان

اس

وْنَ عُ جِ مْ لَا يَرْ مْيٌ فَهُ  بُكْمٌ عُ
مٌّۢ  صُ

SUMMUN BUKMUN 'UMYUN FAHUM LAA YARJI'OON

Deaf, dumb (and) blind, so they will not turn back.

ہیں۔ ں  ی ہ نے والے ن لٹ کر آ ہیں اور اب پ گئے  و  دھے ہ گے اور ان ن ہرے گو  ہ سب ب ی

رَ الْمَوْتِ وَاللهُ قِ حَذَ وَاعِ مِّنَ الصَّ مْ  نِهِ فِيْٓ اٰذَا مْ  ابِعَهُ اَصَ لُوْنَ  عَ قٌ يَجْ بَرْ عْدٌ وَّ لُمٰتٌ وَّرَ مَآءِ فِيْهِ ظُ مِّنَ السَّ بٍ  يِّ صَ اَوْ كَ

يْنَ رِ طٌۢ بِالْكٰفِ يْ حِ مُ

AW KASAYYIBIN MINA AS-SAMAA'I FEEHI ZULUMAATUN WARA'DUN WABARQUN YAJ'ALOONA

ASAABI'AHUM FEE AAZAANIHIM MINA AS-SAWAA'IQI HAZARA AL-MAWTI WALLAAHU MUHEETUN

BIL-KAAFIREEN

Or like abundant rain from the cloud in which is utter darkness and thunder and lightning; they put

their fingers into their ears because of the thunder peal, for fear of death, and Allah encompasses

the unbelievers.

اں رکھ گلی ں ان وں می کھ کر کان ی ک د کڑ
وف سے  و کہ موت کے خ ھ ہ مک سب کچ کی اور گرج چ ی ار ں ت ی

س م ارش کی ہے ج سمان کی اس ب ال آ ث ان کی دوسری م

ہیں۔ ے  سکت
ا  ں ج ی ہ چ کر ن ب


ہ  وئے ہے اور ی کئے ہ ہ  فروں کا احاط دا کا کہ خ ں، حالان لی
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مْ هِ مْعِ هَبَ بِسَ آءَ اللهُ لَذَ لَوْ شَ ا وَ وْ يْهِمْ قَامُ  لَمَ عَلَ اَظْ اِذَآ   ا فِيْهِ وَ وْ شَ مْ مَّ آءَ لَهُ اَضَ مَآ 
هُمْ كُلَّ ارَ اَبْصَ فُ  طَ قُ يَخْ بَرْ يَكَادُ الْ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ ارِهِمْ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ اَبْصَ  وَ

YAKAADU AL-BARQU YAKHTAFU ABSAARAHUM KULLAMAA ADAA'A LAHUM MASHAW FEEHI WA-

IZAA AZLAMA 'ALAYHIM QAAMOO WALAW SHAA'A ALLAAHU LAZAHABA BISAM'IHIM WA-

ABSAARIHIM INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

The lightning almost takes away their sight; whenever it shines on them they walk in it, and when it

becomes dark to them they stand still; and if Allah had pleased He would certainly have taken away their

hearing and their sight; surely Allah has power over all things.

و ان کی اہے ت دا چ ں، خ ی ائ ہر ج ھ و ٹ ائے ت و ج دھیرا ہ ب ان یں اور ج ڑ ل پ و چ ائے ت مک ج ب وہ چ دھ کر دے کہ ج ون کا چ کھوں کو چ ن لی ان کی آ ج ب


یب ہے کہ   قر

ے والا ہے۔ کھن

ار ر ی ت درت و اخ ر ق ے پ ہر ش ا ہے کہ وہ  م کر سکت ت خ


ھی  ب


و  صارت ک سماعت و ب

قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ مْ لَعَ يْنَ مِنْ قَبْلِكُ لَقَكُمْ وَالَّذِ يْ خَ بَّكُمُ الَّذِ وْا رَ بُدُ ا النَّاسُ اعْ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU U'BUDOO RABBAKUMU ALLAZEE KHALAQAKUM WALLAZEENA MIN

QABLIKUM LA'ALLAKUM TATTAQOON

O men! serve your Lord Who created you and those before you so that you may guard (against evil).

گار ز ی
رہ ی اور پ ق م اسی طرح مت د کہ ت ای ا ہے، ش لق کی ھی خ ب


ے والوں کو   پہل م سے  ا ہے اور ت ی دا ک ی ھی پ ب


ں  ی مہ ت

س نے  ادت کرو ج روردگار کی عب و! پ سان اے ان

۔ اؤ ن ج ب
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قًا لَّكُمْ فَلَا تِ رِزْ مَرٰ
جَ بِهٖ مِنَ الثَّ رَ آءً فَاَخْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ  مَآءَ بِنَآءً وَّ ا وَّالسَّ اشً لْاَرْضَ فِرَ يْ جَعَلَ لَكُمُ ا اَلَّذِ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ تَعْ  ا وَّ ادً اَنْدَ لِلهِ  لُوْا  عَ تَجْ

ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AL-ARDA FIRAASHAN WAALSSAMAA'A BINAA'AN WA-ANZALA MINA AS-

SAMAA'I MAA'AN FA-AKHRAJA BIHEE MINA ATH-THAMARAATI RIZQAN LAKUM FALAA TAJ'ALOO

LILLAAHI ANDAADAN WA-ANTUM TA'LAMOON

Who made the earth a resting place for you and the heaven a canopy and (Who) sends down rain from the

cloud, then brings forth with it subsistence for you of the fruits; therefore do not set up rivals to Allah

while you know.

کالے ھل ن پ


ن سے  می لئے ز ی کے  اری روز مہ رسا کر ت نی ب ا سمان سے پ ھر آ ا ہے اور پ ای ن ہ ب ان امی سمان کا ش فرش اور آ ن کا  می لئے ز ارے  مہ روردگار نے ت اس پ

۔ اؤ ن ہ ب ل ن م سر اور مث
ھ کر کسی کو ہ وج ان ب لئے ج ا اس کے  ذ ہیں لہ

اِنْ وْنِ اللهِ  مْ مِنْ دُ كُ آءَ دَ هَ ا شُ وْ عُ مِّثْلِهٖ وَادْ مِّنْ  ةٍ  وْرَ ا بِسُ تُوْ
نَا فَاْ بْدِ لْنَا عَلٰى عَ مَّا نَزَّ مِّ يْبٍ  فِيْ رَ نْتُمْ  وَاِنْ كُ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ كُ

WA-IN KUNTUM FEE RAYBIN MIMMAA NAZZALNAA 'ALAA 'ABDINAA FA'TOO BISOORATIN MIN

MITHLIHEE WAD'OO SHUHADAA'AKUM MIN DOONI ALLAAHI IN KUNTUM SAADIQEEN

And if you are in doubt as to that which We have revealed to Our servant, then produce a chapter like it and

call on your witnesses besides Allah if you are truthful.

ے ن جت
ؤ اور اللہ کے علاوہ  ی سورہ لے آ ک ہ سا ای ی و اس کا ج ا ہے ت ی ل ک از ر ن پ

دے  ن نے ب
پ م نے ا

جسے ہ
ک ہے  ئی ش ں کو ں اس کلام کے بارے می ی مہ ت

اگر 

و۔ ے ہ سچ ں  ال می ی پنے دعوے اور خ م ا ت
لالو اگر  ہیں سب کو ب ارے مددگار  مہ ت

يْنَ رِ تْ لِلْكٰفِ ةُ اُعِدَّ ارَ جَ هَا النَّاسُ وَالْحِ دُ تِيْ وَقُوْ قُوا النَّارَ الَّ
ا فَاتَّ لُوْ لَنْ تَفْعَ ا وَ لُوْ مْ تَفْعَ

فَاِنْ لَّ

FA-IN LAM TAF'ALOO WALAN TAF'ALOO FATTAQOO AN-NAARA ALLATEE WAQOODUHAA AN-NAASU

WAL-HIJAARATU U'IDDAT LIL-KAAFIREEN

But if you do (it) not and never shall you do (it), then be on your guard against the fire of which men and

stones are the fuel; it is prepared for the unbelievers.

ا ہے۔ ا گی ا کی ی لئے مہ ن کے  ی فر جسے کا
ہیں اور  ھر  ت سان اور پ دھن ان ن س کا ای رو ج گ سے ڈ و اس آ ہ کر سکو گے ت ا ن نً ی ق ی

سکے اور  ہ کر  سا ن م ای اور اگر ت
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ا قًا قَالُوْ رِّزْ ةٍ  مَرَ
ا مِنْ ثَ ا مِنْهَ زِقُوْ مَا رُ

رُ كُلَّ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ مْ جَ اَنَّ لَهُ تِ  لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ رِ الَّذِ بَشِّ وَ

وْنَ لِدُ ا خٰ ةٌ وَّهُمْ فِيْهَ رَ هَّ طَ وَاجٌ مُّ اَزْ آ  مْ فِيْهَ لَهُ ا وَ ابِهً تَشَ ا بِهٖ مُ تُوْ اُ   وَ
زِقْنَا مِنْ قَبْلُ يْ رُ ا الَّذِ ذَ هٰ

WABASHSHIRI ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI ANNA LAHUM JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KULLAMAA RUZIQOO MINHAA MIN THAMARATIN RIZQAN

QAALOO HAAZAA ALLAZEE RUZIQNAA MIN QABLU WA-UTOO BIHEE MUTASHAABIHAN WALAHUM

FEEHAA AZWAAJUN MUTAHHARATUN WAHUM FEEHAA KHAALIDOON

And convey good news to those who believe and do good deeds, that they shall have gardens in which rivers

flow; when-ever they shall be given a portion of the fruit thereof, they shall say: This is what was given to

us before; and they shall be given the like of it, and they shall have pure mates in them, and in them, they

shall abide.

ھل پ


ئی  ہاں کو ھی و ب


ب  ں ج ی ہ ہیں، ان اری  یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ہیں ج ات  اغ ے ب

یس لئے ا یں کہ ان کے  ارت دے د ش و ب وں ک لح وال

مان اور عمل صا پ ای مبر آ غ ی

پ



ں ی ہ وں گی اور ان ھی ہ ب


ویاں  ی ہ ب ز اکی ہاں پ لئے و و گا اور ان کے  ہ ہ اب کہ وہ صرف اس کے مش کا ہے، حالان ے مل چ  پہل ں  می
ہ

و  ہ ت ں گے کہ ی ی ی کہ ہ و وہ ی ائے گا ت ا ج ی د

ھی ہے۔ ب


ا  ن
ہ رہ ش می

ہ
ں  اس می

اِنَّ   َّا َم ْ وَا ِهِم رَّبّ نْ  قّ ُمِ ه ُالْحَ نَ اَنَّ عْلَمُوْ فَيَ ُوْا  ٰمَن ذِيْنَ ا مَّا الَّ فَاَ َا فَوْقَهَا   فَم وْضَةً بَعُ مَّا  ًا  َثَل رِبَ م َّضْ ي نْ   ٓاَ َحْيٖ اللهَ لَا يَسْت

فٰسِ لْ اِلَّا ا لُّ بِهٖٓ  ُضِ
ا ي ا وَمَ رً ثِيْ ٖ كَ ِه ْ ب هْدِي يَ َّ ًا و ثِيْر ٖ كَ ِه ُ ب ُضِلّ

ا ي َثَلً ذَا م بِهٰ ُ  ٓ اَرَادَ الله اذَا ْنَ مَ لُو يَقُوْ كَفَرُوْا فَ ْن َ ذِي الَّ قِيْنَ

INNA ALLAAHA LAA YASTAHYEE AN YADRIBA MATHALAN MAA BA'OODATAN FAMAA FAWQAHAA

FA-AMMAA ALLAZEENA AAMANOO FAYA'LAMOONA ANNAHU AL-HAQQU MIN RABBIHIM WA-

AMMAA ALLAZEENA KAFAROO FAYAQOOLOONA MAAZAA ARAADA ALLAAHU BIHAAZAA

MATHALAN YUDILLU BIHEE KATHEERAN WAYAHDEE BIHEE KATHEERAN WAMAA YUDILLU BIHEE

ILLAA AL-FAASIQEEN

Surely Allah is not ashamed to set forth any parable- (that of) a gnat or anything above that; then as for

those who believe, they know that it is the truth from their Lord, and as for those who disbelieve, they say:

What is it that Allah means by this parable: He causes many to err by it and many He leads aright by it! but

He does not cause to err by it (any) except the transgressors.

ہ سب ہیں کہ ی تے  ن ا ہیں وہ ج مان  نِ ای ا و صاحب ان کرے، اب ج ی ال ب کمتر کی مث
ھی  ب


ا اس سے  ھر ی مچ


ا کہ وہ  کرت

حسوس  م


ں  ی ہ رم ن ئی ش ں کو ات می اللہ اس ب

ت سے ہ دا اسی طرح ب ا ہے، خ صد کی دا کا مق الوں سے خ ر ان مث خ ہیں کہ آ ے   کہت
 ی  ہ ا ہے وہ ی ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن ر حق ہے اور ج روردگار کی طرف سے ب پ

ہیں۔ اسق  و ف ہ ہے ج ں کا حصّ ی ہ ی صرف ان ا ہے اور گمراہ ت ی یت دے د ہدا ت سوں کو  ہ ا ہے اور ب ت ی ھوڑ د
ں چ ی می و گمراہ وگوں ک ل
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لٰٓئِكَ  لْاَرْضِ اُو وْنَ فِي ا دُ يُفْسِ لَ وَ اَنْ يُّوْصَ هٖٓ  رَ اللهُ بِ اَمَ آ  وْنَ مَ عُ يَقْطَ نْۢ بَعْدِ مِيْثَاقِهٖ وَ دَ اللهِ مِ هْ وْنَ عَ يْنَ يَنْقُضُ اَلَّذِ

وْنَ رُ سِ هُمُ الْخٰ

ALLAZEENA YANQUDOONA 'AHDA ALLAAHI MIN BA'DI MEETHAAQIHEE WAYAQTA'OONA

MAA AMARA ALLAAHU BIHEE AN YOOSALA WAYUFSIDOONA FEE AL-ARDI OOLAA'IKA HUMU

AL-KHAASIROON

Who break the covenant of Allah after its confirmation and cut asunder what Allah has ordered to be

joined, and make mischief in the land; these it is that are the losers.

ا کرتے پ ر ساد ب ں ف ن می می ہیں اور ز یتے  ا ہے اسے کاٹ د ی م د
نے کا حک وڑ دا نے ج جسے خ

ہیں اور  یتے  وڑ د ھی اسے ت ب


عد  د کرنے کے ب وط عہ ب ھ مض دا کے سات و خ ج

ہیں۔ سارہ والے  ا خ تً ق ی ق
و ح ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ہیں ی

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ يِيْكُمْ ثُمَّ  يْتُكُمْ ثُمَّ يُحْ مْ ثُمَّ يُمِ كُ يَا حْ
تًا فَاَ ا وَ اَمْ نْتُمْ  وْنَ بِاللهِ وَكُ رُ يْفَ تَكْفُ كَ

KAYFA TAKFUROONA BILLAAHI WAKUNTUM AMWAATAN FA-AHYAAKUM THUMMA

YUMEETUKUM THUMMA YUHYEEKUM THUMMA ILAYHI TURJA'OON

How do you deny Allah and you were dead and He gave you life? Again He will cause you to die and again

bring you to life, then you shall be brought back to Him.

ھی کرے گا ب


دہ  ن ھر ز ھی دے گا اور پ ب


ھر موت  دگی دی ہے اور پ ن ں ز ی مہ ت
دا نے  ھے اور خ ت ان  ے ج م ب ب کہ ت و ج ار کرتے ہ ی ت ر اخ م لوگ کس طرح کف ر ت خ آ

گے۔ اؤ ائے ج ا کر لے ج لٹ ں پ ی
ارگاہ م ھر اس کی ب اور پ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  تٍ وَهُوَ بِكُ مٰوٰ بْعَ سَ هُنَّ سَ وّٰ مَآءِ فَسَ تَوٰٓى اِلَى السَّ ا ثُمَّ اسْ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ ا فِي ا لَقَ لَكُمْ مَّ يْ خَ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE KHALAQA LAKUM MAA FEE AL-ARDI JAMEE'AN THUMMA ISTAWAA ILAA AS-

SAMAA'I FASAWWAAHUNNA SAB'A SAMAAWAATIN WAHUWA BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

He it is Who created for you all that is in the earth, and He directed Himself to the heaven, so He made

them complete seven heavens, and He knows all things.

یئے ا د ن سمان ب
 حکم آ ت

س
م


و سات  ا ت سمان کا رخ کی عد اس نے آ ا ہے، اس کے ب ی دا ک ی لئے پ ی لوگوں کے  م ہ و ت یروں ک خ مام ذ ن کے ت می س نے ز دا وہ ہے ج وہ خ

نے والا ہے۔ ن ا ے کا ج ہر ش اور وہ 
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نُ آءَ وَنَحْ مَ دِّ كُ ال فِ يَسْ ا وَ دُ فِيْهَ نْ يُّفْسِ ا مَ عَلُ فِيْهَ اَتَجْ ا  لِيْفَةً قَالُوْٓ لْاَرْضِ خَ نِّيْ جَاعِلٌ فِي ا
ةِ اِ لٰٓئِكَ  بُّكَ لِلْمَ اِذْ قَالَ رَ  وَ

لَمُوْنَ ا لَا تَعْ اَعْلَمُ مَ نِّيْٓ 
دِّسُ لَكَ قَالَ اِ كَ وَنُقَ مْدِ بِّحُ بِحَ نُسَ

WA-IZ QAALA RABBUKA LIL-MALAA'IKATI INNEE JAA'ILUN FEE AL-ARDI KHALEEFATAN QAALOO

ATAJ'ALU FEEHAA MAN YUFSIDU FEEHAA WAYASFIKU AD-DIMAA'A WANAHNU NUSABBIHU

BIHAMDIKA WANUQADDISU LAKA QAALA INNEE A'LAMU MAA LAA TA'LAMOON

And when your Lord said to the angels, I am going to place in the earth a vicegerent, they said: What! wilt

Thou place in it such as shall make mischief in it and shed blood, and we celebrate Thy praise and extol Thy

holiness? He said: Surely I know what you do not know.

ائے ن ے ب
ا اس ا کہ کی وں نے کہ ہ وں اور ان انے والا ہ ن ہ ب ف لی ا خ ن ں اپ ی

ن م می ں ز ا کہ می کہ سے کہ نے ملائ
روردگار  ارے پ مہ ب ت اد کرو ج اے رسول، اس وقت کو ی

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن و ت وں ج ا ہ ت ان ں وہ ج وا کہ می اد ہ و ارش یں ت
ہ یس کرتے  د ق ح اور ت ی

 سب ت

یری  م ت

ب کہ ہ ی کرے ج ز ی ر ون ا کرے اور خ پ ر ساد ب ں ف ن می می و ز گاج

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ءِ اِنْ كُ لَآ هٰٓؤُ مَآءِ  سْ
نِيْ بِاَ بِئُوْ

نْۢ اَ ةِ فَقَالَ  لٰٓئِكَ  مْ عَلَى الْمَ هُ ضَ رَ ا ثُمَّ عَ هَ
مَآءَ كُلَّ لْاَسْ مَ اٰدَمَ ا

وَعَلَّ

WA'ALLAMA AADAMA AL-ASMAA'A KULLAHAA THUMMA 'ARADAHUM 'ALAA AL-MALAA'IKATI

FAQAALA ANBI'OONEE BI-ASMAA'I HAA'ULAA'I IN KUNTUM SAADIQEEN

And He taught Adam all the names, then presented them to the angels; then He said: Tell me the names of

those if you are right.

الِ ی پنے خ م ا ت
اؤ اگر  ت و ب ام ت ے ن

م ان سب ک را ت ا کہ ذ فرمای ش کرکے  ی منے پ کہ کے سا و ملائ ھر ان سب ک م دی اور پ ی
عل ت


مام اسماء کی  دمؑ کو ت دا نے آ اور خ

و۔ ے ہ سچ ں  اق می حق ست
ا

يْمُ كِ اَنْتَ الْعَلِيْمُ الْحَ اِنَّكَ  مْتَنَا 
ا عَلَّ نَكَ لَا عِلْمَ لَنَآ اِلَّا مَ بْحٰ ا سُ قَالُوْ

QAALOO SUBHAANAKA LAA 'ILMA LANAA ILLAA MAA 'ALLAMTANAA INNAKA ANTA AL-'ALEEMU

AL-HAKEEM

They said: Glory be to Thee! we have no knowledge but that which Thou hast taught us; surely Thou art the

Knowing, the Wise.

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


و صاحبِ علم  ہ ت ا ہے ک ای ت نے ب

و ا ت ن ت ہیں ج تے  ن ا ی ج ا ہ ن ت و ا م ت
کہ نے عرض کی کہ ہ ملائ
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اَعْلَمُ  لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ اَعْلَمُ غَيْبَ السَّ نِّيْٓ 
اَقُلْ لَّكُمْ اِ اَلَمْ  مْ قَالَ  مَآئِهِ سْ

نْۢبَاَهُمْ بِاَ اَ مْ فَلَمَّآ  مَآئِهِ سْ
مْ بِاَ نْۢبِئْهُ اَ يٰٓاٰدَمُ  قَالَ 

تُمُوْنَ
نْتُمْ تَكْ ا كُ مَ وْنَ وَ ا تُبْدُ مَ

QAALA YAA'AADAMU ANBI'HUM BI-ASMAA'IHIM FALAMMAA ANBA'AHUM BI-ASMAA'IHIM QAALA

ALAM AQUL LAKUM INNEE A'LAMU GHAYBA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WA-A'LAMU MAA

TUBDOONA WAMAA KUNTUM TAKTUMOON

He said: O Adam! inform them of their names. Then when he had informed them of their names, He said:

Did I not say to you that I surely know what is secret in the heavens and the earth and (that) I know what

you manifest and what you hide?

ا ت ان ب کو ج ی ن کے غ می سمان و ز ں آ ھا کہ می ا ت ہ کہ م سے ن ں نے ت ا کہ می فرمای دا نے  و خ ا ت ی بر کرد اخ دمؑ نے ب ب آ و ج بر کردو، ت اخ ں ب ی ہ م ان ت
دمؑ اب  وا کہ آ اد ہ ارش

وں۔ ا ہ ت ان و سب کو ج اتے ہ ھپ ا چ و ی ہر کرتے ہ ا م ظ ھ ت و کچ وں اور ج ہ

يْنَ رِ بَرَ وَكَانَ مِنَ الْكٰفِ تَكْ اَبٰى وَاسْ اِبْلِيْسَ  ا اِلَّآ  وْٓ دُ جَ لِاٰدَمَ فَسَ وْا  دُ جُ ةِ اسْ لٰٓئِكَ  اِذْ قُلْنَا لِلْمَ  وَ

WA-IZ QULNAA LIL-MALAA'IKATI USJUDOO LI-AADAMA FASAJADOO ILLAA IBLEESA ABAA

WASTAKBARA WAKAANA MINA AL-KAAFIREEN

And when We said to the angels: Make obeisance to Adam they did obeisance, but Satan (did it not). He

refused and he was proud, and he was one of the unbelievers.

ا اور رور سے کام لی کار اور غ ا، اس نے ان دہ کرلی س کے علاوہ سب نے سج لی و اب دہ کرو ت لئے سج دمؑ کے  ا کہ آ کہ سے کہ نے ملائ
م 
ب ہ ع ج اد کرو وہ موق اور ی

ا۔ ی وگ ں ہ ن می ی فر کا

يْنَ لِمِ نَا مِنَ الظّٰ وْ
ةَ فَتَكُ رَ جَ هِ الشَّ ذِ بَا هٰ ئْتُمَا وَلَا تَقْرَ ا حَيْثُ شِ غَدً ا رَ نَّةَ وَكُلَا مِنْهَ وْجُكَ الْجَ اَنْتَ وَزَ نْ  كُ يٰٓاٰدَمُ اسْ وَقُلْنَا 

WAQULNAA YAA'AADAMU USKUN ANTA WAZAWJUKA AL-JANNATA WAKULAA MINHAA

RAGHADAN HAYTHU SHI'TUMAA WALAA TAQRABAA HAAZIHI ASH-SHAJARATA FATAKOONAA

MINA AZ-ZAALIMEEN

And We said: O Adam! Dwell you and your wife in the garden and eat from it a plenteous (food) wherever

you wish and do not approach this tree, for then you will be of the unjust.

ہ ا ک ان ہ ج یب ن  قر ت کے  رام سے کھاؤ صرف اس درخ و آ اہ اں چ ہ اؤ اور ج وج ں ساکن ہ نّت می ھ ج ہ کے سات وج نی ز م اپ ! اب ت دمؑ ا کہ اے آ م نے کہ
اور ہ

گے۔ اؤ وج ں سے ہ لم کرنے والوں می
ظ
ر  پنے اوپ ا
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تَاعٌ مَ تَقَرٌّ وَّ سْ لْاَرْضِ مُ لَكُمْ فِي ا وٌّ وَ مْ لِبَعْضٍ عَدُ كُ ا بَعْضُ وْ مَّا كَانَا فِيْهِ وَقُلْنَا اهْبِطُ مَا مِ هُ جَ رَ ا فَاَخْ نْهَ نُ عَ يْطٰ مَا الشَّ هُ
لَّ فَاَزَ

يْنٍ  اِلٰى حِ

FA-AZALLAHUMAA ASH-SHAYTAANU 'ANHAA FA-AKHRAJAHUMAA MIMMAA KAANAA FEEHI

WAQULNAA IHBITOO BA'DUKUM LIBA'DIN 'ADUWWUN WALAKUM FEE AL-ARDI MUSTAQARRUN

WAMATAA'UN ILAA HEEN

But the Shaitan made them both fall from it, and caused them to depart from that (state) in which they

were; and We said: Get forth, some of you being the enemies of others, and there is for you in the earth an

abode and a provision for a time.

ک دوسرے ہاں ای اؤ و رج ر ات ن پ می م سب ز ا کہ اب ت م نے کہ
ا اور ہ ی کال ل ہر ن ا وں سے ب مت

ع ن


ں ان  ی ہ ش کی اور ان وش ینے کی ک یب د  فر ں  ی ہ طان نے ان ی تب ش

نی رہےگی۔ دگا ن ش ز لئے عی ک کے  اص وقت ت ک خ وگا اور ای کز ہ
ارا مر مہ ہیں ت وگی اور و منی ہ ش


کی د

يْمُ حِ هٗ هُوَ التَّوَّابُ الرَّ
نَّ اِ بِّهٖ كَلِمٰتٍ فَتَابَ عَلَيْهِ   اٰدَمُ مِنْ رَّ

قّٰٓى فَتَلَ

FATALAQQAA AADAMU MIN RABBIHEE KALIMAATIN FATAABA 'ALAYHI INNAHOO HUWA AT-

TAWWAABU AR-RAHEEM

Then Adam received (some) words from his Lord, so He turned to him mercifully; surely He is Oft-

returning (to mercy), the Merciful.

ان ہے۔ ہرب ول کرنے والا اور م ب ہ ق ب و ول کرلی کہ وہ ت ب ہ ق ب و دا نے ان کی ت رکت سے خ م حاصل کی اور ان کی ب ی
عل ت


کلمات کی 

روردگار سے  دمؑ نے پ ھر آ پ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ ايَ فَلَا خَ ى فَمَنْ تَبِعَ هُدَ نِّيْ هُدً مِّ تِيَنَّكُمْ 
ا يَاْ ا فَاِمَّ يْعً مِ ا جَ ا مِنْهَ وْ قُلْنَا اهْبِطُ

QULNAA IHBITOO MINHAA JAMEE'AN FA-IMMAA YA'TIYANNAKUM MINNEE HUDAN FAMAN TABI'A

HUDAAYA FALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

We said: Go forth from this (state) all; so surely there will come to you a guidance from Me, then whoever

follows My guidance, no fear shall come upon them, nor shall they grieve.

۔ ن ہ حز وگا ن وف ہ ئی خ ہ کو لئے ن اع کرلے گا اس کے  ب ھی اس کا ات ب


و  و ج ائے ت ج یت آ ہدا ے 
ماری طرف س ھر اگر ہ و پ ڑ پ ر ے ات

اں س ہ ا کہ ی ھی کہ ب


ہ  م نے ی
اور ہ
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وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   ا بِاٰيٰتِنَآ اُو بُوْ
ذَّ وْا وَكَ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO WAKAZZABOO BI-AAYAATINAA OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI HUM

FEEHAA KHAALIDOON

And (as to) those who disbelieve in and reject My communications, they are the inmates of the fire, in it

they shall abide.

ہیں گے۔ ے ر ڑ ہیں پ ہ و ش می
ہ
ہیں اور  می  ن ہ ج


ا وہ  ی لا د ھٹ

وں کو ج ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ گئے اور ان و فر ہ و لوگ کا ج

هَبُوْنِ اِيَّايَ فَارْ  مْ وَ كُ دِ فِ بِعَهْ يْٓ اُوْ دِ ا بِعَهْ فُوْ اَوْ  اَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَ تِيْٓ  تِيَ الَّ مَ ا نِعْ وْ رُ كُ آئِيْلَ اذْ رَ نِيْٓ اِسْ يٰبَ

YAA BANEE ISRAA'EELA UZKUROO NI'MATIYA ALLATEE AN'AMTU 'ALAYKUM WA-AWFOO BI'AHDEE

OOFI BI'AHDIKUM WA-IYYAAYA FARHABOON

O children of Israel! call to mind My favor which I bestowed on you and be faithful to (your) covenant with

Me, I will fulfill (My) covenant with you; and of Me, Me alone, should you be afraid.

م سے
یں گے اور ہ ورا کر د کو پ ارے عہ مہ م ت

ورا کرو ہ د کو پ مارے عہ ہیں اور ہ ل کی  از ر ن پ
م  م نے ت

و ہ اد کرو ج و ی وں ک مت
ع ن


ماری  ل ہ ی نی اسرائ اے ب

و۔ رتے رہ ڈ

قُوْنِ
اِيَّايَ فَاتَّ  تِيْ ثَمَنًا قَلِيْلًا وَّ ا بِاٰيٰ وْ تَرُ  اَوَّلَ كَافِرٍۢ بِهٖ وَلَا تَشْ ا  نُوْٓ وْ

مْ وَلَا تَكُ عَكُ قًا لِّمَا مَ دِّ  صَ لْتُ مُ اَنْزَ ا بِمَآ  اٰمِنُوْ وَ

WA-AAMINOO BIMAA ANZALTU MUSADDIQAN LIMAA MA'AKUM WALAA TAKOONOO

AWWALA KAAFIRIN BIHEE WALAA TASHTAROO BI-AAYAATEE THAMANAN QALEELAN WA-

IYYAAYA FATTAQOON

And believe in what I have revealed, verifying that which is with you, and be not the first to deny it, neither

take a mean price in exchange for My communications; and Me, Me alone should you fear.

و اور چ ی ہ ب ر ن مت پ ی
 وں کو معمولی ق ت ی ماری آ اؤ ہ ن ج ہ ب فر ن ے کا  پہل ؤ اور سب سے  مان لے آ ر ای ا ہے اس پ ج ھی ب


لئے  ق کے  ی صد یت کی ت  ور اری ت مہ ن ت قرآ و  م نے ج

ہ

و۔ رتے رہ م سے ڈ
ہ
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لَمُوْنَ اَنْتُمْ تَعْ  قَّ وَ تُمُوا الْحَ
لِ وَتَكْ قَّ بِالْبَاطِ وا الْحَ وَلَا تَلْبِسُ

WALAA TAL-BISOO AL-HAQQA BIL-BAATILI WATAKTUMOO AL-HAQQA WA-ANTUM TA'LAMOON

And do not mix up the truth with the falsehood, nor hide the truth while you know (it).

ہ کرو۔ ی ن وش ردہ پ ھ کر حق کی پ وج ان ب ہ کرو اور ج لوط ن مخ


اطل سے  و ب حق ک

يْنَ عِ كِ عَ الرّٰ ا مَ وْ عُ كَ وةَ وَارْ كٰ
تُوا الزَّ اٰ لٰوةَ وَ اَقِيْمُوا الصَّ  وَ

WA-AQEEMOO AS-SALAATA WA-AATOO AZ-ZAKAATA WARKA'OO MA'A AR-RAAKI'EEN

And keep up prayer and pay the poor-rate and bow down with those who bow down.

ھ رکوع کرو۔ ۃ ادا کرو اور رکوع کرنے والوں کے سات کوٰ کرو،ز
م  ائ ماز ق ن

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ تٰبَ  اَنْتُمْ تَتْلُوْنَ الْكِ  مْ وَ كُ اَنْفُسَ وْنَ  بِرِّ وَتَنْسَ  وْنَ النَّاسَ بِالْ رُ تَاْمُ اَ

ATA'MUROONA AN-NAASA BIL-BIRRI WATANSAWNA ANFUSAKUM WA-ANTUM TATLOONA AL-

KITAABA AFALAA TA'QILOON

What! do you enjoin men to be good and neglect your own souls while you read the Book; have you then

no sense?

ں ہے؟ ی ہ ل ن ارے پاس عق مہ ا ت و ، کی ھی کرتے ہ ب


لاوت  دا کی ت ابِ خ ب کہ کت و ج اتے ہ ھول ج پنے کو ب ود ا و اور خ یتے ہ م د
وں کا حک کی ی وں کو ن م لوگ ا ت کی

يْنَ عِ شِ ةٌ اِلَّا عَلَى الْخٰ يْرَ ا لَكَبِ نَّهَ اِ  لٰوةِ وَ بْرِ وَالصَّ  ا بِالصَّ يْنُوْ تَعِ وَاسْ

WASTA'EENOO BIS-SABRI WAS-SALAATI WA-INNAHAA LAKABEERATUN ILLAA 'ALAA

AL-KHAASHI'EEN

And seek assistance through patience and prayer, and most surely it is a hard thing except for the

humble ones.

ہیں۔ وع والے  ض وع و خ ش و خ لئے ج کل کام ہے مگر ان لوگوں کے  ت مش ہ ماز ب گو، ن دد مان عہ م ی ر ماز کے ذ صبر او ر ن
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وْنَ عُ جِ اِلَيْهِ رٰ مْ  اَنَّهُ  مْ وَ بِّهِ لٰقُوْ رَ مْ مُّ اَنَّهُ نُّوْنَ  يْنَ يَظُ اَلَّذِ

ALLAZEENA YAZUNNOONA ANNAHUM MULAAQOO RABBIHIM WA-ANNAHUM ILAYHI RAAJI'OON

Who know that they shall meet their Lord and that they shall return to Him.

ا ہے۔ ان ں واپس ج ارگاہ می ا ہے اور اس کی ب کرن
ات  ے ملاق

ں اللہ س ی ہ ال ہے کہ ان ی ہ خ ں ی ی ہ ن اور ج

يْنَ لَمِ لْتُكُمْ عَلَى الْعٰ نِّيْ فَضَّ
اَ اَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَ تِيْٓ  تِيَ الَّ مَ ا نِعْ وْ رُ كُ آئِيْلَ اذْ رَ نِيْٓ اِسْ يٰبَ

YAA BANEE ISRAA'EELA UZKUROO NI'MATIYA ALLATEE AN'AMTU 'ALAYKUM WA-ANNEE

FADDALTUKUM 'ALAA AL-'AALAMEEN

O children of Israel! call to mind My favor which I bestowed on you and that I made you excel the nations.

ا ہے۔ ای ن تر ب ہ ب
ن سے  ں عالمی ی مہ ت

م نے 
ہیں اور ہ یت کی  ا ں عن ی مہ ت

م نے 
و ہ اد کرو ج وں کوی مت

ع ن


ماری ان  ل! ہ ی نی اسرائ اے ب

وْنَ رُ لٌ وَّلَا هُمْ يُنْصَ ا عَدْ ذُ مِنْهَ خَ ةٌ وَّلَا يُؤْ فَاعَ ا شَ يْئًا وَّلَا يُقْبَلُ مِنْهَ نْ نَّفْسٍ شَ زِيْ نَفْسٌ عَ ا لَّا تَجْ ا يَوْمً قُوْ
تَّ وَا

WATTAQOO YAWMAN LAA TAJZEE NAFSUN 'AN NAFSIN SHAY'AN WALAA YUQBALU MINHAA

SHAFAA'ATUN WALAA YU'KHAZU MINHAA 'ADLUN WALAA HUM YUNSAROON

And be on your guard against a day when one soul shall not avail another in the least, neither shall

intercession on its behalf be accepted, nor shall any compensation be taken from it, nor shall they

be helped.

ائے گی۔ ہ کسی کی مدد کی ج ائے گا اور ن ا ج ہ لی ئی معاوض و ہ ک وگی، ن ہ ہ ول ن ب ارش ق سکے گا اور کسی کی سف ن  ہ ب ئی کسی کابدل ن س دن کو رو ج اس دن سے ڈ
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ءٌ مْ بَلَآ لِكُ فِيْ ذٰ مْ وَ كُ آءَ يُوْنَ نِسَ تَحْ يَسْ مْ وَ كُ اَبْنَآءَ وْنَ  بِّحُ ابِ يُذَ ءَ الْعَذَ وْٓ نَكُمْ سُ وْ مُ وْ وْنَ يَسُ عَ مِّنْ اٰلِ فِرْ يْنٰكُمْ  اِذْ نَجَّ  وَ

يْمٌ ظِ بِّكُمْ عَ مِّنْ رَّ

WA-IZ NAJJAYNAAKUM MIN AALI FIR'AWNA YASOOMOONAKUM SOO'A AL-'AZAABI

YUZABBIHOONA ABNAA'AKUM WAYASTAHYOONA NISAA'AKUM WAFEE ZAALIKUM BALAA'UN MIN

RABBIKUM 'AZEEM

And when We delivered you from Firon’s people, who subjected you to severe torment, killing your sons

and sparing your women, and in this there was a great trial from your Lord.

ھے اور ت ے  کھت

دہ ر ن وں کو ز ھے اور عورت ت ل کررہے  ت وں کو ق چ ارے ب مہ ھے ت ت ن دکھ دے رہے  ی ر دت ں ب ی مہ ت

و  ا ج ی ال چ فرعون والوں سے ب م کو م نے ت
ب ہ اور ج

ھا۔ حان ت ا امت ڑ ت ب ہ لئے ب ارے  مہ ں ت اس می

وْنَ رُ اَنْتُمْ تَنْظُ  وْنَ وَ عَ قْنَآ اٰلَ فِرْ رَ اَغْ يْنٰكُمْ وَ رَ فَاَنْجَ مُ الْبَحْ قْنَا بِكُ اِذْ فَرَ  وَ

WA-IZ FARAQNAA BIKUMU AL-BAHRA FA-ANJAYNAAKUM WA-AGHRAQNAA AALA FIR'AWNA WA-

ANTUM TANZUROON

And when We parted the sea for you, so We saved you and drowned the followers of Firon and you

watched by.

ا۔ ی و د ب منے ڈ وں کے سا گاہ اری ن مہ فرعون والوں کو ت ا اور  الی چ ں ب ی مہ ت
ہ کرکے  ت گاف و ش ا ک ی م نے در

ادکرو کہ ہ ھی ی ب


ہ احسان  مارا ی ہ

لِمُوْنَ اَنْتُمْ ظٰ  هٖ وَ نْۢ بَعْدِ لَ مِ جْ تُمُ الْعِ ذْ تَّخَ يْنَ لَيْلَةً ثُمَّ ا بَعِ اَرْ  
سٰٓى وْ نَا مُ عَدْ اِذْ وٰ  وَ

WA-IZ WAA'ADNAA MOOSAA ARBA'EENA LAYLATAN THUMMA ITTAKHAZTUMU AL-'IJLA MIN

BA'DIHEE WA-ANTUM ZAALIMOON

And when We appointed a time of forty nights with Musa, then you took the calf (for a god) after him and

you were unjust.

و۔ الم ہ ے ظ ڑ م ب ت
ا کہ  ار کرلی ی عد گو سالہ ت م نے ان کے ب و ت ا ت ی وں کا وعدہ ل س رات الی یؑ سے چ سٰ

م نے مو
اور ہ
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وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ لِكَ لَعَ نْۢ بَعْدِ ذٰ مِّ نْكُمْ  نَا عَ فَوْ ثُمَّ عَ

THUMMA 'AFAWNAA 'ANKUM MIN BA'DI ZAALIKA LA'ALLAKUM TASHKUROON

Then We pardoned you after that so that you might give thanks.

۔ اؤ ن ج ار ب گز
کر  د ش ای ا کہ ش ی ں معاف کرد ی مہ ت

م نے 
ھر ہ پ

وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ قَانَ لَعَ رْ تٰبَ وَالْفُ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ اِذْ اٰ  وَ

WA-IZ AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA WAL-FURQAANA LA'ALLAKUM TAHTADOON

And when We gave Musa the Book and the distinction that you might walk aright.

۔ اؤ ن ج ہ ب ت اف یت ی
ہدا م  د ت ای ہ ش ا ک ی ون د ان دا کرنے والا ق اطل کو ج اب اور حق و ب و کت یؑ ک سٰ

م نے مو
اور ہ

مْ لِكُ مْ ذٰ كُ اَنْفُسَ ا  مْ فَاقْتُلُوْٓ ا اِلٰى بَارِئِكُ بُوْٓ  فَتُوْ
لَ جْ مُ الْعِ كُ اذِ مْ بِاتِّخَ كُ اَنْفُسَ لَمْتُمْ  اِنَّكُمْ ظَ وْسٰى لِقَوْمِهٖ يٰقَوْمِ  اِذْ قَالَ مُ  وَ

يْمُ حِ هٗ هُوَ التَّوَّابُ الرَّ
نَّ اِ مْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ  نْدَ بَارِئِكُ يْرٌ لَّكُمْ عِ  خَ

WA-IZ QAALA MOOSAA LIQAWMIHEE YAA QAWMI INNAKUM ZALAMTUM ANFUSAKUM

BITTIKHAAZIKUMU AL-'IJLA FATOOBOO ILAA BAARI'IKUM FAQTULOO ANFUSAKUM ZAALIKUM

KHAYRUN LAKUM 'INDA BAARI'IKUM FATAABA 'ALAYKUM INNAHOO HUWA AT-TAWWAABU

AR-RAHEEM

And when Musa said to his people: O my people! you have surely been unjust to yourselves by taking the

calf (for a god), therefore turn to your Creator (penitently), so kill your people, that is best for you with

your Creator: so He turned to you (mercifully), for surely He is the Oft-returning (to mercy), the Merciful.

سوں کو ف پنے ن ہ کرو اور ا ب و ں ت ارگاہ می الق کی ب م خ ا ہے، اب ت ی لم ک
ظ
ر  پنے اوپ ا کر ا ن م نے گو سالہ ب ا کہ ت وم سے کہ نی ق یؑ نے اپ سٰ

ب مو اد کرو ج ھی ی ب


اور وہ وقت 

ان ہے۔ ہرب ول کرنے والا م ب ہ ق ب و ا ت ڑ ول کرلی کہ وہ ب ب ہ ق ب و اری ت مہ دا نے ت ھر خ یر ہے، پ ں خ ارے حق می مہ ی ت ہ و کہ ی ال ل کر ڈ ت ق

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ رُ اَنْتُمْ تَنْظُ  قَةُ وَ عِ تْكُمُ الصّٰ ذَ ةً فَاَخَ رَ هْ  نَرَى اللهَ جَ
مِنَ لَكَ حَتّٰى اِذْ قُلْتُمْ يٰمُوْسٰى لَنْ نُّؤْ  وَ

WA-IZ QULTUM YAA MOOSAA LAN NU'MINA LAKA HATTAA NARAA ALLAAHA JAHRATAN FA-

AKHAZATKUMU AS-SAA'IQATU WA-ANTUM TANZUROON

And when you said: O Musa! we will not believe in you until we see Allah manifestly, so the punishment

overtook you while you looked on.

و م ک لی نے ت ج ب


عد  س کے ب ں ج کھ لی ی ہ د ہ ن ی دا کو اعلان ک خ ب ت ں گے ج ی ہ لائ مان ن ک ای م اس وقت ت
ا کہ ہ یؑ سے کہ سٰ

م نے مو ب ت اد کرو ج ھی ی ب


اور وہ وقت 

۔ گئے ی رہ  ے ہ  کھت

ی

م د الا اور ت لے ڈ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ مْ لَعَ تِكُ وْ نْۢ بَعْدِ مَ ثُمَّ بَعَثْنٰكُمْ مِ

THUMMA BA'ATHNAAKUM MIN BA'DI MAWTIKUM LA'ALLAKUM TASHKUROON

Then We raised you up after your death that you may give thanks.

۔ اؤ ن ج ار ب گز
کر  د اب ش ای ہ ش ا ک ی دہ کرد ن عد ز ں موت کے ب ی مہ ت

م نے 
ھر ہ پ

و كَانُوْٓا ْ  ٰكِن  َا وَل َمُوْن َا ظَل وَم ْنٰكُم ْ َق مَا رَز ِ  ِّبٰت طَي ْوٰى كُلُوْا مِن ْ وَالسَّل الْمَن َّ ْنَا عَلَيْكُم ُ َنْزَل  وَا الْغَمَام َ ْنَا عَلَيْكُم ُ
َّل َظَل

ُسَهُم ْ اَنْف نَ وْ يَظْلِمُ

WAZALLALNAA 'ALAYKUMU AL-GHAMAAMA WA-ANZALNAA 'ALAYKUMU AL-MANNA WAS-SALWAA

KULOO MIN TAYYIBAATI MAA RAZAQNAAKUM WAMAA ZALAMOONAA WALAAKIN KAANOO

ANFUSAHUM YAZLIMOON

And We made the clouds to give shade over you and We sent to you manna and quails: Eat of the good

things that We have given you; and they did not do Us any harm, but they made their own souls suffer

the loss.

پنے ود ا لکہ خ ا ب گاڑ ں ب ی ہ ھ ن مارا کچ ، ان لوگوں نے ہ ان سے کھاؤ ن طمی
ق ا ہ رز ز اکی ہ پ ا ک ی ل ک از ر من و سلویٰ ن م پ ا، ت ی ہ ک ر کا سای ر اب ارے سروں پ مہ م نے ت

اور ہ

ا ہے۔ لم کی
ظ
ر  س پ ف ن
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يٰكُمْ طٰ رْ لَكُمْ خَ ةٌ نَّغْفِ طَّ ا حِ لُوْ ا وَّقُوْ دً جَّ لُوا الْبَابَ سُ ا وَّادْخُ غَدً ئْتُمْ رَ ا حَيْثُ شِ ا مِنْهَ لُوْ
يَةَ فَكُ هِ الْقَرْ ذِ ا هٰ لُوْ اِذْ قُلْنَا ادْخُ  وَ

يْنَ نِ سِ نَزِيْدُ الْمُحْ  وَسَ

WA-IZ QULNAA UDKHULOO HAAZIHI AL-QARYATA FAKULOO MINHAA HAYTHU SHI'TUM

RAGHADAN WADKHULOO AL-BAABA SUJJADAN WAQOOLOO HITTATUN NAGHFIR LAKUM

KHATAAYAAKUM WASANAZEEDU AL-MUHSINEEN

And when We said: Enter this city, then eat from it a plenteous (food) wherever you wish, and enter the gate

making obeisance, and say, forgiveness. We will forgive you your wrongs and give more to those who do

good (to others).

وئے ے ہ  کہت
 ہ  وئے اور حطّ دہ کرتے ہ ہ سے سج ان سے کھاؤ اور درواز ن طمی

و ا اہ اں چ ہ اؤ اور ج وج ل ہ ں داخ ہ می ی قر ا کہ اس  م نے کہ
ب ہ اد کروج ھی ی ب


اوروہ وقت 

ہیں۔ یتے  ھی کرد ب


ہ  اف ں اض ا می ز ک عمل والوں کی ج ی م ن
یں گے اور ہ ں معاف کرد ی طائ اری خ مہ م ت

و کہ ہ ل ہ داخ

قُوْنَ ا يَفْسُ مَآءِ بِمَا كَانُوْ مِّنَ السَّ ا  زً ا رِجْ لَمُوْ يْنَ ظَ لْنَا عَلَى الَّذِ مْ فَاَنْزَ يْ قِيْلَ لَهُ يْرَ الَّذِ ا قَوْلًا غَ لَمُوْ يْنَ ظَ لَ الَّذِ فَبَدَّ

FABADDALA ALLAZEENA ZALAMOO QAWLAN GHAYRA ALLAZEE QEELA LAHUM FA-ANZALNAA

'ALAA ALLAZEENA ZALAMOO RIJZAN MINA AS-SAMAA'I BIMAA KAANOO YAFSUQOON

But those who were unjust changed it for a saying other than that which had been spoken to them, so We

sent upon those who were unjust a pestilence from heaven, because they transgressed.

ا۔ ی ل کر د از اب ن سمان سے عذ ر آ ا پ ن کی ب
نی  فرما ا کی ن

ر ان  الموں پ م نے ان ظ
و ہ ا ت ی ھی اسے بدل د ت


ئی  ی گ ات ان سے کہ و ب الموں نے ج مگر ظ

اُنَاسٍ ةَ عَيْنًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ  رَ شْ ثْنَتَا عَ رَتْ مِنْهُ ا رَ فَانْفَجَ جَ اكَ الْحَ رِبْ بِّعَصَ وْسٰى لِقَوْمِهٖ فَقُلْنَا اضْ  مُ
قٰى تَسْ اِذِ اسْ  وَ

يْنَ دِ فْسِ لْاَرْضِ مُ ا فِي ا ثَوْ قِ اللهِ وَلَا تَعْ رِّزْ ا مِنْ  بُوْ رَ ا وَاشْ مْ كُلُوْ بَهُ رَ شْ مَّ

WA-IZI ISTASQAA MOOSAA LIQAWMIHEE FAQULNAA IDRIB BI'ASAAKA AL-HAJARA FANFAJARAT

MINHU ITHNATAA 'ASHRATA 'AYNAN QAD 'ALIMA KULLU UNAASIN MASHRABAHUM KULOO

WASHRABOO MIN RIZQI ALLAAHI WALAA TA'THAW FEE AL-ARDI MUFSIDEEN

And when Musa prayed for drink for his people, We said: Strike the rock with your staff. So there gushed

from it twelve springs; each tribe knew its drinking place: Eat and drink of the provisions of Allah and do

not act corruptly in the land, making mischief.

گئے اور و اری ہ ے ج م ارہ چش ں ب ہ می ج ی ت ن
س کے  ر مارو ج ھر پ ت ا عصا پ ن ا کہ اپ م نے کہ

و ہ ا ت ی ہ ک نی کا مطالب ا لئے پ وم کے  نی ق یؑ نے اپ سٰ
ب مو اد کرو ج ع کو ی اور اس موق

۔ لاؤ ھی پ
ہ  ساد ن ں ف ن می می و اور روئے ز ی نی پ ا مہ کا پ ش ی کھاؤ اور چ ا کہ من وسلوٰ م نے کہ

ا، اب ہ ی ان ل چ ہ گھاٹ پ
ا  ن ا اپ ن نے اپ

سب 
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ا ا وَقِثَّآئِهَ نْۢ بَقْلِهَ لْاَرْضُ مِ مَّا تُنْۢبِتُ ا رِجْ لَنَا مِ بَّكَ يُخْ دٍ فَادْعُ لَنَا رَ عَامٍ وَّاحِ بِرَ عَلٰى طَ  اِذْ قُلْتُمْ يٰمُوْسٰى لَنْ نَّصْ  وَ

اَلْتُمْ ا سَ ا فَاِنَّ لَكُمْ مَّ رً ا مِصْ وْ اِهْبِطُ يْرٌ   يْ هُوَ خَ اَدْنٰى بِالَّذِ يْ هُوَ  لُوْنَ الَّذِ تَبْدِ تَسْ اَ ا قَالَ  لِهَ بَصَ ا وَ هَ سِ ا وَعَدَ مِهَ فُوْ وَ

يّٖنَ يَقْتُلُوْنَ النَّبِ وْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَ رُ ا يَكْفُ مْ كَانُوْ نَّهُ
لِكَ بِاَ بٍ مِّنَ اللهِ ذٰ وْ بِغَضَ بَآءُ نَةُ وَ كَ ةُ وَالْمَسْ

لَّ ذِّ يْهِمُ ال  بَتْ عَلَ رِ وَضُ

وْنَ تَدُ ا يَعْ ا وَّكَانُوْ وْ صَ لِكَ بِمَا عَ قِّ ذٰ  يْرِ الْحَ بِغَ

WA-IZ QULTUM YAA MOOSAA LAN NASBIRA 'ALAA TA'AAMIN WAAHIDIN FAD'U LANAA RABBAKA

YUKHRIJ LANAA MIMMAA TUNBITU AL-ARDU MIN BAQLIHAA WAQITHTHAA'IHAA WAFOOMIHAA

WA'ADASIHAA WABASALIHAA QAALA ATASTABDILOONA ALLAZEE HUWA ADNAA BILLAZEE HUWA

KHAYRUN IHBITOO MISRAN FA-INNA LAKUM MAA SA'ALTUM WADURIBAT 'ALAYHIMU AZ-ZILLATU

WAL-MASKANATU WABAA'OO BIGHADABIN MINA ALLAAHI ZAALIKA BI-ANNAHUM KAANOO

YAKFUROONA BI-AAYAATI ALLAAHI WAYAQTULOONA AN-NABIYYEENA BIGHAYRI AL-HAQQI

ZAALIKA BIMAA 'ASAW WAKAANOO YA'TADOON

And when you said: O Musa! we cannot bear with one food, therefore pray your Lord on our behalf to bring

forth for us out of what the earth grows, of its herbs and its cucumbers and its garlic and its lentils and its

onions. He said: Will you exchange that which is better for that which is worse? Enter a city, so you will

have what you ask for. And abasement and humiliation were brought down upon them, and they became

deserving of Allah’s wrath; this was so because they disbelieved in the communications of Allah and killed

the prophets unjustly; this was so because they disobeyed and exceeded the limits.

ن سے می لئے ز مارے  ے کہ ہ  یجئ

ک


روردگار سے دعا  پ پ ، آ ے سکت
ں کر ی ہ ر صبر ن سم کے کھانے پ ق


ک  م ای

ا کہ ہ یؑ سے کہ سٰ
م نے مو ب ت ادکرو ج ھی ی ب


اور وہ وقت 

ں ہر می  اؤ کسی ش و ج و ت ے ہ ہت ا ا چ ن مت لی
ع دلے معمولی ن وں کے ب مت

ع ن


ن  ی تر ہ ا ب ی ا کہ ک ھای ج
م
س


ں  ی مہ ت
یؑ نے  سٰ

دا کرے، مو ی یرہ پ از وغ ی ، مسوراور پ سن ی، لہ ی، ککڑ سبز

تِ ا ی ہ لوگ آ وا کہ ی لئے ہ ہ سب اس  ، ی گئے و ار ہ ت گرف
ں  ی می ہ بِ الٰ ض ڑ گئی اور وہ غ ی کی مار پ اج محت

ت اور  لّ ر ذ ائے گا، اب ان پ ھ مل ج ہ سب کچ ہاں ی و و ڑ ر پ ات

۔ ھے ت ا کرتے  لم کی
ظ
ھے اور  ت فرمان  ا ہ سب ن ہ ی لئے ک ، اس  ھے ت ا کرتے  ی ل کرد ت و ق دا ک اءِ خ ی ب احق ان ھے اور ن ت کار کرتے  ی کا ان ہ الٰ
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هُمْ رُ اَجْ مْ  ا فَلَهُ الِحً مِلَ صَ رِ وَعَ لْاٰخِ نَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْ اٰمَ يْنَ مَ بِئِ ى وَالصّٰ رٰ وْا وَالنَّصٰ يْنَ هَادُ ا وَالَّذِ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ مْ وَلَا خَ بِّهِ نْدَ رَ عِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WALLAZEENA HAADOO WAN-NASAARAA WAS-SAABI'EENA MAN

AAMANA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WA'AMILA SAALIHAN FALAHUM AJRUHUM 'INDA

RABBIHIM WALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

Surely those who believe, and those who are Jews, and the Christians, and the Sabians, whoever believes in

Allah and the Last day and does good, they shall have their reward from their Lord, and there is no fear for

them, nor shall they grieve.

ک عمل کرے گا اس کے ی ئے گا اور ن
مان لا ر ای رت پ خ عی اللہ اور آ و واق ں سے ج ہیں ان می رست  ارہ پ صاریٰ اور ست ودی، ن ہ ا ی مان لائے ی ہر ای ا ظ و لوگ ب ج

ں ہے۔ ی ہ وف ن ن و خ ئی حز و واب ہے اور ک ر و ث اں اج ہ روردگار کے ی لئے پ

قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ ا فِيْهِ لَعَ وْا مَ رُ كُ ةٍ وَّاذْ تَيْنٰكُمْ بِقُوَّ آ اٰ وْا مَ ذُ وْرَ خُ قَكُمُ الطُّ نَا فَوْ فَعْ نَا مِيْثَاقَكُمْ وَرَ ذْ اَخَ اِذْ   وَ

WA-IZ AKHAZNAA MEETHAAQAKUM WARAFA'NAA FAWQAKUMU AT-TOORA KHUZOO MAA

AATAYNAAKUM BIQUWWATIN WAZKUROO MAA FEEHI LA'ALLAKUM TATTAQOON

And when We took a promise from you and lifted the mountain over you: Take hold of the law (Tavrat) We

have given you with firmness and bear in mind what is in it, so that you may guard (against evil).

و اور کڑ ے پ
وطی س ب یت کو مض  ور ا کہ اب ت ی کا د ر کوہ طور کو ٹ ارے سروں پ مہ ا اور ت د لی ر عمل کرنے کا عہ یت پ  ور ے ت

م س م نے ت
ب ہ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

۔ اؤ ن ج ز گار ب ی
رہ د اس طرح پ ای اد رکھو ش ں ہے اسے ی ھ اس می کچ

و  ج

يْنَ رِ سِ مِّنَ الْخٰ نْتُمْ  مَتُهٗ لَكُ حْ لُ اللهِ عَلَيْكُمْ وَرَ لِكَ فَلَوْلَا فَضْ نْۢ بَعْدِ ذٰ مِّ يْتُمْ 
لَّ ثُمَّ تَوَ

THUMMA TAWALLAYTUM MIN BA'DI ZAALIKA FALAWLAA FADLU ALLAAHI 'ALAYKUM

WARAHMATUHOO LAKUNTUM MINA AL-KHAASIREEN

Then you turned back after that; so were it not for the grace of Allah and His mercy on you, you would

certainly have been among the losers.

اتے۔ وج ں سے ہ سارہ والوں می م خ و ت تی ت و ہ ہ امل حال ن ی ش ہ تِ الٰ حم
دا اور ر لِ خ ض

 ا کہ اگر ف ی حراف ک م لوگوں نے ان ھر ت پ
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يْنَ ئِ سِ ةً خٰ دَ ا قِرَ نُوْ وْ مْ كُ بْتِ فَقُلْنَا لَهُ وْا مِنْكُمْ فِي السَّ تَدَ يْنَ اعْ لَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّذِ وَ

WALAQAD 'ALIMTUMU ALLAZEENA I'TADAW MINKUM FEE AS-SABTI FAQULNAA LAHUM KOONOO

QIRADATAN KHAASI'EEN

And certainly you have known those among you who exceeded the limits of the Sabbath, so We said to

them: Be (as) apes, despised and hated.

ں۔ ی ائ ن ج در ب ن ھ ب ت
ت کے سا لّ ا کہ اب ذ ی م نے حکم دے د

و ہ ا ت تی سے کام لی اد ی ں ز ہ کے معاملہ می ب ن وں نے ش ہ ن و ج تے ہ ن ا ھی ج ب


وں کو  م ان لوگ ت

يْنَ ةً لِلْمُتَّقِ ظَ وْعِ مَ ا وَ لْفَهَ ا خَ مَ ا وَ يْهَ يْنَ يَدَ ا نَكَالًا لِّمَا بَ لْنٰهَ عَ فَجَ

FAJA'ALNAAHAA NAKAALAN LIMAA BAYNA YADAYHAA WAMAA KHALFAHAA WAMAW'IZATAN

LIL-MUTTAQEEN

So We made them an example to those who witnessed it and those who came after it, and an admonition to

those who guard (against evil).

ا۔ ی ا د ن حت ب
صی ن


لئے  ویٰ کے  ق نِ ت ا لئے عبرت اور صاحب عد والوں کے  ے والوں او ر ب  کھن

ی

لی کو د ی د ب ی ت

س ن م نے اس ج
اور ہ

وْنَ كُ اَ اَنْ  ذُ بِاللهِ  وْ اَعُ ا قَالَ  وً نَا هُزُ ذُ اَتَتَّخِ ا  ةً قَالُوْٓ ا بَقَرَ وْ بَحُ اَنْ تَذْ مْ  كُ رُ هٖٓ اِنَّ اللهَ يَاْمُ مِ وْسٰى لِقَوْ اِذْ قَالَ مُ  وَ

يْنَ لِ هِ مِنَ الْجٰ

WA-IZ QAALA MOOSAA LIQAWMIHEE INNA ALLAAHA YA'MURUKUM AN TAZBAHOO BAQARATAN

QAALOO ATATTAKHIZUNAA HUZUWAN QAALA A'OOZU BILLAAHI AN AKOONA MINA

AL-JAAHILEEN

And when Musa said to his people: Surely Allah commands you that you should sacrifice a cow; they said:

Do you ridicule us? He said: I seek the protection of Allah from being one of the ignorant.

اہ ن ا پ فرمای
ہیں،  ا رہے  ن اق ب ں مذ ی

م پ ہ ا کہ آ و ان لوگوں نے کہ ح کرو ت ب

ک گائے ذ دا کا حکم ہے کہ ای ا کہ خ وم سے کہ یؑ نے ق سٰ

ب مو اد کروج ھی ی ب


ع  اور وہ موق

ں۔ اؤ وج ں سے ہ ہلوں می ا ں ج دا کہ می خ ب
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ا لُوْ لِكَ فَافْعَ يْنَ ذٰ نٌۢ بَ وَا رٌ عَ ةٌ لَّا فَارِضٌ وَّلَا بِكْ ا بَقَرَ هَ
نَّ اِ لُ  هٗ يَقُوْ

نَّ اِ ا هِيَ قَالَ  يِّنْ لَّنَا مَ بَّكَ يُبَ قَالُوا ادْعُ لَنَا رَ

وْنَ رُ مَ ا تُؤْ مَ

QAALOO UD'U LANAA RABBAKA YUBAYYIN LANAA MAA HIYA QAALA INNAHOO YAQOOLU

INNAHAA BAQARATUN LAA FAARIDUN WALAA BIKRUN 'AWAANUN BAYNA ZAALIKA FAF'ALOO

MAA TU'MAROON

They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what she is. Musa said: He says, Surely she is

a cow neither advanced in age nor too young, of middle age between that (and this); do therefore what you

are commanded.

و، اب سم کی ہ ق

نی  ا ہ، درمی چ ہ ب و ن ھی ہ

وڑ ہ ب و ن ے ج ہئ ا سی گائے چ ہ ای ا ک وں نے کہ ہ ائے، ان ت ت ب ق ی ں اس کی حق می
ہ

ے کہ   یجئ


ک


دا سے دعا  ھا خ ا کہ اچ ان لوگوں نے کہ

ر عمل کرو۔ دا پ حکم خ

يْنَ رِ رُّ النّٰظِ ا تَسُ نُهَ وْ
آءُ فَاقِعٌ لَّ رَ فْ ةٌ صَ ا بَقَرَ هَ

نَّ اِ لُ  هٗ يَقُوْ
نَّ اِ ا قَالَ  نُهَ ا لَوْ نَا مَ

بَّكَ يُبَيِّن لَّ قَالُوا ادْعُ لَنَا رَ

QAALOO UD'U LANAA RABBAKA YUBAYYIN LANAA MAA LAWNUHAA QAALA INNAHOO YAQOOLU

INNAHAA BAQARATUN SAFRAA'U FAAQI'UN LAWNUHAA TASURRU AN-NAAZIREEN

They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what her color is. Musa said: He says, Surely

she is a yellow cow; her color is intensely yellow, giving delight to the beholders.

و۔ ھلی معلوم ہ ب


ں  ے می  کھن

ی

و د و ج گ کی ہ ک دار رن ڑ

ھ رد ب دا ہے کہ ز ا کہ حکم خ وگا، کہ ا ہ گ کی ے کہ رن چھئ


و ھی پ ب


ہ  ا ی ان لوگوں نے کہ

وْنَ تَدُ آءَ اللهُ لَمُهْ نَّآ اِنْ شَ اِ  بَهَ عَلَيْنَا وَ ا هِيَ اِنَّ الْبَقَرَ تَشٰ يِّنْ لَّنَا مَ بَّكَ يُبَ قَالُوا ادْعُ لَنَا رَ

QAALOO UD'U LANAA RABBAKA YUBAYYIN LANAA MAA HIYA INNA AL-BAQARA TASHAABAHA

'ALAYNAA WA-INNAA IN SHAA'A ALLAAHU LAMUHTADOON

They said: Call on your Lord for our sake to make it plain to us what she is, for surely to us the cows are all

alike, and if Allah please we shall surely be guided aright.

ں گے۔ لاش کرلی اء اللہ ت ش م ان
ائے ہ اج ان کی ی یں اسے ب ح کر ب


ہیں اب کون سی ذ ں  ی ت سی گائ ہ و ب سی ت ا کہ ای ان لوگوں نے کہ
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قِّ  ئْتَ بِالْحَ ا قَالُوا الْئٰنَ جِ يَةَ فِيْهَ مَةٌ لَّا شِ
لَّ سَ ثَ مُ رْ قِي الْحَ لْاَرْضَ وَلَا تَسْ يْرُ ا لٌ تُثِ لُوْ  ذَ

ةٌ لَّا ا بَقَرَ هَ
نَّ اِ لُ  هٗ يَقُوْ

نَّ اِ قَالَ 

لُوْنَ ا يَفْعَ وْ ا كَادُ مَ هَا وَ وْ بَحُ فَذَ

QAALA INNAHOO YAQOOLU INNAHAA BAQARATUN LAA ZALOOLUN TUTHEERU AL-ARDA WALAA

TASQEE AL-HARTHA MUSALLAMATUN LAA SHIYATA FEEHAA QAALOO AL-AANA JI'TA BIL-HAQQI

FAZABAHOOHAA WAMAA KAADOO YAF'ALOON

Musa said: He says, Surely she is a cow not made submissive that she should plough the land, nor does she

irrigate the tilth; sound, without a blemish in her. They said: Now you have brought the truth; so they

sacrificed her, though they had not the mind to do (it).

پ نے ا کہ اب آ و، ان لوگوں نے کہ ہ ہ ھی ن ب


ہ  بّ ئی دھ
ں کو ھری کہ اس می سی صاف ست ے ای   چ ین


س
ت  کھی


ہ  وتے ن ن ج می ہ ز ون

ہ ہ اری ن و کاروب سی گائے ج وا کہ ای حکم ہ

۔ ھے ت ں  ی ہ سا کرنے والے ن کہ وہ ای ا حالان ی ح کرد ب

عد ان لوگوں نے ذ ا ہے، اس کے ب ی ان ک ی ک ب ھی ٹ

تُمُوْنَ
نْتُمْ تَكْ ا كُ رِجٌ مَّ خْ ا وَاللهُ مُ تُمْ فِيْهَ ءْ رَ ا فَادّٰ اِذْ قَتَلْتُمْ نَفْسً  وَ

WA-IZ QATALTUM NAFSAN FADDAARA'TUM FEEHAA WALLAAHU MUKHRIJUN MAA

KUNTUM TAKTUMOON

And when you killed a man, then you disagreed with respect to that, and Allah was to bring forth that

which you were going to hide.

ا ھپ م چ جسے ت
ح کرنے والا ہے  ض


دا اس راز کا وا کہ خ ب لگے ج ا کرنے  ھگڑ ج


ں  ل کے بارے می ات ا اور اس کے ق ی ل کرد ت و ق ص ک خ ش


ک  م نے ای ب ت اور ج

۔ ھے ت رہے 

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ يٰتِهٖ لَعَ يْكُمْ اٰ يُرِ يِ اللهُ الْمَوْتٰى وَ لِكَ يُحْ ذٰ ا كَ هَ هُ بِبَعْضِ بُوْ رِ فَقُلْنَا اضْ

FAQULNAA IDRIBOOHU BIBA'DIHAA KAZAALIKA YUHYI ALLAAHU AL-MAWTAA WAYUREEKUM

AAYAATIHEE LA'ALLAKUM TA'QILOON

So We said: Strike the (dead body) with part of the (Sacrificed cow), thus Allah brings the dead to life, and

He shows you His signs so that you may understand.

ں ی مہ ت
د  ای ا ہے کہ ش کھلات

اں د ی ان ش نی ن ں اپ ی مہ ت
ا ہے اور  کرت

دہ  ن و ز دا اسی طرح مردوں ک ے سے مس کردو خ کڑ ے ٹ
و گائے ک ول ک ت ا کہ مق م نے کہ

و ہ ت

ائے۔ ج ل آ عق
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ا رُ وَاِنَّ مِنْهَ لْاَنْهٰ رُ مِنْهُ ا ةِ لَمَا يَتَفَجَّ ارَ جَ ةً وَاِنَّ مِنَ الْحِ وَ دُّ قَسْ اَشَ اَوْ  ةِ  ارَ جَ يَ كَالْحِ لِكَ فَهِ نْۢ بَعْدِ ذٰ مِّ بُكُمْ  تْ قُلُوْ ثُمَّ قَسَ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ يَةِ اللهِ وَ شْ بِطُ مِنْ خَ ا لَمَا يَهْ جُ مِنْهُ الْمَآءُ وَاِنَّ مِنْهَ رُ قَّقُ فَيَخْ لَمَا يَشَّ

THUMMA QASAT QULOOBUKUM MIN BA'DI ZAALIKA FAHIYA KAL-HIJAARATI AW ASHADDU

QASWATAN WA-INNA MINA AL-HIJAARATI LAMAA YATAFAJJARU MINHU AL-ANHAARU WA-INNA

MINHAA LAMAA YASHSHAQQAQU FAYAKHRUJU MINHU AL-MAA'U WA-INNA MINHAA LAMAA

YAHBITU MIN KHASHYATI ALLAAHI WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN 'AMMAA TA'MALOON

Then your hearts hardened after that, so that they were like rocks, rather worse in hardness; and surely

there are some rocks from which streams burst forth, and surely there are some of them which split

asunder so water issues out of them, and surely there are some of them which fall down for fear of Allah,

and Allah is not at all heedless of what you do.

ہ ت گاف عض ش ہیں اور ب تی  ا وج اری ہ ھی ج ب


یں  ہر  عض سے ن و ب ں سے ت ھروں می ت ت کہ پ خ س
ادہ  ی ھ ز ھی کچ ب


ا اس سے  ھر ی ت ے پ یس

گئے ج و ت ہ سخ
ارے دل  مہ ھر ت پ

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف ارے اعمال سے غ مہ کن اللہ ت ہیں، لی تے  ڑ گر پ
دا سے  فِ خ و عض خ ا ہے اور ب ت ل آ

ک نی ن ا و ان سے پ ہیں ت اتے  وج ہ

هُ قَلُوْ ا عَ نْۢ بَعْدِ مَ نَهٗ مِ رِّفُوْ  وْنَ كَلٰمَ اللهِ ثُمَّ يُحَ مَعُ نْهُمْ يَسْ  يْقٌ مِّ ا لَكُمْ وَقَدْ كَانَ فَرِ مِنُوْ اَنْ يُّؤْ وْنَ  مَعُ اَفَتَطْ

لَمُوْنَ وَهُمْ يَعْ

AFATATMA'OONA AN YU'MINOO LAKUM WAQAD KAANA FAREEQUN MINHUM YASMA'OONA

KALAAMA ALLAAHI THUMMA YUHARRIFOONAHOO MIN BA'DI MAA 'AQALOOHU

WAHUM YA'LAMOON

Do you then hope that they would believe in you, and a party from among them indeed used to hear the

Word of Allah, then altered it after they had understood it, and they know (this).

کہ ھا حالان ا ت ت ی کرد
ف  حری دا کو سن کر ت ک گروہ کلامِ خ کہ ان کے اسلاف کا ای ب ں گے ج ی ئ مان لے آ اری طرح ای مہ ودی ت ہ ہ ی د ہے کہ ی ی ں ام ی مہ ت

ا  و! کی مسلمان

۔ ھے ت ھی  ب


تے  ن ا ھے اور ج ت ھی  ب


ے   جھت

م

س


سب 
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مْ بِهٖ وْكُ آجُّ مْ بِمَا فَتَحَ اللهُ عَلَيْكُمْ لِيُحَ نَهُ ثُوْ دِّ  اَتُحَ ا  مْ اِلٰى بَعْضٍ قَالُوْٓ هُ لَا بَعْضُ اِذَا خَ  نَّا وَ ا اٰمَ ا قَالُوْٓ نُوْ يْنَ اٰمَ اِذَا لَقُوا الَّذِ  وَ

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ بِّكُمْ  نْدَ رَ عِ

WA-IZAA LAQOO ALLAZEENA AAMANOO QAALOO AAMANNAA WA-IZAA KHALAA BA'DUHUM ILAA

BA'DIN QAALOO ATUHADDITHOONAHUM BIMAA FATAHA ALLAAHU 'ALAYKUM LIYUHAAJJOOKUM

BIHEE 'INDA RABBIKUM AFALAA TA'QILOON

And when they meet those who believe they say: We believe, and when they are alone one with another

they say: Do you talk to them of what Allah has disclosed to you that they may contend with you by this

before your Lord? Do you not then understand?

یت  ور وں کو ت م مسلمان ا ت ہیں کہ کی ے   کہت
و ہیں ت ے  ملت

 ک دوسرے سے  ں ای پس می ئے اور آ مان لے آ ھی ای ب


م 
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت ے  ملت
 وں سے  مان وال ودی ای ہ ہ ی ی

سی حماقت کروگے۔ ں ہے کہ ای ی ہ ل ن ں عق ی مہ ت
ا  یں کی دلال کر ر است پ

ارے او مہ ی کے اوصاف سے ت ب پنے ن ادوگے کہ وہ ا ت کے مطالب ب

لِنُوْنَ ا يُعْ مَ وْنَ وَ رُّ ا يُسِ لَمُ مَ اَنَّ اللهَ يَعْ لَمُوْنَ  اَوَلَا يَعْ

AWALAA YA'LAMOONA ANNA ALLAAHA YA'LAMU MAA YUSIRROONA WAMAA YU'LINOON

Do they not know that Allah knows what they keep secret and what they make known?

ہیں۔ ی کررہے  وش ردہ پ ہ پ س کی ی ہیں اورج ار کررہے  ہ ہ اظ س کا ی ا ہے ج ت ان ھ ج دا سب کچ ں معلوم کہ خ ی ہ ں ن ی مہ ت
ا  کی

نُّوْنَ نِيَّ وَاِنْ هُمْ اِلَّا يَظُ ا اَمَ تٰبَ اِلَّآ  لَمُوْنَ الْكِ مِّيُّوْنَ لَا يَعْ نْهُمْ اُ  وَمِ

WAMINHUM UMMIYYOONA LAA YA'LAMOONA AL-KITAABA ILLAA AMAANIYYA WA-IN HUM

ILLAA YAZUNNOON

And there are among them illiterates who know not the Book but only lies, and they do but conjecture.

ہ ان کا کہ ی ہیں حالان تے  ن ا ں ج ی ہ ھ ن دوں کے کچ ں سوائے امی ہیں اور اس کے بارے می وئے  کئے ہ اد  و ی یت ک  ور و ت ہیں ج ھی  ب


ہل  ا یسے ج
 ھ ا ں کچ وں می ی ود ہ ان ی

ام ہے۔ الِ خ ی ط خ ق ف
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مَّا مْ مِ هُ
يْلٌ لَّ ا بِهٖ ثَمَنًا قَلِيْلًا فَوَ وْ تَرُ  نْدِ اللهِ لِيَشْ ا مِنْ عِ ذَ لُوْنَ هٰ مْ ثُمَّ يَقُوْ يْهِ يْدِ

تٰبَ بِاَ تُبُوْنَ الْكِ
يْنَ يَكْ لِّلَّذِ يْلٌ  فَوَ

بُوْنَ مَّا يَكْسِ مِّ مْ  هُ
وَيْلٌ لَّ مْ وَ يْهِ اَيْدِ تَبَتْ  كَ

FAWAYLUN LILLAZEENA YAKTUBOONA AL-KITAABA BI-AYDEEHIM THUMMA YAQOOLOONA

HAAZAA MIN 'INDI ALLAAHI LIYASHTAROO BIHEE THAMANAN QALEELAN FAWAYLUN LAHUM

MIMMAA KATABAT AYDEEHIM WAWAYLUN LAHUM MIMMAA YAKSIBOON

Woe, then, to those who write the book with their hands and then say: This is from Allah, so that they may

take for it a small price; therefore woe to them for what their hands have written and woe to them for what

they earn.

ر ر پ حری لئے اس ت ں، ان کے  چ لی ی
 ب


ں  ے دام می ھوڑ ت

اکہ اسے  ہے ت
دا کی طرف سے  ہ خ ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ  اب لکھ کر ی ے کت
ھ س ہات پنے  و ا ر ج وں پ و ان لوگ وائے ہ

ھی۔ ب


ر  ئی پ اب ہے اور اس کی کما ھی عذ ب


لُوْنَ عَلَى اللهِ اَمْ تَقُوْ هٗٓ  دَ هْ لِفَ اللهُ عَ لَنْ يُّخْ ا فَ دً هْ نْدَ اللهِ عَ تُمْ عِ ذْ تَّخَ اَ ةً قُلْ  وْدَ عْدُ ا مَّ اَيَّامً نَا النَّارُ اِلَّآ  ا لَنْ تَمَسَّ وَقَالُوْ

لَمُوْنَ ا لَا تَعْ مَ

WAQAALOO LAN TAMASSANAA AN-NAARU ILLAA AYYAAMAN MA'DOODATAN QUL ATTAKHAZTUM

'INDA ALLAAHI 'AHDAN FALAN YUKHLIFA ALLAAHU 'AHDAHOO AM TAQOOLOONA 'ALAA ALLAAHI

MAA LAA TA'LAMOON

And they say: Fire shall not touch us but for a few days. Say: Have you received a promise from Allah, then

Allah will not fail to perform His promise, or do you speak against Allah what you do not know?

ں ی ہ ت ن الف س کی وہ مخ ا ہے ج د لے لی ئی عہ م نے اللہ سے کو ا ت ی ے کہ ک چھئ


و ں سکتی، ان سے پ ی ہ ھی ن ب


ھو  د دن کے علاوہ چ ن م چ نّ
ہ ج



ش  ت ں آ می
ہ

ہیں کہ  ے   کہت

 ہ  ی

و۔ ں کررہے ہ ی ات الت کی ب ہ لاف ج ا اس کے خ ا ی کرسکت

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   يْٓئَتُهٗ فَاُو طِ تْ بِهٖ خَ اَحَاطَ يِّئَةً وَّ بَ سَ سَ نْ كَ بَلٰى مَ

BALAA MAN KASABA SAYYI'ATAN WA-AHAATAT BIHEE KHATEE'ATUHOO FA-OOLAA'IKA ASHAABU

AN-NAARI HUM FEEHAA KHAALIDOON

Yea! whoever earns evil and his sins beset him on every side, these are the inmates of the fire; in it they

shall abide.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں  ہیں اور و م  نّ

 ہ ج


لِ 
ہ ا وہ لوگ ا لطی نے اسے گھیر لی ئی حاصل کی اور اس کی غ را ئی ب س نے کو ا ج نً ی ق ی
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وْنَ لِدُ ا خٰ نَّةِ هُمْ فِيْهَ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   تِ اُو لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI OOLAA'IKA ASHAABU AL-JANNATI HUM

FEEHAA KHAALIDOON

And (as for) those who believe and do good deeds, these are the dwellers of the garden; in it they

shall abide.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں  ہیں اور و نّت 

ہل ج کئے وہ ا ک عمل  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و ای اور ج

ا لُوْ يْنِ وَقُوْ كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ انًا وَّذِي الْقُرْ يْنِ اِحْسَ الِدَ بِالْوَ وْنَ اِلَّا اللهَ وَ بُدُ آئِيْلَ لَا تَعْ رَ نِيْٓ اِسْ نَا مِيْثَاقَ بَ ذْ اَخَ اِذْ   وَ

وْنَ رِضُ عْ اَنْتُمْ مُّ  مِّنْكُمْ وَ يْتُمْ اِلَّا قَلِيْلًا 
لَّ وةَ ثُمَّ تَوَ كٰ تُوا الزَّ اٰ لٰوةَ وَ اَقِيْمُوا الصَّ  نًا وَّ لِلنَّاسِ حُسْ

WA-IZ AKHAZNAA MEETHAAQA BANEE ISRAA'EELA LAA TA'BUDOONA ILLAA ALLAAHA

WABILWAALIDAYNI IHSAANAN WAZEE AL-QURBAA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENI

WAQOOLOO LIN-NAASI HUSNAN WA-AQEEMOO AS-SALAATA WA-AATOO AZ-ZAKAATA THUMMA

TAWALLAYTUM ILLAA QALEELAN MINKUM WA-ANTUM MU'RIDOON

And when We made a covenant with the children of Israel: You shall not serve any but Allah and (you shall

do) good to (your) parents, and to the near of kin and to the orphans and the needy, and you shall speak to

men good words and keep up prayer and pay the poor-rate. Then you turned back except a few of you and

(now too) you turn aside.

وں کے ن مسکی


موں اور  ی ت داروں، ی ت قراب
 ، اپ ا اور ماں ب کرن

ہ  ادت ن دا کے علاوہ کسی کی عب بردار خ ا کہ خ ی د ل ل سے عہ ی نی اسرائ م نے ب
ب ہ اد کرو ج اس وقت کو ی

و م لوگ ت گئے اور ت و حرف ہ د کے علاوہ سب من ن ں سے چ م می عد ت کن اس کے ب ا لی کرن
ۃ ادا  کوٰ ا، ز کرن

م  ائ ماز ق ا، ن کرن
ں  ی ات ھی ب چ


وں سے ا ا، لوگ کرن

اؤ  رت ب
ھا  ھ اچ سات

و۔ ی ہ بس اعراض کرنے والے ہ

وْنَ دُ هَ اَنْتُمْ تَشْ  تُمْ وَ اَقْرَرْ مْ ثُمَّ  مِّنْ دِيَارِكُ مْ  كُ اَنْفُسَ وْنَ  رِجُ مْ وَلَا تُخْ كُ آءَ وْنَ دِمَ كُ فِ نَا مِيْثَاقَكُمْ لَا تَسْ ذْ اَخَ اِذْ   وَ

WA-IZ AKHAZNAA MEETHAAQAKUM LAA TASFIKOONA DIMAA'AKUM WALAA TUKHRIJOONA

ANFUSAKUM MIN DIYAARIKUM THUMMA AQRARTUM WA-ANTUM TASHHADOON

And when We made a covenant with you: You shall not shed your blood and you shall not turn your people

out of your cities; then you gave a promise while you witnessed.

ی اس ود ہ م خ ا اور ت قرار کی م نے اس کا ا ا اور ت کرن
ہ  ہر ن ا کال ب پنے وطن سے ن ا اور کسی کوا ان ہ ہ ب ون ن ک دوسرے کا خ ں ای پس می ا کہ آ د لی م سے عہ م نے ت

اور ہ

و۔ ھی ہ ب


کے گواہ 
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اِنْ وَانِ وَ دْ لْاِثْمِ وَالْعُ يْهِمْ بِا  وْنَ عَلَ رُ هَ مِّنْ دِيَارِهِمْ تَظٰ مِّنْكُمْ  يْقًا  وْنَ فَرِ رِجُ مْ وَتُخْ كُ اَنْفُسَ ءِ تَقْتُلُوْنَ  لَآ هٰٓؤُ اَنْتُمْ  ثُمَّ 

نْ آءُ مَ زَ وْنَ بِبَعْضٍ فَمَا جَ رُ تٰبِ وَتَكْفُ مِنُوْنَ بِبَعْضِ الْكِ اَفَتُؤْ مْ  هُ اجُ رَ مٌ عَلَيْكُمْ اِخْ رَّ حَ وْهُمْ وَهُوَ مُ دُ ى تُفٰ رٰ مْ اُسٰ تُوْكُ
يَّاْ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ ابِ وَ دِّ الْعَذَ  اَشَ لٰٓى  وْنَ اِ دُّ يٰمَةِ يُرَ يَوْمَ الْقِ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ يٌ فِي الْحَ زْ لِكَ مِنْكُمْ اِلَّا خِ يَّفْعَلُ ذٰ

THUMMA ANTUM HAA'ULAA'I TAQTULOONA ANFUSAKUM WATUKHRIJOONA FAREEQAN MINKUM

MIN DIYAARIHIM TAZAAHAROONA 'ALAYHIM BIL-ITHMI WAL-'UDWAANI WA-IN YA'TOOKUM

USAARAA TUFAADOOHUM WAHUWA MUHARRAMUN 'ALAYKUM IKHRAAJUHUM AFATU'MINOONA

BIBA'DI AL-KITAABI WATAKFUROONA BIBA'DIN FAMAA JAZAA'U MAN YAF'ALU ZAALIKA MINKUM

ILLAA KHIZYUN FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAYAWMA AL-QIYAAMATI YURADDOONA ILAA

ASHADDI AL-'AZAABI WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN 'AMMAA TA'MALOON

Yet you it is who slay your people and turn a party from among you out of their homes, backing each other

up against them unlawfully and exceeding the limits; and if they should come to you, as captives you would

ransom them- while their very turning out was unlawful for you. Do you then believe in a part of the Book

and disbelieve in the other? What then is the reward of such among you as do this but disgrace in the life of

this world, and on the day of resurrection they shall be sent back to the most grievous chastisement, and

Allah is not at all heedless of what you do.

ا ت کر آ
ن  دی ب ی ئی ق کہ کو لگے حالان الموں کی مدد کرنے  ں ظ عدی می اہ وت لگے اور گن لنے  کا ہر ن ا ہ سے ب و علاق وں ک وگ ا، ل ی روع کرد ون ش ل و خ ت م نے ق عد ت کن اس کے ب ی ل

و، یتے ہ کار کرد ک کا ان و اور ای ے ہ کھت

مان ر ر ای ہ پ ک حصّ اب کے ای م کت ت

ا  ھا، کی ی حرام ت ا ہ کالن روع سے ان کا ن کہ ش ب و ج ے ہ لیت
 ھی کرا ب


اد  ز ہ دے کر آ ی د و ف ہے ت

ں گے ، اور ی ائ یئے ج اد لٹ اب کی طرف پ ن عذ ی ر ت ت سخ
امت کے دن  ی وں اور ق ل ہ لی ں ذ ا می ی نی دن

دگا ن اہے سوائے اس کے کہ ز ا سز وں کی کی سا کرنے وال ای

ں ہے۔ ی ہ بر ن ے خ وت سے ب ارے کرت مہ اللہ ت

وْنَ رُ ابُ وَلَا هُمْ يُنْصَ نْهُمُ الْعَذَ  فَّفُ عَ ةِ فَلَا يُخَ رَ لْاٰخِ نْيَا بِا يٰوةَ الدُّ ا الْحَ وُ تَرَ  يْنَ اشْ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA ISHTARAWU AL-HAYAATA AD-DUNYAA BIL-AAKHIRATI FALAA

YUKHAFFAFU 'ANHUMU AL-'AZAABU WALAA HUM YUNSAROON

These are they who buy the life of this world for the hereafter, so their chastisement shall not be lightened

nor shall they be helped.

ائے گی۔ ہ ان کی مدد کی ج وگی اور ن ف ہ ی ف خ ت


ں  اب می ہ ان کے عذ دلی ہے اب ن ری ا خ ی کر دن
و دے  رت ک خ وں نے آ ہ ن ہیں ج ہ وہ لوگ  ی
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سِ وْحِ الْقُدُ نٰهُ بِرُ اَيَّدْ  يَمَ الْبَيِّنٰتِ وَ رْ بْنَ مَ تَيْنَا عِيْسَى ا اٰ لِ وَ سُ هٖ بِالرُّ نْۢ بَعْدِ يْنَا مِ
تٰبَ وَقَفَّ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

يْقًا تَقْتُلُوْنَ فَرِ بْتُمْ وَ
ذَّ يْقًا كَ تُمْ فَفَرِ بَرْ تَكْ مُ اسْ كُ اَنْفُسُ وٰٓى   بِمَا لَا تَهْ

لٌۢ  وْ سُ مْ رَ كُ مَا جَآءَ
لَّ اَفَكُ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA WAQAFFAYNAA MIN BA'DIHEE BIR-RUSULI WA-

AATAYNAA 'EESAA IBNA MARYAMA AL-BAYYINAATI WA-AYYADNAAHU BIROOHI AL-QUDUSI

AFAKULLAMAA JAA'AKUM RASOOLUN BIMAA LAA TAHWAA ANFUSUKUMU ISTAKBARTUM

FAFAREEQAN KAZZABTUM WAFAREEQAN TAQTULOON

And most certainly We gave Musa the Book and We sent apostles after him one after another; and We gave

Isa, the son of Marium, clear arguments and strengthened him with the holy spirit, What! whenever then

an apostle came to you with that which your souls did not desire, you were insolent so you called some liars

and some you slew.

ا کن کی د کرادی لی ی ائ کی ت
دس سے ان  ، روح الق کئے ات عطا  ز ج

مع
ح  ض

مؑ کو وا ی

ن مر ی ب سٰ ا، عی م کی ائ وں کا سلسلہ ق ے رسول  یچھ

پ

اب دی ان کے  ت یؑ کو ک سٰ

م نے مو
ہ

و اور یتے ہ لا د ھٹ
ماعت کو ج ک ج و اور ای اتے ہ کڑ ج

و ا ا ہے ت ت کر آ
ام لے  غ ی ئی پ و لاف ک ش کے خ

ہ
وا اری خ مہ ئی رسولؑ ت و ب ک ی ہے کہ ج ہ ہ ی ق ی ل طر ق مست


ارا  مہ ت

و۔ یتے ہ ل کرد ت ک کو ق ای

مِنُوْنَ ا يُؤْ رِهِمْ فَقَلِيْلًا مَّ فْ نَهُمُ اللهُ بِكُ  عَ
بُنَا غُلْفٌ بَلْ لَّ ا قُلُوْ وَقَالُوْ

WAQAALOO QULOOBUNAA GHULFUN BAL LA'ANAHUMU ALLAAHU BIKUFRIHIM FAQALEELAN

MAA YU'MINOON

And they say: Our hearts are covered. Nay, Allah has cursed them on account of their unbelief; so little it is

that they believe.

ت ہ ہ ب دا کی مار ہے اور ی ر خ ر ان پ ا پ ن کی ب
ر  ک ان کے کف ے ش ا ب ت ں آ ی

 ہ ں ن ھ می ج
م
س


ھ  ماری کچ ہیں ہ وئے  ے ہ ڑ ردے پ ر پ وں پ مارے دل ہیں کہ ہ ے   کہت
 ہ لوگ  اور ی

ں گے۔ ی ئ مان لے آ کم ای
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ا هُمْ مَّ وْا فَلَمَّا جَآءَ فَرُ يْنَ كَ وْنَ عَلَى الَّذِ تَفْتِحُ ا مِنْ قَبْلُ يَسْ مْ وَكَانُوْ عَهُ قٌ لِّمَا مَ دِّ  صَ نْدِ اللهِ مُ تٰبٌ مِّنْ عِ هُمْ كِ لَمَّا جَآءَ وَ

يْنَ رِ نَةُ اللهِ عَلَى الْكٰفِ ا بِهٖ فَلَعْ وْ فَرُ ا كَ فُوْ رَ عَ

WALAMMAA JAA'AHUM KITAABUN MIN 'INDI ALLAAHI MUSADDIQUN LIMAA MA'AHUM

WAKAANOO MIN QABLU YASTAFTIHOONA 'ALAA ALLAZEENA KAFAROO FALAMMAA JAA'AHUM

MAA 'ARAFOO KAFAROO BIHEE FALA'NATU ALLAAHI 'ALAA AL-KAAFIREEN

And when there came to them a Book from Allah verifying that which they have, and aforetime they used

to pray for victory against those who disbelieve, but when there came to them (Prophet) that which they

did recognize, they disbelieved in him; so Allah’s curse is on the unbelievers.

ں لہ می اب وں کے مق من ش
ے وہ د  پہل ھی کرنے والی ہے اور اس کے  ب


ق  ی صد یرہ کی ت یت وغ  ور و ان کی ت ئی ہے ج  اب آ ے کت

دا کی طرف س ب ان کے پاس خ اور ج

لعنت ہے۔
دا کی  ر خ فروں پ و اب کا ھے ت ت ھی  ب


تے  ن ا چ ہ پ

کہ اسے  گئے حالان و کر ہ ی من تے ہ کن اس کے آ ھے لی ت ھی کرتے  ب


ح  ت
 ف

عہ طلب  ی ر اسی کے ذ

بَادِهٖ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ لِهٖ عَلٰى مَ نَزِّلَ اللهُ مِنْ فَضْ  اَنْ يُّ لَ اللهُ بَغْيًا  اَنْزَ ا بِمَآ  وْ رُ اَنْ يَّكْفُ مْ  هُ اَنْفُسَ هٖٓ  ا بِ وْ تَرَ  مَا اشْ بِئْسَ

يْنٌ هِ ابٌ مُّ يْنَ عَذَ رِ لِلْكٰفِ بٍ وَ بٍ عَلٰى غَضَ ا بِغَضَ وْ فَبَآءُ

BI'SAMAA ISHTARAW BIHEE ANFUSAHUM AN YAKFUROO BIMAA ANZALA ALLAAHU BAGHYAN AN

YUNAZZILA ALLAAHU MIN FADLIHEE 'ALAA MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE FABAA'OO

BIGHADABIN 'ALAA GHADABIN WALILKAAFIREENA 'AZAABUN MUHEEN

Evil is that for which they have sold their souls- that they should deny what Allah has revealed, out of envy

that Allah should send down of His grace on whomsoever of His servants He pleases; so they have made

themselves deserving of wrath upon wrath, and there is a disgraceful punishment for the unbelievers.

ر دے پ ن س ب
پنے ج ل و کرم سے ا ض پنے ف دا ا ں کہ خ د می ے اس ض  ھ بیٹ


کار کر  کئے کا ان ل  از ے ن

دا ک تی خ ردس ب ا ہے کہ ز ی را سودا ک ا ب ن س کا کت ف پنے ن وں نے ا ان لوگ

ھی ہے۔ ب


اب  لئے رسوا کن عذ ہیں اور ان کے  دار  ب کے حق ض الائے غ ب ب ض ہ غ ا ہے، اب ی ت ی کرد
ل  از ہے ن

ا و چ ج
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مْ عَهُ قًا لِّمَا مَ دِّ  صَ قُّ مُ هٗ وَهُوَ الْحَ آءَ وْنَ بِمَا وَرَ رُ يَكْفُ اُنْزِلَ عَلَيْنَا وَ مِنُ بِمَآ  ا نُؤْ لَ اللهُ قَالُوْ اَنْزَ ا بِمَآ  مْ اٰمِنُوْ اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُ بِيَآءَ اللهِ مِنْ قَبْلُ اِنْ كُ
نْۢ اَ قُلْ فَلِمَ تَقْتُلُوْنَ 

WA-IZAA QEELA LAHUM AAMINOO BIMAA ANZALA ALLAAHU QAALOO NU'MINU BIMAA UNZILA

'ALAYNAA WAYAKFUROONA BIMAA WARAA'AHOO WAHUWA AL-HAQQU MUSADDIQAN LIMAA

MA'AHUM QUL FALIMA TAQTULOONA ANBIYAA'A ALLAAHI MIN QABLU IN KUNTUM MU'MINEEN

And when it is said to them, believe in what Allah has revealed, they say: We believe in that which was

revealed to us; and they deny what is besides that, while it is the truth verifying that which they have. Say:

Why then did you kill Allah’s Prophets before if you were indeed believers?

وا ہے اور اس ل ہ از ر ن پ
م 
و ہ ں گے ج ی ئ مان لے آ ر ای م صرف اس پ

ہیں کہ ہ ے   کہت
 و  ؤ ت مان لے آ ر ای وئے پ کئے ہ ل  از ے ن

دا ک ا ہے کہ خ ات ا ج ب ان سے کہ ج

م ے کہ اگر ت  کہئ
 پ ان سے  ھی ہے، اب آ ب


ق کرنے والا  ی صد ھ ہے اس کی ت و کچ ھی حق ہے اور ان کے پاس ج ب


ہ وہ  ہیں، اگرچ یتے  کار کرد کے علاوہ سب کا ان

۔ ھے ت وں کرتے  ل کی ت دا کو ق اءِ خ ی ب ے ان  پہل و اس سے  و ت مومن ہ

لِمُوْنَ اَنْتُمْ ظٰ  هٖ وَ نْۢ بَعْدِ لَ مِ جْ تُمُ الْعِ ذْ تَّخَ وْسٰى بِالْبَيِّنٰتِ ثُمَّ ا مْ مُّ كُ لَقَدْ جَآءَ وَ

WALAQAD JAA'AKUM MOOSAA BIL-BAYYINAATI THUMMA ITTAKHAZTUMU AL-'IJLA MIN BA'DIHEE

WA-ANTUM ZAALIMOON

And most certainly Musa came to you with clear arguments, then you took the calf (for a god) in his

absence and you were unjust.

و۔ الم ہ عی ظ م واق ا اور ت ار کرلی ی ت عد گو سالہ کو اخ م نے ان کے ب کن ت ئے لی اں لے کر آ ی ان ش ح ن ض

ارے پاس وا مہ یؑ ت سٰ

ا مو نً ی ق ی
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فِيْ ا  بُوْ رِ يْنَا وَاُشْ صَ نَا وَعَ عْ مِ ا سَ ا قَالُوْ وْ مَعُ ةٍ وَّاسْ تَيْنٰكُمْ بِقُوَّ آ اٰ وْا مَ ذُ وْرَ خُ قَكُمُ الطُّ نَا فَوْ فَعْ نَا مِيْثَاقَكُمْ وَرَ ذْ اَخَ اِذْ   وَ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُّ اِيْمَانُكُمْ اِنْ كُ هٖٓ  مْ بِ كُ رُ مَا يَاْمُ رِهِمْ قُلْ بِئْسَ فْ لَ بِكُ جْ مُ الْعِ بِهِ قُلُوْ

WA-IZ AKHAZNAA MEETHAAQAKUM WARAFA'NAA FAWQAKUMU AT-TOORA KHUZOO MAA

AATAYNAAKUM BIQUWWATIN WASMA'OO QAALOO SAMI'NAA WA'ASAYNAA WA-USHRIBOO FEE

QULOOBIHIMU AL-'IJLA BIKUFRIHIM QUL BI'SAMAA YA'MURUKUM BIHEE EEMAANUKUM IN

KUNTUM MU'MINEEN

And when We made a covenant with you and raised the mountain over you: Take hold of what We have

given you with firmness and be obedient. They said: We hear and disobey. And they were made to imbibe

(the love of) the calf into their hearts on account of their unbelief. Say: Evil is that which your belief bids

you if you are believers.

و لو ت کڑ ے پ
وطی س ب یت کو مض  ور ا کہ ت ی ر کوہِ طور کو معلق کرد ارے سروں پ مہ ا اور ت د لی ر عمل کرنے کا عہ یت پ  ور ے ت

م س م نے ت
ب ہ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

لادی گئی ہے، ت گھول کر پ محب


ں گو سالہ کی  ہ ان کے دلوں می یں گے ک ھی کر ب


نی  فرما ا ھر ن کن پ ا لی ی و ل م نے سن ت
ا کہ ہ ی قرار کرل ورا ا ارے ف ر کے م وں نے ڈ ہ ان

ا ہے۔ ت ی رے احکام د ت ب ہ مان ب ارا ای مہ و ت و ت دار ہ مان ی
م ا ہ دو کہ اگر ت مبر ان سے کہ غ ی

پ



يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا الْمَوْتَ اِنْ كُ وْنِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُ ةً مِّنْ دُ الِصَ نْدَ اللهِ خَ ةُ عِ رَ لْاٰخِ ارُ ا قُلْ اِنْ كَانَتْ لَكُمُ الدَّ

QUL IN KAANAT LAKUMU AD-DAARU AL-AAKHIRATU 'INDA ALLAAHI KHAALISATAN MIN DOONI

AN-NAASI FATAMANNAWU AL-MAWTA IN KUNTUM SAADIQEEN

Say: If the future abode with Allah is specially for you to the exclusion of the people, then invoke death if

you are truthful.

ا کرو۔ منّ ت
و موت کی  و ت ے ہ سچ ں  پنے دعوے می م ا ت

لئے ہے اور  ارے  مہ ط ت ق رت ف خ ں دارِ آ وں می سان و کہ اگر سارے ان ان سے کہ

يْنَ لِمِ مٌۢ بِالظّٰ مْ وَاللهُ عَلِي يْهِ اَيْدِ مَتْ  ا بِمَا قَدَّ دًۢ اَبَ هُ  لَنْ يَّتَمَنَّوْ وَ

WALAN YATAMANNAWHU ABADAN BIMAA QADDAMAT AYDEEHIM WALLAAHU 'ALEEMUN

BIZ-ZAALIMEEN

And they will never invoke it on account of what their hands have sent before, and Allah knows the unjust.

ف ہے۔ وب واق الموں کے حالات سے خ دا ظ ہ خ یں گے ک ں کر ی ہ ا ن منّ ت
گز موت کی 

ہر ر  ا پ ن کی ب
ے اعمال   پچھل


پنے  ہ ا اور ی
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هٖ مِنَ زِحِ حْ ا هُوَ بِمُزَ مَ نَةٍ وَ اَلْفَ سَ مَّرُ  هُمْ لَوْ يُعَ اَحَدُ وا يَوَدُّ  كُ رَ اَشْ يْنَ  مِنَ الَّذِ اَحْرَصَ النَّاسِ عَلٰى حَيٰوةٍ وَ مْ  نَّهُ دَ لَتَجِ وَ

مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا يَعْ   مَّرَ وَاللهُ بَصِ اَنْ يُّعَ ابِ  الْعَذَ

WALATAJIDANNAHUM AHRASA AN-NAASI 'ALAA HAYAATIN WAMINA ALLAZEENA ASHRAKOO

YAWADDU AHADUHUM LAW YU'AMMARU ALFA SANATIN WAMAA HUWA BIMUZAHZIHIHEE MINA

AL-'AZAABI AN YU'AMMARA WALLAAHU BASEERUN BIMAA YA'MALOON

And you will most certainly find them the greediest of men for life (greedier) than even those who are

polytheists; everyone of them loves that he should be granted a life of a thousand years, and his being

granted a long life will in no way remove him further off from the chastisement, and Allah sees what

they do.

ہ کہ ی ب ائے ج رس کی عمر دے دی ج ار ب ز
ہ ں  ی ہ ہیں کہ ان ے  ہت ا ہ چ و ی ن ت رکی عض مش ہیں اور ب ص  ی ادہ حر ی دگی کے سب سے ز ن ہ ز ں گے کہ ی ھی

ک ی پ د اے رسول آ

ہا ہے۔ کھ ر ی وب د ا، اللہ ان کے اعمال کو خ ا سکت چ ں ب ی ہ ی سے ن ہ ابِ الٰ ں عذ ی ہ ات ان و طولِ حی ہیں ت دہ ر ن ھی ز ب


رس  ار ب ز
ہ

يْنَ مِنِ ى لِلْمُؤْ رٰ بُشْ ى وَّ يْهِ وَهُدً يْنَ يَدَ قًا لِّمَا بَ دِّ  صَ لَهٗ عَلٰى قَلْبِكَ بِاِذْنِ اللهِ مُ يْلَ فَاِنَّهٗ نَزَّ بْرِ  وًّا لِّجِ نْ كَانَ عَدُ قُلْ مَ

QUL MAN KAANA 'ADUWWAN LIJIBREELA FA-INNAHOO NAZZALAHOO 'ALAA QALBIKA BI-IZNI

ALLAAHI MUSADDIQAN LIMAA BAYNA YADAYHI WAHUDAN WABUSHRAA LIL-MU'MINEEN

Say: Whoever is the enemy of Jibreel- for surely he revealed it to your heart by Allah’s command, verifying

that which is before it and guidance and good news for the believers.

ق و ساب ارا ہے ج ے ات
دا س مِ خ

ن حک قرآ ر  پ کے دل پ لؑ نے آ ی ر ب ے کہ ج ہئ ا ا چ ون
من ہے اسے معلوم ہ لؑ کا دش ی ر ب ھی ج ب


ص  خ ش


و  ے کہ ج یجئ

ہ د اے رسول کہ

ارت ہے۔ ش لئے ب مان کے  نِ ای ا یت اور صاحب ہدا ق کرنے والا،  ی صد وں کی ت اب کت

يْنَ رِ وٌّ لِّلْكٰفِ مِيْكٰلَ فَاِنَّ اللهَ عَدُ يْلَ وَ بْرِ  لِهٖ وَجِ سُ  وَرُ
تِهٖ لٰٓئِكَ   مَ لِّلهِ وَ  وًّا  نْ كَانَ عَدُ مَ

MAN KAANA 'ADUWWAN LILLAAHI WAMALAA'IKATIHEE WARUSULIHEE WAJIBREELA

WAMEEKAALA FA-INNA ALLAAHA 'ADUWWUN LILKAAFIREEN

Whoever is the enemy of Allah and His angels and His apostles and Jibreel and Meekaeel, so surely Allah is

the enemy of the unbelievers.

من ہے۔ فروں کا دش مام کا ھی ت ب


دا  ہ خ وگا اسے معلوم رہے ک من ہ لؑ کا دش ی کائ لؑ و می ی ر ب ن اور ج کہ، مرسلی ی اللہ، ملائ
ھ ب


و  ج
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قُوْنَ آ اِلَّا الْفٰسِ رُ بِهَ ا يَكْفُ مَ يٰتٍۢ بَيِّنٰتٍ وَ اِلَيْكَ اٰ لْنَآ  اَنْزَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ANZALNAA ILAYKA AAYAATIN BAYYINAATIN WAMAA YAKFURU BIHAA ILLAA

AL-FAASIQOON

And certainly We have revealed to you clear communications and none disbelieve in them except

the transgressors.

ہ کرے گا۔ ئی ن و وں کے سوا ک اسق کار ف ہیں اور ان کا ان ل کی  از اں ن ی ان ش ن ن پ کی طرف روش م نے آ
ہ

مِنُوْنَ هُمْ لَا يُؤْ ثَرُ كْ اَ نْهُمْ بَلْ   يْقٌ مِّ هٗ فَرِ ا نَّبَذَ دً هْ وْا عَ دُ هَ مَا عٰ
اَوَكُلَّ

AWAKULLAMAA 'AAHADOO 'AHDAN NABAZAHOO FAREEQUN MINHUM BAL AKTHARUHUM

LAA YU'MINOON

What! whenever they make a covenant, a party of them cast it aside? Nay, most of them do not believe.

ی ہے۔ مان ہ ے ای یت ب  لکہ ان کی اکثر ا ب ی وڑ د رور ت ق نے ض ی فر ک  و ای ا ت د کی ئی عہ و وں نے ک ہ ھی ان ب


ب  ہ ہے کہ ج ان کا حال ی

وْرِهِمْ هُ آءَ ظُ تٰبَ اللهِ وَرَ تٰبَ كِ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  مِّنَ الَّذِ يْقٌ  مْ نَبَذَ فَرِ عَهُ قٌ لِّمَا مَ دِّ  صَ نْدِ اللهِ مُ لٌ مِّنْ عِ وْ سُ هُمْ رَ لَمَّا جَآءَ وَ

لَمُوْنَ مْ لَا يَعْ كَاَنَّهُ

WALAMMAA JAA'AHUM RASOOLUN MIN 'INDI ALLAAHI MUSADDIQUN LIMAA MA'AHUM NABAZA

FAREEQUN MINA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA KITAABA ALLAAHI WARAA'A ZUHOORIHIM KA-

ANNAHUM LAA YA'LAMOON

And when there came to them an Apostle from Allah verifying that which they have, a party of those who

were given the Book threw the Book of Allah behind their backs as if they knew nothing.

ا ی ال د ت ڈ ش سِ پ دا کو پ ابِ خ نے کت
ماعت  ک ج اب کی ای لِ کت

ہ و ا ا ت ی ق کرنے والا رسول آ ی صد وں کی ت اب کی کت
ق  دا کی طرف سے ساب ب ان کے پاس خ اور ج

وں۔ ہ ہ ی ن تے ہ ن ا ے وہ اسے ج یس
ج

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

َّ ات ٓوَ َا َم حْرَ و اسَ السِّ ْنَ النَّ لِّمُو عَ ا يُ ُوْ َفَر  نَ ك يٰطِيْ شَّ  َال ِنّ نُ وَلٰك ْمٰ ُلَي رَ س فَ نَ وَمَا كَ ْمٰ ُلَي ِ س َلٰى مُلْك  نُ ع يٰطِيْ لُو الشَّ تَتْ ا  ا مَ
ُوْ بَع

َعَلَّ
يَت كْفُر ْفَ تَ نَحْن ُفِتْنَةٌ فَلَا  ا  نَّمَ  ِا

ْلَآ و حَتّٰى يَقُ
اَحَدٍ   مِن ْ ِ ِّمٰن ا يُعَل َ وَمَ ْت رُو َمَا َ و ْت رُو  هَا َابِلَ

 بِب كَيِْن مَلَ  عَلَى الْ
نْزِلَ وْنَاُ مُ

هُمْ وَلَا رُّ ا يَضُ مُوْنَ مَ
لَّ يَتَعَ اَحَدٍ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ وَ رِّيْنَ بِهٖ مِنْ  آ ا هُمْ بِضَ مَ هٖ وَ وْجِ ءِ وَزَ يْنَ الْمَرْ رِّقُوْنَ بِهٖ بَ  ا يُفَ مَا مَ مِنْهُ

لَمُوْنَ ا يَعْ مْ لَوْ كَانُوْ هُ اَنْفُسَ هٖٓ  ا بِ وْ رَ ا شَ لَبِئْسَ مَ قٍ وَ لَا ةِ مِنْ خَ رَ لْاٰخِ ا لَهٗ فِي ا هُ مَ تَرٰ  ا لَمَنِ اشْ لَقَدْ عَلِمُوْ مْ وَ هُ يَنْفَعُ

WATTABA'OO MAA TATLOO ASH-SHAYAATEENU 'ALAA MULKI SULAYMAANA WAMAA KAFARA

SULAYMAANU WALAAKINNA ASH-SHAYAATEENA KAFAROO YU'ALLIMOONA AN-NAASA AS-SIHRA

WAMAA UNZILA 'ALAA AL-MALAKAYNI BIBAABILA HAAROOTA WAMAAROOTA WAMAA

YU'ALLIMAANI MIN AHADIN HATTAA YAQOOLAA INNAMAA NAHNU FITNATUN FALAA TAKFUR

FAYATA'ALLAMOONA MINHUMAA MAA YUFARRIQOONA BIHEE BAYNA AL-MAR'I WAZAWJIHEE

WAMAA HUM BIDAARREENA BIHEE MIN AHADIN ILLAA BI-IZNI ALLAAHI WAYATA'ALLAMOONA

MAA YADURRUHUM WALAA YANFA'UHUM WALAQAD 'ALIMOO LAMANI ISHTARAAHU MAA

LAHOO FEE AL-AAKHIRATI MIN KHALAAQIN WALABI'SA MAA SHARAW BIHEE ANFUSAHUM LAW

KAANOO YA'LAMOON

And they followed what the Satans chanted of sorcery in the reign of Sulaiman, and Sulaiman was not an

unbeliever, but the Satans disbelieved, they taught men sorcery and that was sent down to the two angels

at Babylon, Harut and Marut, yet these two taught no man until they had said, “Surely we are only a trial,

therefore do not be a disbeliever.” Even then men learned from these two, magic by which they might

cause a separation between a man and his wife; and they cannot hurt with it anyone except with Allah’s

permission, and they learned what harmed them and did not profit them, and certainly they know that he

who bought it should have no share of good in the hereafter and evil was the price for which they sold their

souls, had they but known this.

ادو کی و لوگوں کو ج ھے ج ت ن  اطی ی ہ ش فر ی ، کا ھے ت ں  ی ہ فر ن مانؑ کا کہ سلی ھے حالان ت ا کرتے  پ ں ج طنت می
ل مانؑ کی س ن سلی اطی ی و ش ا ج ی روع کرد اع ش ب وں کا ات ات اور ان ب

ں ی ہ ہ ن ہ کہ ک ی ب ت ھے ج ت یتے  ں د ی ہ ن
ک  م اس وقت ت ی

عل ت


ھی  ب


وا ہے، وہ اس کی  ل ہ از ں ن ی
ابل م ر ب ہاروت ماروت پ وں  ت فرش ھ دو  و کچ ھر ج ھے اور پ ت یتے  م د ی

عل ت


کہ یں حالان اکراد ھگڑ ج


ان  وی کے درمی ی اں ب س سے می ھے ج ت ے   کھت

ی

س


ں  ی ات کن وہ لوگ ان سے وہ ب ا،لی ان وج ہ ہ فر ن م کا بردار ت ہیں، خ حان  عہ امت ی ر م ذ
ھے کہ ہ ت یتے  د

تے ن ا وب ج ہ خ ھا ی ں ت ی ہ دہ ن ائ ئی ف ھا اور اس کا کو ر ت لئے مض و ان کے  ھے ج ت ے   کھت

ی

س


ھ  ہ ان سے وہ سب کچ ، ی ے سکت
ا  چ ن ہ پ

ں  ی ہ صان ن ق یر وہ کسی کو ن غ دا کے ب نِ خ  اذ

وں۔ ے ہ  جھت

م

س


تے اور  ن ا ھ ج ہ کچ ا ہے اگر ی را سودا کی ت ب ہ س کا ب ف پنے ن وں نے ا ہ وگا، ان ہ ہ ئی حصہّ ن ں کو رت می خ ریدے گا اس کا آ وں کو خ یز ھی ان چ ب


و  ھے کہ ج ت
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لَمُوْنَ ا يَعْ يْرٌ لَوْ كَانُوْ  نْدِ اللهِ خَ بَةٌ مِّنْ عِ ا لَمَثُوْ قَوْ
تَّ ا وَا نُوْ مْ اٰمَ اَنَّهُ لَوْ  وَ

WALAW ANNAHUM AAMANOO WATTAQAW LAMATHOOBATUN MIN 'INDI ALLAAHI KHAYRUN LAW

KAANOO YA'LAMOON

And if they had believed and guarded themselves (against evil), reward from Allah would certainly have

been better; had they but known (this).

ا۔ ات ج ں آ ی
ھ م سمج


ھا، اگر ان کی  تر ت ہ ت ب ہ واب ب ئی ث دا و خ اتے ت ن ج ی ب ق تے اور مت مان لے آ ہ لوگ ای اگر ی

اَلِيْمٌ ابٌ  يْنَ عَذَ رِ لِلْكٰفِ ا وَ وْ مَعُ نَا وَاسْ رْ لُوا انْظُ نَا وَقُوْ اعِ ا رَ لُوْ ا لَا تَقُوْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TAQOOLOO RAA'INAA WAQOOLOO UNZURNAA

WASMA'OO WALILKAAFIREENA 'AZAABUN ALEEM

O you (people) of Faith! Do not say Raina (to the Prophet) but (say) clearly words of respect like Unzurna;

and listen carefully (to him); for those without Faith, there is a painful punishment.

اب ہے۔ اک عذ ا دردن ڑ ب
لئے  ن کے  ی فر اد رکھو کہ کا ا کرو اور ی ور سے سن ا کرو اور غ ا کہ رن

ظ ا کرو ان ہ کہ یت کرو( ن ماری رعا ا )ہ مان والو! راعن ای

مَتِهٖ حْ تَصُّ بِرَ بِّكُمْ وَاللهُ يَخْ مِّنْ رَّ يْرٍ   لَ عَلَيْكُمْ مِّنْ خَ نَزَّ اَنْ يُّ يْنَ  رِكِ تٰبِ وَلَا الْمُشْ اَهْلِ الْكِ وْا مِنْ  فَرُ يْنَ كَ ا يَوَدُّ الَّذِ مَ

يْمِ لِ الْعَظِ آءُ وَاللهُ ذُو الْفَضْ نْ يَّشَ مَ

MAA YAWADDU ALLAZEENA KAFAROO MIN AHLI AL-KITAABI WALAA AL-MUSHRIKEENA AN

YUNAZZALA 'ALAYKUM MIN KHAYRIN MIN RABBIKUM WALLAAHU YAKHTASSU BIRAHMATIHEE

MAN YASHAA'U WALLAAHU ZOO AL-FADLI AL-'AZEEM

Those who disbelieve from among the followers of the Book do not like, nor do the polytheists, that the

good should be sent down to you from your Lord, and Allah chooses especially whom He pleases for His

mercy, and Allah is the Lord of mighty grace.

حمت
نی ر اہے اپ ت

اہ جسے چ
کہ اللہ  و حالان ل ہ از یر ن ئی خ روردگار کی طرف سے کو ر پ ارے اوپ مہ ہ ت ے ک ہت ا ں چ ی ہ ہ ن ن ی رکی ی اور عام مش صارٰ ود و ن ہ اب ی لِ کت

ہ فر ا کا

ل و کرم کا مالک ہے۔ ض ے ف ڑ ہے اور اللہ ب
ا  ت صوص کرلی مخ


لئے  کے 
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يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اَنَّ اللهَ عَلٰى كُ لَمْ  اَلَمْ تَعْ ا  اَوْ مِثْلِهَ آ  مِّنْهَ يْرٍ  ا نَاْتِ بِخَ هَ اَوْ نُنْسِ يَةٍ  خْ مِنْ اٰ ا نَنْسَ مَ

MAA NANSAKH MIN AAYATIN AW NUNSIHAA NA'TI BIKHAYRIN MINHAA AW MITHLIHAA ALAM

TA'LAM ANNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Whatever communications We abrogate or cause to be forgotten, We bring one better than it or like it. Do

you not know that Allah has power over all things?

م ا ت ی ہیں، ک تے  رور لے آ یت ض  سی آ ی
 ا اس کی ج تر ی ہ و اس سے ب ہیں ت یتے  ا دلوں سے محو کرد ہیں ی سوخ کرتے  یت کو من  کسی آ

ھی  ب


ب  م ج
اور اے رسول ہ

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش تے کہ اللہ  ن ا ں ج ی ہ ن

يْرٍ  لِيٍّ وَّلَا نَصِ  وْنِ اللهِ مِنْ وَّ ا لَكُمْ مِّنْ دُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ اَنَّ اللهَ لَهٗ مُ لَمْ  اَلَمْ تَعْ

ALAM TA'LAM ANNA ALLAAHA LAHOO MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA LAKUM MIN

DOONI ALLAAHI MIN WALIYYIN WALAA NASEER

Do you not know that Allah’s is the kingdom of the heavens and the earth, and that besides Allah you have

no guardian or helper?

ہ مددگار۔ رست ہے ن پ ئی سر و لئے ہے اور اس کے علاوہ ک ن کی حکومت صرف اللہ کے  می سمان و ز تے کہ آ ن ا ں ج ی ہ م ن ا ت ی ک

بِيْلِ وَآءَ السَّ لَّ سَ يْمَانِ فَقَدْ ضَ لْاِ رَ بِا لِ الْكُفْ نْ يَّتَبَدَّ مَ وْسٰى مِنْ قَبْلُ وَ  مُ
ئِلَ مَا سُ لَكُمْ كَ وْ سُ ا رَ ئَلُوْ اَنْ تَسْ وْنَ  يْدُ اَمْ تُرِ

AM TUREEDOONA AN TAS'ALOO RASOOLAKUM KAMAA SU'ILA MOOSAA MIN QABLU WAMAN

YATABADDALI AL-KUFRA BIL-EEMAANI FAQAD DALLA SAWAA'A AS-SABEEL

Rather you wish to put questions to your Apostle, as Musa was questioned before; and whoever adopts

unbelief instead of faith, he indeed has lost the right direction of the way.

ن ی ر دت ا وہ ب ر سے بدل لی مان کو کف س نے ای اد رکھو کہ ج وی ھا ت ا ت اگی یؑ سے کی سٰ
ہ مو سا ک ی ہ کرو ج ی مطالب سا ہ پنے رسول سے وی و کہ ا ے ہ ہت ا ہ چ م ی ا ت اے لوگو! کی

ا ہے۔ وگی ر گمراہ ہ ہ پ راست
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مُ يَّنَ لَهُ ا تَبَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ مْ  هِ اَنْفُسِ نْدِ  ا مِّنْ عِ دً ا حَسَ ارً
فَّ مْ كُ اِيْمَانِكُ نْۢ بَعْدِ  مِّ نَكُمْ  وْ دُّ تٰبِ لَوْ يَرُ اَهْلِ الْكِ مِّنْ  يْرٌ  ثِ وَدَّ كَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ رِهٖ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ تِيَ اللهُ بِاَمْ
ا حَتّٰى يَاْ وْ فَحُ ا وَاصْ وْ فُ قُّ فَاعْ الْحَ

WADDA KATHEERUN MIN AHLI AL-KITAABI LAW YARUDDOONAKUM MIN BA'DI EEMAANIKUM

KUFFAARAN HASADAN MIN 'INDI ANFUSIHIM MIN BA'DI MAA TABAYYANA LAHUMU AL-HAQQU

FA'FOO WASFAHOO HATTAA YA'TIYA ALLAAHU BI-AMRIHEE INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI

SHAY'IN QADEER

Many of the followers of the Book wish that they could turn you back into unbelievers after your faith, out

of envy from themselves, (even) after the truth has become manifest to them; but pardon and forgive, so

that Allah should bring about His command; surely Allah has power over all things.

ں معاف ی ہ م ان و اب ت ح ہے ت ض

الکل وا ر ب ہ حق ان پ ہیں ورن ے  کھت


م سے حسد ر ں وہ ت الی ن فر ب

عد کا مان کے ب ھی ای ب


ں  ی مہ ت
ہیں کہ  ے  ہت ا ہ چ اب ی ت لِ ک

ہ ت سے ا ہ ب

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش ج دے اور اللہ  ی
ھ ب



ئی حکم  و ا ک ن دا اپ ہ خ ک ک اں ت ہ ر کرو ی گز
کردو اور ان سے در

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ نْدَ اللهِ اِنَّ اللهَ بِمَا تَعْ وْهُ عِ دُ يْرٍ تَجِ  مْ مِّنْ خَ كُ لِاَنْفُسِ ا  وْ مُ دِّ ا تُقَ مَ وةَ وَ كٰ ا الزَّ تُوْ اٰ لٰوةَ وَ اَقِيْمُوا الصَّ  وَ

WA-AQEEMOO AS-SALAATA WA-AATOO AZ-ZAKAATA WAMAA TUQADDIMOO LI-ANFUSIKUM MIN

KHAYRIN TAJIDOOHU 'INDA ALLAAHI INNA ALLAAHA BIMAA TA'MALOONA BASEER

And keep up prayer and pay the poor-rate and whatever good you send before for yourselves, you shall find

it with Allah; surely Allah sees what you do.

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د ارے اعمال کو خ مہ دا ت ائے گا، خ اں مل ج ہ دا کے ی ج دو گے سب خ ی

ھ ب



ے   پہل سطے  پنے وا ھ ا کچ
و  ۃ ادا کرو کہ ج کوٰ م کرو اور ز ائ ماز ق م ن اور ت

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ هَانَكُمْ اِنْ كُ ا بُرْ  هَاتُوْ
يُّهُمْ قُلْ  انِ اَمَ ى تِلْكَ  رٰ اَوْ نَصٰ ا  دً نْ كَانَ هُوْ نَّةَ اِلَّا مَ لَ الْجَ خُ ا لَنْ يَّدْ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAN YADKHULA AL-JANNATA ILLAA MAN KAANA HOODAN AW NASAARAA TILKA

AMAANIYYUHUM QUL HAATOO BURHAANAKUM IN KUNTUM SAADIQEEN

And they say: None shall enter the garden (or paradise) except he who is a Jew or a Christian. These are

their vain desires. Say: Bring your proof if you are truthful.

ل ئی دلی و کو و ت ے ہ سچ م  ے کہ اگر ت یجئ

ہ د ہیں، ان سے کہ یں  د ہ صرف ان کی امی وگا، ی ہ ہ ل ن ئی داخ وں کے علاوہ کو ی سائ وں اور عی ی ود ہ ں ی نّت می ہیں کہ ج ے   کہت

 ودی  ہ ہ ی ی

۔ ؤ لے آ
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نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ بِّهٖ وَلَا خَ نْدَ رَ هٗ عِ رُ اَجْ  
نٌ فَلَهٗٓ سِ حْ لِلهِ وَهُوَ مُ هٗ  هَ لَمَ وَجْ اَسْ نْ  بَلٰى مَ

BALAA MAN ASLAMA WAJHAHOO LILLAAHI WAHUWA MUHSINUN FALAHOO AJRUHOO 'INDA

RABBIHEE WALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

Yes! whoever submits himself entirely to Allah and he is the doer of good (to others) he has his reward from

his Lord, and there is no fear for him nor shall he grieve.

۔ ن ہ حز وف ہے ن ئی خ ہ کو ر ہے اور ن اں اج ہ روردگار کے ی لئے پ ک عمل کرے گا اس کے  ی دا کی طرف کردے گااور ن ا رخ خ ن ص اپ خ ش


و  ں ج ی ہ ن

لِكَ قَالَ ذٰ تٰبَ كَ ءٍ وَّهُمْ يَتْلُوْنَ الْكِ يْ دُ عَلٰى شَ وْ تِ الْيَهُ ى لَيْسَ رٰ ءٍ وَّقَالَتِ النَّصٰ يْ ى عَلٰى شَ رٰ تِ النَّصٰ دُ لَيْسَ وْ وَقَالَتِ الْيَهُ

وْنَ تَلِفُ ا فِيْهِ يَخْ يٰمَةِ فِيْمَا كَانُوْ نَهُمْ يَوْمَ الْقِ  مُ بَيْ كُ مْ فَاللهُ يَحْ لِهِ  قَوْ
لَمُوْنَ مِثْلَ يْنَ لَا يَعْ الَّذِ

WAQAALATI AL-YAHOODU LAYSATI AN-NASAARAA 'ALAA SHAY'IN WAQAALATI AN-NASAARAA

LAYSATI AL-YAHOODU 'ALAA SHAY'IN WAHUM YATLOONA AL-KITAABA KAZAALIKA QAALA

ALLAZEENA LAA YA'LAMOONA MITHLA QAWLIHIM FALLAAHU YAHKUMU BAYNAHUM YAWMA AL-

QIYAAMATI FEEMAA KAANOO FEEHI YAKHTALIFOON

And the Jews say: The Christians do not follow anything (good) and the Christians say: The Jews do not

follow anything (good) while they recite the (same) Book. Even thus say those who have no knowledge, like

to what they say; so Allah shall judge between them on the day of resurrection in what they differ.

ہیں لاوت کرتے  ی کی ت ہ
ابِ الٰ ی کت

وں ہ کہ دون ں ہے حالان ی ہ اد ن ی ن ئی ب وں کی کو ی ود ہ ہیں کہ ی ے   کہت
 صاریٰ  ں ہے اور ن ی ہ ھ ن ب کچ ہ ذ صاریٰ کا م ہیں کہ ن ے   کہت

 ودی  ہ اور ی

صلہ کرنے والا ہے۔ ی امت ف ی زِ ق ان رو دا ان سب کے درمی ، خ ھے ت ا کرتے  ی کہ ہ ھی ی ب


ن عرب  رکی ہل مش ا ے ج  پہل اور اس کے 
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اِلَّا هَآ  لُوْ خُ اَنْ يَّدْ مْ  ا كَانَ لَهُ لٰٓئِكَ مَ   اُوْ آ  بِهَ ا رَ فِيْ خَ عٰى  مُهٗ وَسَ ا اسْ رَ فِيْهَ كَ اَنْ يُّذْ دَ اللهِ  جِ سٰ نَعَ مَ لَمُ مِمَّن مَّ اَظْ نْ  مَ وَ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ ةِ عَذَ رَ لْاٰخِ مْ فِي ا لَهُ يٌ وَّ زْ نْيَا خِ مْ فِي الدُّ يْنَ لَهُ آئِفِ خَ

WAMAN AZLAMU MIMMAN MANA'A MASAAJIDA ALLAAHI AN YUZKARA FEEHAA ISMUHOO

WASA'AA FEE KHARAABIHAA OOLAA'IKA MAA KAANA LAHUM AN YADKHULOOHAA ILLAA

KHAA'IFEENA LAHUM FEE AD-DUNYAA KHIZYUN WALAHUM FEE AL-AAKHIRATI 'AZAABUN 'AZEEM

And who is more unjust than he who prevents (men) from the masjids of Allah, that His name should be

remembered in them, and strives to ruin them? (As for) these, it was not proper for them that they should

have entered them except in fear; they shall meet with disgrace in this world, and they shall have great

chastisement in the hereafter.

ہ ہ ہے ک ہ صرف ی ش کرے، ان لوگوں کا حصّ ادی کی کوش رب ع کرے اور ان کی ب ے سے من لین
 ام  ں اس کا ن دا می د خ و مساج وگا ج ون ہ الم ک ھ کر ظ ڑ ے ب

اور اس س

م۔ ی
ظ
ع


اب  ں عذ رت می خ ئی ہے اور آ ں رسوا ا می ی لئے دن وں اور ان کے  ل ہ وکر داخ دہ ہ فز
و ں خ د می مساج

عٌ عَلِيْمٌ هُ اللهِ اِنَّ اللهَ وَاسِ ا فَثَمَّ وَجْ وْ
لُّ يْنَمَا تُوَ

رِقُ وَالْمَغْرِبُ فَاَ لِلهِ الْمَشْ وَ

WALILLAAHI AL-MASHRIQU WAL-MAGHRIBU FA-AYNAMAA TUWALLOO FATHAMMA WAJHU

ALLAAHI INNA ALLAAHA WAASI'UN 'ALEEM

And Allah’s is the East and the West, therefore, whither you turn, thither is Allah’s purpose; surely Allah is

Ample giving, Knowing.

ھی ہے اور ب


ود ہے وہ صاحبِ وسعت  دا موج ہیں خ ھو و ج
م
س


و گے  لہ کا رخ کرل ب ھی ق ب


گہ  س ج م ج ا ت ذ ھی لہٰ ب


رب  ھی ہے اور مغ ب


رق  لئے مش اور اللہ کے 

ھی ہے۔ ب


صاحبِ علم 

هٗ قٰنِتُوْنَ
لْاَرْضِ كُلٌّ لَّ تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ نَهٗ بَلْ لَّهٗ مَ بْحٰ ا سُ لَدً ذَ اللهُ وَ تَّخَ وَقَالُوا ا

WAQAALOO ITTAKHAZA ALLAAHU WALADAN SUBHAANAHOO BAL LAHOO MAA FEE AS-

SAMAAWAATI WAL-ARDI KULLUN LAHOO QAANITOON

And they say: Allah has taken to himself a son. Glory be to Him; rather, whatever is in the heavens and the

earth is His; all are obedient to Him.

ھی ہے سب اسی کا ہے اور سب اسی کے ب


ھ  و کچ ں ج سمان می ن و آ می از ہے، ز ی ے ن ب
کہ وہ پاک و  ھی ہے حالان ب


دا کے اولاد  ہیں کہ خ ے   کہت

 ودی  ہ اور ی

ہیں۔ بردار  فرمان
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وْنُ
نْ فَيَكُ لُ لَهٗ كُ مَا يَقُوْ

نَّ ا فَاِ رً اَمْ  
ضٰٓى اِذَا قَ  لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ يْعُ السَّ بَدِ

BADEE'U AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WA-IZAA QADAA AMRAN FA-INNAMAA YAQOOLU LAHOO

KUN FAYAKOON

Wonderful Originator of the heavens and the earth, and when He decrees an affair, He only says to it, Be, so

there it is.

تی ہے۔ ا وج ز ہ ی ا ہے اور وہ چ ت ہ کن ک
و صرف  ا ہے ت ت صلہ کرلی ی ب کسی امر کا ف انے والا( ہے اور ج ن د )ب سمان کا موج ن و آ می وہ ز

تْ ابَهَ مْ تَشَ لِهِ  قَوْ
مِّثْلَ مْ  يْنَ مِنْ قَبْلِهِ لِكَ قَالَ الَّذِ ذٰ تِيْنَآ اٰيَةٌ كَ

اَوْ تَاْ لِّمُنَا اللهُ 
لَمُوْنَ لَوْلَا يُكَ يْنَ لَا يَعْ وَقَالَ الَّذِ

قِنُوْنَ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يُّوْ مْ قَدْ بَيَّنَّا ا بُهُ قُلُوْ

WAQAALA ALLAZEENA LAA YA'LAMOONA LAWLAA YUKALLIMUNAA ALLAAHU AW TA'TEENAA

AAYATUN KAZAALIKA QAALA ALLAZEENA MIN QABLIHIM MITHLA QAWLIHIM TASHAABAHAT

QULOOBUHUM QAD BAYYANNAA AL-AAYAATI LIQAWMIN YOOQINOON

And those who have no knowledge say: Why does not Allah speak to us or a sign come to us? Even thus said

those before them, the like of what they say; their hearts are all alike. Indeed We have made the

communications clear for a people who are sure.

چکے ں کر ی ات الت کی ب ہ ی ج سی ہ ھی ای ب


ے والے   پہل ا، ان کے  کرت
ں  ی ہ ل ن از وں ن یت کی  ر آ م پ

ا اور ہ کرت
ں  ی ہ وں ن م سے کلام کی

دا ہ ہیں کہ خ ے   کہت
 ن  رکی ہل مش ا ہ ج ی

ا ہے۔ ی ح کرد ض

ات کو وا ی لئے آ ن کے  ی ق لِ ی

ہ و ا م نے ت
ہیں اور ہ ے  جلت

ے  ملت
 ہیں، ان سب کے دل 

يْمِ حِ بِ الْجَ حٰ اَصْ نْ  ئَلُ عَ ا وَّلَا تُسْ يرً ا وَّنَذِ يْرً  قِّ بَشِ  لْنٰكَ بِالْحَ سَ اَرْ آ 
نَّ اِ

INNAA ARSALNAAKA BIL-HAQQI BASHEERAN WANAZEERAN WALAA TUS'ALU 'AN ASHAABI

AL-JAHEEM

Surely We have sent you with the truth as a bearer of good news and as a warner, and you shall not be called

upon to answer for the companions of the flaming fire.

ائے گا۔ ا ج ہ کی ئی سوال ن ں کو م کے بارے می نّ
ہ ج



لِ 
ہ پ سے ا ا ہے اور آ ج ھی ب


اکر  ن رانے والا ب ینے والا اور ڈ ارت د ش ھ ب پ کو حق کے سات م نے آ

مبر ہ غ ی
پ

اے 
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دَ هُمْ بَعْ اَهْوَآءَ تَّبَعْتَ  لَئِنِ ا ى وَ دٰ ى اللهِ هُوَ الْهُ تَهُمْ قُلْ اِنَّ هُدَ  ى حَتّٰى تَتَّبِعَ مِلَّ رٰ دُ وَلَا النَّصٰ وْ نْكَ الْيَهُ لَنْ تَرْضٰى عَ وَ

يْرٍ  لِيٍّ وَّلَا نَصِ  ا لَكَ مِنَ اللهِ مِنْ وَّ لْمِ مَ كَ مِنَ الْعِ يْ جَآءَ الَّذِ

WALAN TARDAA 'ANKA AL-YAHOODU WALAA AN-NASAARAA HATTAA TATTABI'A MILLATAHUM

QUL INNA HUDAA ALLAAHI HUWA AL-HUDAA WALA'INI ITTABA'TA AHWAA'AHUM BA'DA ALLAZEE

JAA'AKA MINA AL-'ILMI MAA LAKA MINA ALLAAHI MIN WALIYYIN WALAA NASEER

And the Jews will not be pleased with you, nor the Christians until you follow their religion. Say: Surely

Allah’s guidance, that is the (true) guidance. And if you follow their desires after the knowledge that has

come to you, you shall have no guardian from Allah, nor any helper.

روردگار تِ پ ی ہدا یت صرف  ہدا ے کہ  یجئ

ہ د پ کہ و آ ں ت ہ کرلی یروی ن پ ان کی ملت کی پ ک آ ب ت وں گے ج ہ ہ ی ن ک راض پ سے اس وقت ت صاریٰ آ ود و ن ہ ی

ہ مددگار۔ وگا ن رست ہ پ ئی سر ہ کو انے والا ن چ اب سے ب دا کے عذ ھر خ و پ یں گے ت یروی کر ات کی پ ش
واہ عد ان کی خ نے کے ب پ علم کے آ ہے، اور اگر آ

وْنَ رُ سِ لٰٓئِكَ هُمُ الْخٰ  رْ بِهٖ فَاُو نْ يَّكْفُ مَ مِنُوْنَ بِهٖ وَ لٰٓئِكَ يُؤْ  هٖٓ اُو وَتِ نَهٗ حَقَّ تِلَا تٰبَ يَتْلُوْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YATLOONAHOO HAQQA TILAAWATIHEE OOLAA'IKA

YU'MINOONA BIHEE WAMAN YAKFUR BIHEE FA-OOLAA'IKA HUMU AL-KHAASIROON

Those to whom We have given the Book read it as it ought to be read. These believe in it; and whoever

disbelieves in it, these it is that are the losers.

سارہ مار خ کار کرے گااس کاش و اس کا ان ھی ہے اور ج ب


مان  ر ای ی کا اس پ ہیں اور ان ہ لاوت کرتے  اعدہ ت اق ا ہے وہ اس کی ب ی ن د قرآ م نے 
وں کو ہ ن لوگ اور ج

وگا۔ ں ہ والوں می

يْنَ لَمِ لْتُكُمْ عَلَى الْعٰ نِّيْ فَضَّ
اَ اَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَ تِيْٓ  تِيَ الَّ مَ ا نِعْ وْ رُ كُ آئِيْلَ اذْ رَ نِيْٓ اِسْ يٰبَ

YAA BANEE ISRAA'EELA UZKUROO NI'MATIYA ALLATEE AN'AMTU 'ALAYKUM WA-ANNEE

FADDALTUKUM 'ALAA AL-'AALAMEEN

O children of Israel, call to mind My favor which I bestowed on you and that I made you excel the nations.

ا ہے۔ ی ا د ن تر ب ہ ب
ں سارے عالم سے  ی مہ ت

ل  ی ن کے طف ہیں اور ج یت کی  ا ں عن ی مہ ت
م نے 

و ہ اد کرو ج و ی وں ک مت
ع ن


ل ان  ی نی اسرائ اے ب
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وْنَ رُ ةٌ وَّلَا هُمْ يُنْصَ فَاعَ ا شَ هَ لٌ وَّلَا تَنْفَعُ ا عَدْ يْئًا وَّلَا يُقْبَلُ مِنْهَ نْ نَّفْسٍ شَ زِيْ نَفْسٌ عَ ا لَّا تَجْ ا يَوْمً قُوْ
تَّ وَا

WATTAQOO YAWMAN LAA TAJZEE NAFSUN 'AN NAFSIN SHAY'AN WALAA YUQBALU MINHAA

'ADLUN WALAA TANFA'UHAA SHAFAA'ATUN WALAA HUM YUNSAROON

And be on your guard against a day when no soul shall avail another in the least neither shall any

compensation be accepted from it, nor shall intercession profit it, nor shall they be helped.

سکے گی۔ ا ئی مدد کی ج ہ کو وگی اور ن ارش ہ ئی سف و ہ ک ئے گا ن ہ کام آ ئی معاوض و ہ ک سکے گا اور ن و ہ ہ ہ ن ی د ئی کسی کا ف س دن کو رو ج اور اس دن سے ڈ

تِيْ قَالَ لَا يَنَالُ يَّ رِّ مِنْ ذُ ا قَالَ وَ امً اِمَ اعِلُكَ لِلنَّاسِ  نِّيْ جَ
نَّ قَالَ اِ تَمَّهُ

بُّهٗ بِكَلِمٰتٍ فَاَ هِيْمَ رَ اِبْرٰ  
لٰٓى بْتَ اِذِ ا  وَ

يْنَ لِمِ دِي الظّٰ هْ عَ

WA-IZI IBTALAA IBRAAHEEMA RABBUHOO BIKALIMAATIN FA-ATAMMAHUNNA QAALA INNEE

JAA'ILUKA LIN-NAASI IMAAMAN QAALA WAMIN ZURRIYYATEE QAALA LAA YANAALU 'AHDEE

AZ-ZAALIMEEN

And when his Lord tried Ibrahim with certain words, he fulfilled them. He said: Surely I will make you an

Imam of men. Ibrahim said: And of my offspring? My covenant does not include the unjust, said He.

ا ن د ب ائ م کو لوگوں کا امام اور ق م ت
ا کہ ہ و اس نے کہ ا ت ی ورا کرد وں نے پ ہ ا اور ان ی حان ل مؑ کا امت ی

 ہ

را یعے اب ر کلمات کے ذ

د  ن دانے چ ب خ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ائے گا۔ ں ج ی ہ ک ن ن ت لمی
ا ہ امامت ظ دئ ہ عہ وا کہ ی اد ہ ؟ ارش یت  ر وں نے عرض کی کہ میری ذ ہ ہیں، ان رہے 

ا رَ هِّ اَنْ طَ يْلَ  مٰعِ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
لٰٓى نَآ اِ دْ هِ  وَعَ

لًّى صَ هِيْمَ مُ اِبْرٰ قَامِ  وْا مِن مَّ ذُ تَّخِ نًا وَا اَمْ  ثَابَةً لِّلنَّاسِ وَ لْنَا الْبَيْتَ مَ عَ اِذْ جَ  وَ

دِ وْ جُ عِ السُّ
كَّ يْنَ وَالرُّ فِ كِ يْنَ وَالْعٰ آئِفِ تِيَ لِلطَّ بَيْ

WA-IZ JA'ALNAA AL-BAYTA MATHAABATAN LILNNAASI WA-AMNAN WATTAKHIZOO MIN MAQAAMI

IBRAAHEEMA MUSALLAN WA'AHIDNAA ILAA IBRAAHEEMA WA-ISMAA'EELA AN TAHHIRAA

BAYTIYA LIT-TAA'IFEENA WAL-'AAKIFEENA WAR-RUKKA'I AS-SUJOOD

And when We made the House a pilgrimage for men and a (place of) security, and: Appoint for yourselves a

place of prayer on the standing-place of Ibrahim. And We enjoined Ibrahim and Ismail saying: Purify My

House for those who visit (it) and those who abide (in it) for devotion and those who bow down (and) those

who prostrate themselves.

ا د لی لؑ سے عہ مؑ و اسماعی ی
 ہ

را اؤ اور اب ن ی ب

ل م کو مصّ ی
ہ


را ام اب ہ مق ا ک ی ا اور حکم دے د ای ن گہ ب واب اور امن کی ج و ث ہ ک ہ کعب ان م نے خ

ب ہ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ائے رکھو۔ ن ہ ب ز اکی لئے پاک و پ دہ کرنے والوں کے  وع و سج کاف کرنے والوں او ر رک مارے گھر کو طواف اور اعت کہ ہ
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نْ مَ رِ قَالَ وَ لْاٰخِ نْهُمْ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا  نَ مِ نْ اٰمَ تِ مَ مَرٰ
اَهْلَهٗ مِنَ الثَّ قْ  زُ ا اٰمِنًا وَّارْ ا بَلَدً ذَ عَلْ هٰ بِّ اجْ هِیْمُ رَ اِبْرٰ اِذْ قَالَ   وَ

يرُ بِئْسَ الْمَصِ ابِ النَّارِ وَ هٗٓ اِلٰى عَذَ رُّ طَ اَضْ هٗ قَلِيْلًا ثُمَّ  تِّعُ مَ
فَرَ فَاُ كَ

WA-IZ QAALA IBRAAHEEMU RABBI IJ'AL HAAZAA BALADAN AAMINAN WARZUQ AHLAHOO MINA

ATH-THAMARAATI MAN AAMANA MINHUM BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI QAALA WAMAN

KAFARA FA-UMATTI'UHOO QALEELAN THUMMA ADTARRUHOO ILAA 'AZAABI AN-NAARI WABI'SA

AL-MASEER

And when Ibrahim said: My Lord, make it a secure town and provide its people with fruits, such of them as

believe in Allah and the last day. He said: And whoever disbelieves, I will grant him enjoyment for a short

while, then I will drive him to the chastisement of the fire; and it is an evil destination.

مان ر ای رت پ خ و اللہ اور آ ہر کو ج  لِ ش
ہ قرار دے دے اور اس کے ان ا ہر   و امن کاش ہر ک  روردگار اس ش مؑ نے دعا کی کہ پ ی

 ہ

را ب اب اد کرو ج وی اور اس وقت ک

ل ھکی ردستی ڈ ب ں ز م می نّ
ہ ج



ابِ  ں عذ رت می خ ں دے کر آ ی مت
ع ن


ی  ھوڑ ت
ں  ا می ی ں دن ی

ہ ں گے ان ی ائ وج فر ہ و کا ھر ج وا کہ پ اد ہ فرما، ارش
ق عطا  ھلوں کا رز وں پ ے ہ کھت


ر

ام ہے۔ ج ن ان ی ر دت و ب ائے گا ج ا ج ی د

مِيْعُ الْعَلِيْمُ اَنْتَ السَّ اِنَّكَ  نَّا  بَّنَا تَقَبَّلْ مِ  رَ
يْلُ مٰعِ هِیْمُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ وَاِسْ اِبْرٰ عُ 

فَ
اِذْ يَرْ  وَ

WA-IZ YARFA'U IBRAAHEEMU AL-QAWAA'IDA MINA AL-BAYTI WA-ISMAA'EELU RABBANAA

TAQABBAL MINNAA INNAKA ANTA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House: Our Lord! accept from us; surely Thou

art the Hearing, the Knowing:

و ہ ت فرمالے ک ول  ب محنت کو ق


ماری  روردگار ہ ھی کہ پ ت


ہ دعا  ں ی ھے اوردل می ت د کر رہے  لن واروں کو ب ی ہ کی د ہ کعب ان لؑ خ و اسماعی مؑ ی
ہ
را ب اب اد کرو ج اور اس وقت کو ی

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اورج ن سن
ن  ی تر ہ ب
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يْمُ حِ اَنْتَ التَّوَّابُ الرَّ اِنَّكَ  نَا وَتُبْ عَلَيْنَا  كَ نَاسِ اَرِنَا مَ  لِمَةً لَّكَ وَ سْ ةً مُّ يَّتِنَآ اُمَّ رِّ مِنْ ذُ يْنِ لَكَ وَ لِمَ سْ لْنَا مُ عَ بَّنَا وَاجْ رَ

RABBANAA WAJ'ALNAA MUSLIMAYNI LAKA WAMIN ZURRIYYATINAA UMMATAN MUSLIMATAN

LAKA WA-ARINAA MANAASIKANAA WATUB 'ALAYNAA INNAKA ANTA AT-TAWWAABU AR-RAHEEM

Our Lord! and make us both submissive to Thee and (raise) from our offspring a nation submitting to Thee,

and show us our ways of devotion and turn to us (mercifully), surely Thou art the Oft-returning (to mercy),

the Merciful.

اسک دکھلا دے مارے من ں ہ می
ہ

دا کر،  ی بردار امت پ فرمان ک  ھی ای ب


ں  ماری اولاد می قرار دے دے اور ہ بردار  فرمان ا مسلمان او ر  ن وں کو اپ م دون

روردگار ہ پ

ان ہے۔ ہرب ول کرنے والا م ب ہ ق ب و ن ت ی تر ہ و ب فرما کہ ت ول  ب ہ ق ب و ماری ت اورہ

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ اَنْتَ الْعَ اِنَّكَ  يْهِمْ   كِّ يُزَ مَةَ وَ كْ تٰبَ وَالْحِ مُ الْكِ لِّمُهُ يُعَ يٰتِكَ وَ يْهِمْ اٰ  نْهُمْ يَتْلُوْ عَلَ  وْلًا مِّ سُ يْهِمْ رَ  بْعَثْ فِ بَّنَا وَا رَ

RABBANAA WAB'ATH FEEHIM RASOOLAN MINHUM YATLOO 'ALAYHIM AAYAATIKA

WAYU'ALLIMUHUMU AL-KITAABA WAL-HIKMATA WAYUZAKKEEHIM INNAKA ANTA AL-'AZEEZU

AL-HAKEEM

Our Lord! and raise up in them an Apostle from among them who shall recite to them Thy communications

and teach them the Book and the wisdom, and purify them; surely Thou art the Mighty, the Wise.

وس کو ف کے ن ن م دے اور ا ی
عل ت


مت کی 

اب و حک ں کت ی
 ہ لاوت کرے، ان وں کی ت ت ی یری آ منے ت و ان کے سا فرما ج عوث  ک رسول کو مب ان ای ی روردگار ان کے درم پ

مت ہے۔
ت اور صاحبِ حک و صاحبِ عزّ ک ت ے ش ائے، ب ن ہ ب ز اکی پ

يْنَ لِحِ ةِ لَمِنَ الصّٰ رَ لْاٰخِ نَّهٗ فِي ا اِ  نْيَا وَ فَيْنٰهُ فِي الدُّ طَ لَقَدِ اصْ هٗ وَ هَ نَفْسَ فِ نْ سَ هِیْمَ اِلَّا مَ اِبْرٰ ةِ 
لَّ مِّ غَبُ عَن  نْ يَّرْ مَ وَ

WAMAN YARGHABU 'AN MILLATI IBRAAHEEMA ILLAA MAN SAFIHA NAFSAHOO WALAQADI

ISTAFAYNAAHU FEE AD-DUNYAA WA-INNAHOO FEE AL-AAKHIRATI LAMINA AS-SAALIHEEN

And who forsakes the religion of Ibrahim but he who makes himself a fool, and most certainly We chose

him in this world, and in the hereafter he is most surely among the righteous.

ں رت می خ ا ہے اور وہ آ ی قرار د ب  خ ت
 من


ں  ا می ی ں دن ی

ہ م نے ان
ائے ، اور ہ ن وف ب ے وق وب ی ک پنے ہ ہ کہ ا مؑ سے اعراض کرے مگر ی ی

 ہ

را تِ اب

و ملّ ون ہے ج اور ک

ہیں۔ ں  ک کردار لوگوں می ی ن
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يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لَمْتُ لِرَ اَسْ لِمْ قَالَ  اَسْ  
بُّهٗٓ اِذْ قَالَ لَهٗ رَ

IZ QAALA LAHOO RABBUHOO ASLIM QAALA ASLAMTU LIRABBI AL-'AALAMEEN

When his Lord said to him, Be a Muslim, he said: I submit myself to the Lord of the worlds.

وں۔ م ہ ی
سل ت


ا  لئے سراپ ن کے  ں رب العالمی ا کہ می وں نے کہ ہ و ان پنے کو میرے حوالے کردو ت ہ ا ا ک روردگار نے کہ ب ان سے ان کے پ ج

لِمُوْنَ سْ اَنْتُمْ مُّ   وَ
تُنَّ اِلَّا يْنَ فَلَا تَمُوْ دِّ فٰى لَكُمُ ال طَ نِيَّ اِنَّ اللهَ اصْ قُوْبُ يٰبَ يَعْ هِیْمُ بَنِيْهِ وَ اِبْرٰ آ  وَوَصّٰى بِهَ

WAWASSAA BIHAA IBRAAHEEMU BANEEHI WAYA'QOOBU YAA BANIYYA INNA ALLAAHA ISTAFAA

LAKUMU AD-DEENA FALAA TAMOOTUNNA ILLAA WA-ANTUM MUSLIMOON

And the same did Ibrahim enjoin on his sons and (so did) Yaqoub. O my sons! surely Allah has chosen for

you (this) faith, therefore die not unless you are Muslims.

ک ا ہے اب اس وقت ت ی ب کرد خ ت
 من


ن کو  ی لئے د ارے  مہ دو اللہ نے ت ن فرز

ت کی کہ اے میرے  نی اولاد کو وصی وبؑ نے اپ عق مؑ اور ی ی
 ہ

را ات کی اب اور اسی ب

۔ اؤ وج ہ ہ عی مسلمان ن ک واق ب ت ا ج ان ہ ج ا سے ن ی دن

بَآئِكَ لٰهَ اٰ اِ  كَ وَ لٰهَ اِ بُدُ  ا نَعْ يْ قَالُوْ نْۢ بَعْدِ وْنَ مِ بُدُ ا تَعْ اِذْ قَالَ لِبَنِيْهِ مَ قُوْبَ الْمَوْتُ  رَ يَعْ اِذْ حَضَ آءَ  دَ هَ نْتُمْ شُ اَمْ كُ

لِمُوْنَ سْ نُ لَهٗ مُ ا وَّنَحْ دً ا وَّاحِ لٰهً اِ قَ  حٰ يْلَ وَاِسْ مٰعِ هِیْمَ وَاِسْ اِبْرٰ

AM KUNTUM SHUHADAA'A IZ HADARA YA'QOOBA AL-MAWTU IZ QAALA LIBANEEHI MAA

TA'BUDOONA MIN BA'DEE QAALOO NA'BUDU ILAAHAKA WA-ILAAHA AABAA'IKA IBRAAHEEMA WA-

ISMAA'EELA WA-ISHAAQA ILAAHAN WAAHIDAN WANAHNU LAHOO MUSLIMOON

Nay! were you witnesses when death visited Yaqoub, when he said to his sons: What will you serve after

me? They said: We will serve your God and the God of your fathers, Ibrahim and Ismail and Ishaq, one God

only, and to Him do we submit.

ا کہ وں نے کہ ہ و ان ادت کرو گے ت عد کس کی عب ھا کہ میرے ب وچ نی اولاد سے پ وں نے اپ ہ ا اور ان ی تِ موت آ وبؑ کا وق عق ب ی ھے ج ت ود  م اس وقت موج ا ت کی

ہیں۔ بردار  فرمان مسلمان اور 
م اسی کے 

ک کی اور ہ ی ر دائے وحدہِ لاش روردگار خ لؑ و اسحاقؑ کے پ مؑ و اسماعی ی
 ہ

را داد اب اؤ اج ب ے آ

پ ک پ کے اور آ آ

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

مَلُوْنَ ا يَعْ مَّا كَانُوْ ئَلُوْنَ عَ بْتُمْ وَلَا تُسْ سَ ا كَ لَكُمْ مَّ بَتْ وَ سَ ا كَ ا مَ لَتْ لَهَ ةٌ قَدْ خَ تِلْكَ اُمَّ

TILKA UMMATUN QAD KHALAT LAHAA MAA KASABAT WALAKUM MAA KASABTUM WALAA

TUS'ALOONA 'AMMAA KAANOO YA'MALOON

This is a people that have passed away; they shall have what they earned and you shall have what you earn,

and you shall not be called upon to answer for what they did.

وگا۔ ہ ہ ں سوال ن م سے ان کے اعمال کے بارے می م کماؤ گے ت ت
و  ملے گا ج ں وہ  ی مہ ت

ا اور  وں نے کمای ہ و ان ملے گا ج ں وہ  ی ہ ر گئی ان گز
و  ھی ج ت


وم  ہ ق و! ی ی ود ہ ی

يْنَ رِكِ ا كَانَ مِنَ الْمُشْ مَ ا وَّ هِیْمَ حَنِيْفً اِبْرٰ ةَ 
لَّ وْا قُلْ بَلْ مِ تَدُ ى تَهْ رٰ اَوْ نَصٰ ا  دً ا هُوْ نُوْ وْ ا كُ وَقَالُوْ

WAQAALOO KOONOO HOODAN AW NASAARAA TAHTADOO QUL BAL MILLATA IBRAAHEEMA

HANEEFAN WAMAA KAANA MINA AL-MUSHRIKEEN

And they say: Be Jews or Christians, you will be on the right course. Say: Nay! (we follow) the religion of

Ibrahim, the Hanif, and he was not one of the polytheists.

مؑ ی
 ہ

را ے والے اب چلن

اطل سے کترا کر  ہ ب ح راست ی
ح
ص


یں کہ  ہ د پ کہ وآ اؤ ت ا ج یت پ ہدا اکہ  اؤ ت وج ئی ہ سا ودی اورعی ہ ھی ی ب


م لوگ  ہیں کہ ت ے   کہت
 ئی  سا ودی اور عی ہ ہ ی اور ی

۔ ھے ت ں  ی ہ ں ن ن می رکی ہ ہے کہ وہ مش کا راست

وْسٰى تِيَ مُ آ اُوْ مَ بَاطِ وَ لْاَسْ قُوْبَ وَا يَعْ قَ وَ حٰ يْلَ وَاِسْ مٰعِ هِیْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
لٰٓى اُنْزِلَ اِ آ  مَ اِلَيْنَا وَ اُنْزِلَ  آ  مَ نَّا بِاللهِ وَ لُوٓا اٰمَ قُوْ

لِمُوْنَ سْ نُ لَهٗ مُ نْهُمْ وَنَحْ  اَحَدٍ مِّ يْنَ  رِّقُ بَ مْ لَا نُفَ بِّهِ تِيَ النَّبِيُّوْنَ مِن رَّ آ اُوْ مَ وَعِيْسٰى وَ

QOOLOO AAMANNAA BILLAAHI WAMAA UNZILA ILAYNAA WAMAA UNZILA ILAA IBRAAHEEMA

WA-ISMAA'EELA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA WAL-ASBAATI WAMAA OOTIYA MOOSAA WA'EESAA

WAMAA OOTIYA AN-NABIYYOONA MIN RABBIHIM LAA NUFARRIQU BAYNA AHADIN MINHUM

WANAHNU LAHOO MUSLIMOON

Say: We believe in Allah and (in) that which had been revealed to us, and (in) that which was revealed to

Ibrahim and Ismail and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and (in) that which was given to Musa and Isa,

and (in) that which was given to the prophets from their Lord, we do not make any distinction between any

of them, and to Him do we submit.

ا ی ل ک از وبؑ کی طرف ن عق وبؑ اولاد ی عق لؑ اسحاقؑ ی عی
مؑ اسما ی

 ہ

را و اب ا ہے اور ج ج ھی ب


ماری طرف  و اس نے ہ ر اور ج م اللہ پ

و کہ ہ م ان سے کہ و! ت اور مسلمان

دا کے م خ
ں کرتے اور ہ ی ہ ق ن ی ر ف ں ت مبروںؑ می غ ی

 م پ
ہیں، ہ ئے  مان لے آ ر ای ا ہے ان سب پ ا گی ی روردگار کی طرف سے د ائؑ کو پ ی ب یٰؑ اور ان

س یٰؑ عی
و موس ہے اور ج

ہیں۔ مسلمان 
ے  سچ
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مِيْعُ الْعَلِيْمُ مُ اللهُ وَهُوَ السَّ يْكَهُ يَكْفِ قَاقٍ فَسَ فِيْ شِ مَا هُمْ 
نَّ ا فَاِ وْ

لَّ ا وَاِنْ تَوَ وْ نْتُمْ بِهٖ فَقَدِ اهْتَدَ آ اٰمَ ا بِمِثْلِ مَ نُوْ فَاِنْ اٰمَ

FA-IN AAMANOO BIMITHLI MAA AAMANTUM BIHEE FAQADI IHTADAW WA-IN TAWALLAW

FA-INNAMAA HUM FEE SHIQAAQIN FASAYAKFEEKAHUMU ALLAAHU WAHUWA AS-SAMEE'U

AL-'ALEEM

If then they believe as you believe in Him, they are indeed on the right course, and if they turn back,

then they are only in great opposition, so Allah will suffice you against them, and He is the Hearing,

the Knowing.

ں ان ی مہ ت
یب اللہ   ر ق وگا اور عن اد ہ ہ صرف عن و ی یں گے ت ں گے اور اگر اعراض کر ی ائ وج ہ ہ ت اف یت ی

ہدا و  ں گے ت ی ئ مان لے آ ی ای سا ہ ھی ای ب


ہ لوگ  اب اگر ی

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ھی ہے اورج ب


ے والا  ن سن
ا لے گا کہ وہ  چ ر سے ب سب کے ش

وْنَ بِدُ نُ لَهٗ عٰ بْغَةً وَّنَحْ نُ مِنَ اللهِ صِ اَحْسَ نْ  مَ بْغَةَ اللهِ وَ صِ

SIBGHATA ALLAAHI WAMAN AHSANU MINA ALLAAHI SIBGHATAN WANAHNU LAHOO 'AABIDOON

(Receive) the baptism of Allah, and who is better than Allah in baptising? and Him do we serve.

ہیں۔ ار  گز
ادت  م سب اسی کے عب

ا ہے اور ہ وسکت گ ہ تر کس کا رن ہ گ ہے اور اس سے ب و صرف اللہ کا رن گ ت رن

وْنَ لِصُ خْ نُ لَهٗ مُ مَالُكُمْ وَنَحْ اَعْ لَكُمْ  مَالُنَا وَ اَعْ لَنَآ  بُّكُمْ وَ بُّنَا وَرَ نَنَا فِي اللهِ وَهُوَ رَ وْ آجُّ تُحَ اَ قُلْ 

QUL ATUHAAJJOONANAA FEE ALLAAHI WAHUWA RABBUNAA WARABBUKUM WALANAA

A'MAALUNAA WALAKUM A'MAALUKUM WANAHNU LAHOO MUKHLISOON

Say: Do you dispute with us about Allah, and He is our Lord and your Lord, and we shall have our deeds and

you shall have your deeds, and we are sincere to Him.

ہیں مارے اعمال  لئے ہ مارے  و ہ ھی۔ ت ب


ارا  مہ روردگار ہے اور ت ھی پ ب


مارا  و ہ و ج تے ہ ھگڑ ج


ں  دا کے بارے می م سے اس خ
م ہ ا ت ے کہ کی یجئ


ہ د اے رسول کہ

ہیں۔ دے  ن ص ب
ل مخ


دا کے  و صرف خ م ت
ارے اعمال اورہ مہ لئے ت ارے  مہ اور ت
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نْ مَ اَمِ اللهُ وَ اَعْلَمُ  اَنْتُمْ   ى قُلْ ءَ رٰ اَوْ نَصٰ ا  دً ا هُوْ بَاطَ كَانُوْ لْاَسْ قُوْبَ وَا يَعْ قَ وَ حٰ يلَ وَاِسْ مٰعِ هِیْمَ وَاِسْ اِبْرٰ لُوْنَ اِنَّ  اَمْ تَقُوْ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ هٗ مِنَ اللهِ وَ نْدَ ةً عِ ادَ هَ تَمَ شَ لَمُ مِمَّنْ كَ اَظْ

AM TAQOOLOONA INNA IBRAAHEEMA WA-ISMAA'EELA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA WAL-ASBAATA

KAANOO HOODAN AW NASAARAA QUL A'ANTUM A'LAMU AMI ALLAAHU WAMAN AZLAMU

MIMMAN KATAMA SHAHAADATAN 'INDAHOO MINA ALLAAHI WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN

'AMMAA TA'MALOON

Nay! do you say that Ibrahim and Ismail and Ishaq and Yaqoub and the tribes were Jews or Christians? Say:

Are you better knowing or Allah? And who is more unjust than he who conceals a testimony that he has

from Allah? And Allah is not at all heedless of what you do.

و، اور تے ہ ن ا تر ج ہ دا سے ب م خ ا ت ے کہ کی یجئ

ہ د و اے رسول کہ ھے ت ت نی  صرا ا ن ودی ی ہ وبؑ ی عق ی وبؑ اور اولاد عق سحاقؑ ی لؑ اِ عی

مؑ اسما ی
 ہ

را ہ ہے کہ اب ا ی ن ارا کہ مہ ت

ا  کی

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف ارے اعمال سے غ مہ ی کرے اور اللہ ت وش ردہ پ ھر پ و اور وہ پ ود ہ ادت موج ہ ئی ش دا س کے پاس خ وگا ج الم کون ہ ا ظ ڑ ے ب
اس س

مَلُوْنَ ا يَعْ مَّا كَانُوْ ئَلُوْنَ عَ بْتُمْ وَلَا تُسْ سَ ا كَ لَكُمْ مَّ بَتْ وَ سَ ا كَ ا مَ لَتْ لَهَ ةٌ قَدْ خَ تِلْكَ اُمَّ

TILKA UMMATUN QAD KHALAT LAHAA MAA KASABAT WALAKUM MAA KASABTUM WALAA

TUS'ALOONA 'AMMAA KAANOO YA'MALOON

This is a people that have passed away; they shall have what they earned and you shall have what you earn,

and you shall not be called upon to answer for what they did.

ئی سوال ں کو م سے ان کے اعمال کے بارے می دا ت م کرو گے اور خ و ت ہ وہ ہے ج ارا حصّ مہ ا ہے اور ت ی و اس نے ک ہ وہ ہے ج کی ہے اس کا حصّ ر چ گز
ت  ہ امّ ی

ں کرے گا۔ ی ہ ن
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آءُ يْ مَن يَّشَ دِ رِقُ وَالْمَغْرِبُ يَهْ لِلهِ الْمَشْ ا قُلْ  ا عَلَيْهَ تِيْ كَانُوْ تِهِمُ الَّ  نْ قِبْلَ هُمْ عَ ا وَلَّا آءُ مِنَ النَّاسِ مَ فَهَ لُ السُّ يَقُوْ سَ

تَقِيْمٍ سْ اطٍ مُّ رَ اِلٰى صِ

SAYAQOOLU AS-SUFAHAA'U MINA AN-NAASI MAA WALLAAHUM 'AN QIBLATIHIMU ALLATEE

KAANOO 'ALAYHAA QUL LILLAAHI AL-MASHRIQU WAL-MAGHRIBU YAHDEE MAN YASHAA'U ILAA

SIRAATIN MUSTAQEEM

The fools among the people will say: What has turned them from their qiblah which they had? Say: The

East and the West belong only to Allah; He guides whom He likes to the right path.

رب سب رق و مغ ے کہ مش یجئ

ہ د مبر کہ غ ی

پ

و اے  ھے ت ت م  ائ ے ق  پہل ر  س پ ا ہے ج ی لہ سے کس نے موڑ د ب وں کو اس ق ں گے کہ ان مسلمان ی ہ کہ یب احمق لوگ ی  ر ق عن

ا ہے۔ ت ی یت دے د ہدا م کی  ی
 ق مست


اہے صراط  ت

اہ جسے چ
ہیں وہ  دا کے  خ

تِيْ بْلَةَ الَّ لْنَا الْقِ عَ ا جَ مَ ا وَ يْدً هِ لُ عَلَيْكُمْ شَ وْ سُ وْنَ الرَّ
يَكُ آءَ عَلَى النَّاسِ وَ دَ هَ ا شُ نُوْ وْ

ا لِّتَكُ طً ةً وَّسَ لْنٰكُمْ اُمَّ عَ لِكَ جَ ذٰ وَكَ

ى اللهُ يْنَ هَدَ ةً اِلَّا عَلَى الَّذِ يْرَ بَيْهِ وَاِنْ كَانَتْ لَكَبِ قِ لَ مِمَّن يَّنْقَلِبُ عَلٰى عَ وْ سُ نْ يَّتَّبِعُ الرَّ لَمَ مَ آ اِلَّا لِنَعْ نْتَ عَلَيْهَ كُ

يْمٌ حِ فٌ رَّ وْ ءُ اِيْمَانَكُمْ اِنَّ اللهَ بِالنَّاسِ لَرَ يْعَ  ا كَانَ اللهُ لِيُضِ مَ وَ

WAKAZAALIKA JA'ALNAAKUM UMMATAN WASATAN LITAKOONOO SHUHADAA'A 'ALAA AN-NAASI

WAYAKOONA AR-RASOOLU 'ALAYKUM SHAHEEDAN WAMAA JA'ALNAA AL-QIBLATA ALLATEE

KUNTA 'ALAYHAA ILLAA LINA'LAMA MAN YATTABI'U AR-RASOOLA MIMMAN YANQALIBU 'ALAA

'AQIBAYHI WA-IN KAANAT LAKABEERATAN ILLAA 'ALAA ALLAZEENA HADAA ALLAAHU WAMAA

KAANA ALLAAHU LIYUDEE'A EEMAANAKUM INNA ALLAAHA BIN-NAASI LARA'OOFUN RAHEEM

And thus We have made you a medium (just) nation that you may be the bearers of witness to the people

and (that) the Apostle may be a bearer of witness to you; and We did not make that which you would have

to be the qiblah but that We might distinguish him who follows the Apostle from him who turns back upon

his heels, and this was surely hard except for those whom Allah has guided aright; and Allah was not going

to make your faith to be fruitless; most surely Allah is Affectionate, Merciful to the people.

م
ہیں اور ہ ارے اعمال کے گواہ ر مہ مبر ت غ ی

پ

و اور  م لوگوں کے اعمال کے گواہ رہ اکہ ت ہے ت

ا  ی قرار د مت  نی اُ ا م کو درمی م نے ت
لہ کی طرح ہ ب حویل ق اور ت

لہ ان لوگوں کے ب ہ ق ہ ی ا ہے، اگرچ ات لٹ ج ں پ اؤ ے پ  پچھل


اہے اور کون  کرت
اع  ب ں کہ کون رسول کا ات ھی

ک ی ہ د م ی
ھا کہ ہ ا ت ای ن لہ ب ب لئے ق لہ کو صرف اس  ب ے ق  پہل نے 

ان اور رحم کرنے ہرب ر م دوں کے حال پ ن ا، وہ ب ت
اہ ا چ کرن

ں  ی ہ ع ن ائ مان کو ض ارے ای مہ دا ت یت کردی ہے اور خ ہدا نے 
ن کی اللہ  ر گراں ہے ج علاوہ سب پ

والا ہے۔
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نْتُمْ ا كُ امِ وَحَيْثُ مَ رَ دِ الْحَ جِ رَ الْمَسْ طْ كَ شَ هَ لِّ وَجْ ا فَوَ هَ ضٰ لِّيَنَّكَ قِبْلَةً تَرْ مَآءِ فَلَنُوَ كَ فِي السَّ هِ بَ وَجْ
ى تَقَلُّ قَدْ نَرٰ

مَلُوْنَ مَّا يَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ مْ وَ بِّهِ قُّ مِن رَّ اَنَّهُ الْحَ لَمُوْنَ  تٰبَ لَيَعْ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  هٗ وَاِنَّ الَّذِ رَ طْ مْ شَ وْهَكُ ا وُجُ وْ
لُّ فَوَ

QAD NARAA TAQALLUBA WAJHIKA FEE AS-SAMAA'I FALANUWALLIYANNAKA QIBLATAN

TARDAAHAA FAWALLI WAJHAKA SHATRA AL-MASJIDI AL-HARAAMI WAHAYTHU MAA

KUNTUM FAWALLOO WUJOOHAKUM SHATRAHOO WA-INNA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA

LAYA'LAMOONA ANNAHU AL-HAQQU MIN RABBIHIM WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN

'AMMAA YA'MALOON

Indeed We see the turning of your face to heaven, so We shall surely turn you to a qiblah which you shall

like; turn then your face towards the Sacred Mosque, and wherever you are, turn your face towards it, and

those who have been given the Book most surely know that it is the truth from their Lord; and Allah is not

at all heedless of what they do.

ا ن پ اپ ا آ ذ ہیں لہٰ د کرتے  سن پ
پ  جسے آ

یں گے  لہ کی طرف موڑ د ب پ کو اس ق یب آ  ر ق م عن
و ہ ہیں ت کھ رہے  ی سمان کی طرف د ہ کو آ وج پ کی ت م آ

اے رسول ہ

رحق ہے اور ی ب ہ دا کی طرف سے ی ہیں کہ خ تے  ن ا وب ج اب خ ت لِ ک
ہ ، ا ے  یجئ


ک


ے اسی طرف رخ  ہئ ھی ر ب


اں  ہ ے اور ج یجئ

ت کی طرف موڑ د ہ

دالحرام کی ج رخ مسج

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف اللہ ان لوگوں کے اعمال سے غ

مْ بِتَابِعٍ قِبْلَةَ بَعْضٍ هُ ا بَعْضُ مَ تَهُمْ وَ  اَنْتَ بِتَابِعٍ قِبْلَ آ  مَ ا قِبْلَتَكَ وَ وْ ا تَبِعُ يَةٍ مَّ لِّ اٰ  تٰبَ بِكُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  تَيْتَ الَّذِ اَ لَئِنْ  وَ

يْنَ لِمِ اِذًا لَّمِنَ الظّٰ اِنَّكَ  لْمِ  كَ مِنَ الْعِ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ هُمْ  اَهْوَآءَ تَّبَعْتَ  لَئِنِ ا وَ

WALA'IN ATAYTA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA BIKULLI AAYATIN MAA TABI'OO QIBLATAKA

WAMAA ANTA BITAABI'IN QIBLATAHUM WAMAA BA'DUHUM BITAABI'IN QIBLATA BA'DIN

WALA'INI ITTABA'TA AHWAA'AHUM MIN BA'DI MAA JAA'AKA MINA AL-'ILMI INNAKA IZAN LAMINA

AZ-ZAALIMEEN

And even if you bring to those who have been given the Book every sign they would not follow your qiblah,

nor can you be a follower of their qiblah, neither are they the followers of each other’s qiblah, and if

you follow their desires after the knowledge that has come to you, then you shall most surely be among

the unjust.

ہ ں گے اور ی ی ہ مان لہ کو ن ب ھی ان کے ق ب


پ  ں گے اور آ ی ہ مان گز ن
ہر و  ں ت و مان لی لہ ک ب پ کے ق ہ آ ہ ی یں ک ش کرد ی ھی پ ب


ں  ی ت ی مام آ اب کے پاس ت ت لِ ک

ہ پ ان ا اگر آ

ں الموں می مار ظ پ کا ش و آ ں گے ت اع کرلی ب ات کا ات ش
واہ پ ان کی خ عد اگر آ انے کے ب ج تے اور علم کے آ ن ں ما ی ہ ن

و  لہ ک ب ک دوسرے کے ق ھی ای ب


ں  پس می آ

ائے گا۔ وج ہ
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لَمُوْنَ قَّ وَهُمْ يَعْ تُمُوْنَ الْحَ
نْهُمْ لَيَكْ  يْقًا مِّ هُمْ وَاِنَّ فَرِ اَبْنَآءَ رِفُوْنَ  مَا يَعْ نَهٗ كَ رِفُوْ تٰبَ يَعْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YA'RIFOONAHOO KAMAA YA'RIFOONA ABNAA'AHUM

WA-INNA FAREEQAN MINHUM LAYAKTUMOONA AL-HAQQA WAHUM YA'LAMOON

Those whom We have given the Book recognize him as they recognize their sons, and a party of them most

surely conceal the truth while they know (it).

ہا ہے۔ ا ر ھپ ہ چ ست ن
دہ و دا ی و حق کو د ک گروہ ہے ج ہیں، بس ان کا ای تے  ن ا چ ہ پ

نی اولاد کی طرح  ھی اپ ب


و  اب دی ہے وہ رسول ک ت نے ک
م 
وں کو ہ ن لوگ ج

تَرِيْنَ نَنَّ مِنَ الْمُمْ وْ
بِّكَ فَلَا تَكُ قُّ مِنْ رَّ اَلْحَ

AL-HAQQU MIN RABBIKA FALAA TAKOONANNA MINA AL-MUMTAREEN

The truth is from your Lord, therefore you should not be of the doubters.

ں۔ ی ائ وج ہ ہ ں ن ہ کرنے والوں می ب ک وش پ ان ش اآ ذ روردگار کی طرف سے ہے لہٰ پ کے پ ہ حق آ اے رسول ی

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ ا اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ يْعً مِ مُ اللهُ جَ ا يَاْتِ بِكُ نُوْ وْ
ا تَكُ اَيْنَ مَ تِ  يْرٰ تَبِقُوا الْخَ ا فَاسْ لِّيْهَ وَ ةٌ هُوَ مُ هَ وِّجْ لٍّ   لِكُ وَ

WALIKULLIN WIJHATUN HUWA MUWALLEEHAA FASTABIQOO AL-KHAYRAATI AYNA MAA

TAKOONOO YA'TI BIKUMU ALLAAHU JAMEE'AN INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

And everyone has a direction to which he should turn, therefore hasten to (do) good works; wherever you

are, Allah will bring you all together; surely Allah has power over all things.

ک دن دا ای وگے خ ھی رہ ب


اں  ہ م سب ج ت کرو اور ت ق وں کی طرف سب کی ی م ن ا ہے، اب ت کرت
ہ  ن ہے اور وہ اسی کی طرف من ک رخ معی لئے ای ک کے  ہر ای

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش مع کردے گا کہ وہ  سب کو ج

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ بِّكَ وَ قُّ مِنْ رَّ نَّهٗ لَلْحَ اِ  امِ وَ رَ دِ الْحَ جِ رَ الْمَسْ طْ كَ شَ هَ لِّ وَجْ جْتَ فَوَ رَ مِنْ حَيْثُ خَ وَ

WAMIN HAYTHU KHARAJTA FAWALLI WAJHAKA SHATRA AL-MASJIDI AL-HARAAMI WA-INNAHOO

LAL-HAQQU MIN RABBIKA WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN 'AMMAA TA'MALOON

And from whatsoever place you come forth, turn your face towards the Sacred Mosque; and surely it is the

very truth from your Lord, and Allah is not at all heedless of what you do.

ل اف م لوگوں کے اعمال سے غ روردگار کی طرف سے حق ہے۔ اور اللہ ت ی پ ہ ں کہ ی کھی
ی ر سمت ہ

د الحرام کی  ا رخ مسج ن ں اپ ی
کل ہر ن ا اں سے ب ہ پ ج مبر آ غ ی

پ



ں ہے۔ ی ہ ن
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وْنَ لِلنَّاسِ
هٗ لِئَلَّا يَكُ رَ طْ مْ شَ وْهَكُ ا وُجُ وْ

لُّ نْتُمْ فَوَ ا كُ امِ وَحَيْثُ مَ رَ دِ الْحَ جِ رَ الْمَسْ طْ كَ شَ هَ لِّ وَجْ جْتَ فَوَ رَ مِنْ حَيْثُ خَ وَ

وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ لَعَ تِيْ عَلَيْكُمْ وَ مَ لِاُتِمَّ نِعْ نِيْ وَ وْ شَ وْهُمْ وَاخْ شَ نْهُمْ فَلَا تَخْ  ا مِ لَمُوْ يْنَ ظَ ةٌ اِلَّا الَّذِ عَلَيْكُمْ حُجَّ

WAMIN HAYTHU KHARAJTA FAWALLI WAJHAKA SHATRA AL-MASJIDI AL-HARAAMI WAHAYTHU

MAA KUNTUM FAWALLOO WUJOOHAKUM SHATRAHOO LI'ALLAA YAKOONA LIN-NAASI 'ALAYKUM

HUJJATUN ILLAA ALLAZEENA ZALAMOO MINHUM FALAA TAKHSHAWHUM WAKHSHAWNEE WALI-

UTIMMA NI'MATEE 'ALAYKUM WALA'ALLAKUM TAHTADOON

And from whatsoever place you come forth, turn your face towards the Sacred Mosque; and wherever you

are turn your faces towards it, so that people shall have no accusation against you, except such of them as

are unjust; so do not fear them, and fear Me, that I may complete My favor on you and that you may walk

on the right course.

ارے مہ لئے ت اکہ لوگوں کے  کھو ت
ی ر ا رخ ادھر ہ ن ی اپ

ھ ب


م سب  و ت اں رہ ہ م سب ج ھر ت ں اور پ کھی
ہ کی طرف ر ہ کعب ئ ان ا رخ خ ن ں اپ ی

کل ھی ن ب


اں سے  ہ پ ج اور آ

م د ت ای ہ ش ہیں ک ے  ہت ا ا چ ن ی کرد
مام  مت ت

ع نی ن ر اپ م پ م ت
رو کہ ہ لکہ اللہ سے ڈ ہ کرو ب وف ن و ان کا خ ہیں ت لم 

ا و ظ ائے سوائے ان لوگوں کے کہ ج ہ رہ ج ت ن ئی حج ر کو اوپ

۔ اؤ وج ہ ہ ت اف یت ی
ہدا

ا لَمْ مْ مَّ لِّمُكُ يُعَ مَةَ وَ كْ تٰبَ وَالْحِ مُ الْكِ لِّمُكُ يُعَ يْكُمْ وَ كِّ  يُزَ يٰتِنَا وَ مِّنْكُمْ يَتْلُوْ عَلَيْكُمْ اٰ وْلًا  سُ لْنَا فِيْكُمْ رَ سَ اَرْ مَآ 
كَ

لَمُوْنَ ا تَعْ نُوْ وْ
تَكُ

KAMAA ARSALNAA FEEKUM RASOOLAN MINKUM YATLOO 'ALAYKUM AAYAATINAA

WAYUZAKKEEKUM WAYU'ALLIMUKUMU AL-KITAABA WAL-HIKMATA WAYU'ALLIMUKUM MAA

LAM TAKOONOO TA'LAMOON

Even as We have sent among you an Apostle from among you who recites to you Our communications and

purifies you and teaches you the Book and the wisdom and teaches you that which you did not know.

ں ی مہ ت
ا ہے اور  ا ت ن ہ ب ز اکی ں پاک و پ ی مہ ت

اہے  کرت
لاوت  ات کی ت ی ماری آ

ر ہ م پ و ت ا ہے ج ج ھی ب


ک رسول  ں سے ای ی می م ہ ان ت ارے درمی مہ م نے ت
س طرح ہ ج

۔ ھے ت تے  ن ا ں ج ی ہ م ن و ت اہے ج ات ت ھ ب چ
ک
ا ہے اور وہ سب  ت ی م د ی

عل ت


مت کی 
اب و حک کت
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وْنِ رُ لِيْ وَلَا تَكْفُ وْا  رُ كُ مْ وَاشْ كُ رْ كُ اَذْ نِيٓ  وْ رُ كُ فَاذْ

FAZKUROONEE AZKURKUM WASHKUROO LEE WALAA TAKFUROON

Therefore remember Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do not be ungrateful to Me.

ہ کرو۔ مت ن
ع نِ ن را ف

ہ ادا کرو اور ک ی کر مارا ش ں اور ہ کھی
اد ر ں ی ی مہ ت

م 
اکہ ہ کرو ت

اد  و ی م ک
م ہ اب ت

يْنَ بِرِ  عَ الصّٰ لٰوةِ اِنَّ اللهَ مَ بْرِ وَالصَّ  ا بِالصَّ يْنُوْ تَعِ نُوا اسْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ISTA'EENOO BIS-SABRI WAS-SALAATI INNA ALLAAHA MA'A

AS-SAABIREEN

O you who believe! seek assistance through patience and prayer; surely Allah is with the patient.

ھ ہے۔ دا صبر کرنے والوں کے سات ہ خ گو ک عہ مدد مان ی ر ماز کے ذ مان والو! صبر اور ن ای

وْنَ رُ عُ ن لَّا تَشْ لٰكِ  يَآءٌ وَّ اَحْ وَاتٌ بَلْ  اَمْ بِيْلِ اللهِ  فِيْ سَ ا لِمَنْ يُّقْتَلُ  لُوْ وَلَا تَقُوْ

WALAA TAQOOLOO LIMAN YUQTALU FEE SABEELI ALLAAHI AMWAATUN BAL AHYAA'UN

WALAAKIN LAA TASH'UROON

And do not speak of those who are slain in Allah’s way as dead; nay, (they are) alive, but you do

not perceive.

ں ہے۔ ی ہ عور ن دگی کا ش ن ں ان کی ز ی مہ ت
کن  ہیں لی دہ  ن لکہ وہ ز و ب ہ کہ ں مردہ ن ی ہ ہیں ان اتے  وج ل ہ ت ں ق دا می وگ راہِ خ و ل اور ج

يْنَ بِرِ  رِ الصّٰ بَشِّ تِ وَ مَرٰ
لْاَنْفُسِ وَالثَّ وَالِ وَا لْاَمْ وْعِ وَنَقْصٍ مِّنَ ا وْفِ وَالْجُ مِّنَ الْخَ ءٍ  يْ نَّكُمْ بِشَ لَنَبْلُوَ وَ

WALANABLUWANNAKUM BISHAY'IN MINA AL-KHAWFI WAL-JOO'I WANAQSIN MINA AL-AMWAALI

WAL-ANFUSI WATH-THAMARAATI WABASHSHIRI AS-SAABIREEN

And We will most certainly try you with somewhat of fear and hunger and loss of property and lives and

fruits; and give good news to the patient.

ارت ش پ ان صبر کرنے والوں کو ب مبر آ غ ی
پ

ں گے اور اے  ی مائ ز مرات کی کمی سے آ وس اور ث ف ھوک اور اموال، ن ی ب ھوڑ ت

وف  ے خ ھوڑ ت
ں  ی مہ ت

ا  نً ی ق ی
م 
اور ہ

یں۔ دے د
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وْنَ عُ جِ اِلَيْهِ رٰ آ 
نَّ اِ  لِلهِ وَ اِنَّا  ا  يْبَةٌ قَالُوْٓ صِ تْهُمْ مُّ  ابَ اَصَ اِذَآ  يْنَ  اَلَّذِ

ALLAZEENA IZAA ASAABAT-HUM MUSEEBATUN QAALOO INNAA LILLAAHI WA-INNAA

ILAYHI RAAJI'OON

Who, when a misfortune befalls them, say: Surely we are Allah’s and to Him we shall surely return.

ہیں۔ انے والے  ں واپس ج ارگاہ می ہیں اور اسی کی ب لئے  ی کے  م اللہ ہ
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  عد ی نے کے ب ڑ ت پ ب و مصی ج

وْنَ تَدُ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُهْ  اُو مَةٌ وَ حْ مْ وَرَ بِّهِ مِّنْ رَّ تٌ  لَوٰ يْهِمْ صَ  لٰٓئِكَ عَلَ  اُو

OOLAA'IKA 'ALAYHIM SALAWAATUN MIN RABBIHIM WARAHMATUN WA-OOLAA'IKA HUMU

AL-MUHTADOON

Those are they on whom are blessings and mercy from their Lord, and those are the followers of the

right course.

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا ی  حمت ہے اور وہ

روردگار کی طرف سے صلوات اور ر لئے پ کہ ان کے 

ا يْرً  وَّعَ خَ نْ تَطَ مَ مَا وَ وَّفَ بِهِ اَنْ يَّطَّ نَاحَ عَلَيْهِ  تَمَرَ فَلَا جُ اَوِ اعْ  الْبَيْتَ 
عَآئِرِ اللهِ فَمَنْ حَجَّ وَةَ مِنْ شَ فَا وَالْمَرْ اِنَّ الصَّ

رٌ عَلِيْمٌ كِ ا فَاِنَّ اللهَ شَ

INNA AS-SAFAA WAL-MARWATA MIN SHA'AA'IRI ALLAAHI FAMAN HAJJA AL-BAYTA AWI I'TAMARA

FALAA JUNAAHA 'ALAYHI AN YATTAWWAFA BIHIMAA WAMAN TATAWWA'A KHAYRAN FA-INNA

ALLAAHA SHAAKIRUN 'ALEEM

Surely the Safa and the Marwa are among the signs appointed by Allah; so whoever makes a pilgrimage to

the House or pays a visit (to it), there is no blame on him if he goes round them both; and whoever does

good spontaneously, then surely Allah is Grateful, Knowing.

وں کا ی اڑ ہ وں پ ں ہے کہ ان دون ی ہ ئی حرج ن لئے کو ا عمرہ کرے اس کے  حج ی


ھی  ب


ص  خ ش


و  اج ذ ہیں لہٰ ں  وں می ی ان ش یاں اللہ کی ن اڑ ہ وں پ ا اور مروہ دون ک صف ے ش ب

ف ہے۔ وب واق در دان اوراس سے خ دا اس کے عمل کا ق و خ یر کرے گا ت د خ ی و مز ج
کر لگائے اور  چ
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نُهُمُ اللهُ  لٰٓئِكَ يَلْعَ  تٰبِ اُو ا بَيَّنّٰهُ لِلنَّاسِ فِي الْكِ نْۢ بَعْدِ مَ ى مِ دٰ لْنَا مِنَ الْبَيِّنٰتِ وَالْهُ اَنْزَ آ  تُمُوْنَ مَ
يْنَ يَكْ اِنَّ الَّذِ

نُوْنَ عِ
نُهُمُ اللَّا  يَلْعَ وَ

INNA ALLAZEENA YAKTUMOONA MAA ANZALNAA MINA AL-BAYYINAATI WAL-HUDAA MIN BA'DI

MAA BAYYANNAAHU LIN-NAASI FEE AL-KITAABI OOLAA'IKA YAL'ANUHUMU ALLAAHU

WAYAL'ANUHUMU AL-LAA'INOON

Surely those who conceal the clear proofs and the guidance that We revealed after We made it clear in the

Book for men, these it is whom Allah shall curse, and those who curse shall curse them (too).

مام ا ہے اور ت کرت
لعنت 

ھی  ب


ر اللہ  ہیں ان پ اتے  ھپ چُ ھی  ب


عد  ینے کے ب ان کرد ی مارے ب ات کو ہ ہدای ات اور  ان ی ح ب
ض

وئے وا کئے ہ ل  از مارے ن و لوگ ہ ج

ہیں۔ لعنت کرتے 
ھی  ب


لعنت کرنے والے 



يْمُ حِ اَنَا التَّوَّابُ الرَّ  يْهِمْ وَ  تُوْبُ عَلَ اَ لٰٓئِكَ   ا فَاُو بَيَّنُوْ ا وَ وْ لَحُ اَصْ ا وَ يْنَ تَابُوْ اِلَّا الَّذِ

ILLAA ALLAZEENA TAABOO WA-ASLAHOO WABAYYANOO FA-OOLAA'IKA ATOOBU 'ALAYHIM WA-

ANAA AT-TAWWAABU AR-RAHEEM

Except those who repent and amend and make manifest (the truth), these it is to whom I turn (mercifully);

and I am the Oft-returning (to mercy), the Merciful.

ن ی تر ہ م ب
ہیں کہ ہ ے  لیت

 ول کر ب ہ ق ب و م ان کی ت
و ہ یں ت ح کرد ض


ا ہے اس کو وا ای ھپ و چ س ک ں اور ج کئے کی اصلاح کرلی پنے  ں اور ا ہ کرلی ب و و ت وں کے ج علاوہ ان لوگ

ہیں۔ ان  ہرب ول کرنے والے اور م ب ہ ق ب و ت

يْنَ مَعِ اَجْ ةِ وَالنَّاسِ  لٰٓئِكَ  نَةُ اللهِ وَالْمَ يْهِمْ لَعْ  لٰٓئِكَ عَلَ  ارٌ اُو
فَّ ا وَهُمْ كُ اتُوْ مَ وْا وَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WAMAATOO WAHUM KUFFAARUN OOLAA'IKA 'ALAYHIM LA'NATU

ALLAAHI WAL-MALAA'IKATI WAN-NAASI AJMA'EEN

Surely those who disbelieve and die while they are disbelievers, these it is on whom is the curse of Allah

and the angels and men all.

لعنت ہے۔
وں کی  سان مام ان کہ اور ت ر اللہ ملائ پ

گئے ان  ں مر  ر می گئے اور اسی حالِ کف و فرہ و لوگ کا ج
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وْنَ رُ ابُ وَلَا هُمْ يُنْظَ نْهُمُ الْعَذَ  فَّفُ عَ ا لَا يُخَ يْنَ فِيْهَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHAA LAA YUKHAFFAFU 'ANHUMU AL-'AZAABU WALAA HUM YUNZAROON

Abiding in it; their chastisement shall not be lightened nor shall they be given respite.

ائے گی۔ لت دی ج ں مہ ی ہ ہ ان وگی اور ن ف ہ ی ف خ ت


ں  اب می ہ ان کے عذ ہیں گے کہ ن ہ ر ش می
ہ
ں  لعنت می

وہ اسی 

يْمُ حِ مٰنُ الرَّ حْ  هُوَ الرَّ
لٰهَ اِلَّا اِ دٌ لَآ  لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ  وَ

WA-ILAAHUKUM ILAAHUN WAAHIDUN LAA ILAAHA ILLAA HUWA AR-RAHMAANU AR-RAHEEM

And your God is one God! there is no god but He; He is the Beneficent, the Merciful.

ھی ہے۔ ب


م  حی

ی ر ھی ہے اور وہ ب


ی رحمان  ں ہے وہ ی ہ دا ن ئی خ و ک ہے، اس کے علاوہ ک دا بس ای ارا خ مہ اور ت

لَ اَنْزَ آ  مَ رِ بِمَا يَنْفَعُ النَّاسَ وَ رِيْ فِي الْبَحْ تِيْ تَجْ لْكِ الَّ ارِ وَالْفُ يْلِ وَالنَّهَ
فِ الَّ تِلَا لْاَرْضِ وَاخْ تِ وَا مٰوٰ لْقِ السَّ فِيْ خَ اِنَّ 

ابِ حَ يٰحِ وَالسَّ رِّ يْفِ ال رِ آبَّةٍ وَّتَصْ لِّ دَ ا مِنْ كُ بَثَّ فِيْهَ ا وَ تِهَ وْ لْاَرْضَ بَعْدَ مَ يَا بِهِ ا حْ
آءٍ فَاَ مَآءِ مِن مَّ اللهُ مِنَ السَّ

لُوْنَ قِ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يَّعْ لْاَرْضِ  مَآءِ وَا يْنَ السَّ رِ بَ خَّ الْمُسَ

INNA FEE KHALQI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAKHTILAAFI ALLAYLI WAN-NAHAARI WAL-FULKI

ALLATEE TAJREE FEE AL-BAHRI BIMAA YANFA'U AN-NAASA WAMAA ANZALA ALLAAHU MINA AS-

SAMAA'I MIN MAA'IN FA-AHYAA BIHI AL-ARDA BA'DA MAWTIHAA WABATHTHA FEEHAA MIN KULLI

DAABBATIN WATASREEFI AR-RIYAAHI WAS-SAHAABI AL-MUSAKHKHARI BAYNA AS-SAMAA'I WAL-

ARDI LA-AAYAATIN LIQAWMIN YA'QILOON

Most surely in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and the day, and

the ships that run in the sea with that which profits men, and the water that Allah sends down from the

cloud, then gives life with it to the earth after its death and spreads in it all (kinds of) animals, and the

changing of the winds and the clouds made subservient between the heaven and the earth, there are signs

for a people who understand.

دا نے جسے خ
ں  نی می ا ہیں اور اس پ لتی  لئے چ دہ کے  ائ ں لوگوں کے ف ں می اؤ ی و در ں ج وں می ی ت مد، ان کش ب کی رفت وآ ت روز و ش لق سمان کی خ ن و آ می ک ز ےش ب

ں اور لانے می ں کے چ واؤ
ہیں اور ہ یئے  لا د ھی پ

ائے  وپ ں طرح طرح کے چ ا ہے اور اس می ی دہ کرد ن و ز وں ک ن می عہ مردہ ز ی ر ل کرکے اس کے ذ از ے ن
سمان س آ

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش لئے اللہ کی ن ل کے  نِ عق ا ں صاحب ادل می انے والے ب کئے ج مسخر 


ان  ن کے درمی می سمان و ز آ
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يْنَ لَوْ يَرَى الَّذِ لِّلهِ وَ  بًّا  دُّ حُ اَشَ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ بِّ اللهِ وَالَّذِ  حُ مْ كَ نَهُ بُّوْ ا يُّحِ ادً اَنْدَ وْنِ اللهِ  مِنَ النَّاسِ مَن يَّتَّخِذُ مِنْ دُ وَ

ابِ يْدُ الْعَذَ دِ اَنَّ اللهَ شَ ا وَّ يْعً مِ لِلهِ جَ اَنَّ الْقُوَّةَ  ابَ  وْنَ الْعَذَ اِذْ يَرَ ا  لَمُوْٓ ظَ

WAMINA AN-NAASI MAN YATTAKHIZU MIN DOONI ALLAAHI ANDAADAN YUHIBBOONAHUM

KAHUBBI ALLAAHI WALLAZEENA AAMANOO ASHADDU HUBBAN LILLAAHI WALAW YARAA

ALLAZEENA ZALAMOO IZ YARAWNA AL-'AZAABA ANNA AL-QUWWATA LILLAAHI JAMEE'AN WA-

ANNA ALLAAHA SHADEEDU AL-'AZAAB

And there are some among men who take for themselves objects of worship besides Allah, whom they love

as they love Allah, and those who believe are stronger in love for Allah and O, that those who are unjust

had seen, when they see the chastisement, that the power is wholly Allah’s and that Allah is severe in

requiting (evil).

وں مان وال ب کہ ای ہیں ج ھی کرتے  ب


ت  محب


سی  ی ہیں اور ان سے اللہ ج یتے  قرار د ل  مث
و اس کا  و اللہ کے علاوہ دوسروں ک ہیں ج ھی  ب


یسے لوگ 

 ھ ا ں کچ لوگوں می

وت صرف اللہ ں گے کہ ساری ق ھی ج
م
س


عد  ے کے ب  کھن

ی

اب کو د و عذ ے ج لیت

 کھ  ی ات کو اس وقت د ن اس ب لمی
ا تی ہے اور اے کاش ظ و دا سے ہ بّت خ مح


ر  مام ت کی ت

اب کرنے والا ہے۔ ن عذ ی ر ت ت سخ
لئے ہے اور اللہ  کے 

بَابُ لْاَسْ مُ ا عَتْ بِهِ ابَ وَتَقَطَّ ا الْعَذَ اَوُ  ا وَرَ وْ بَعُ
تَّ يْنَ ا ا مِنَ الَّذِ وْ بِعُ

تُّ يْنَ ا اَ الَّذِ  بَرَّ اِذْ تَ

IZ TABARRA'A ALLAZEENA ITTUBI'OO MINA ALLAZEENA ITTABA'OO WARA'AWU AL-'AZAABA

WATAQATTA'AT BIHIMU AL-ASBAAB

When those who were followed shall renounce those who followed (them), and they see the chastisement

and their ties are cut asunder.

وں گے۔ چکے ہ و طع ہ ق ل من مام وسائ وگا اور ت اب ہ منے عذ یں گے اور سب کے سا ار کر ہ اری کا اظ ز ی یدوں سے ب پنے مر یر ا کہ پ ب اس وقت ج
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ا مَ يْهِمْ وَ  تٍ عَلَ رٰ مْ حَسَ مَالَهُ اَعْ مُ اللهُ  يْهِ لِكَ يُرِ ذٰ نَّا كَ وْا مِ ءُ بَرَّ مَا تَ نْهُمْ كَ  اَ مِ  بَرَّ ةً فَنَتَ رَّ اَنَّ لَنَا كَ ا لَوْ  وْ بَعُ
تَّ يْنَ ا وَقَالَ الَّذِ

يْنَ مِنَ النَّارِ  رِجِ هُمْ بِخٰ

WAQAALA ALLAZEENA ITTABA'OO LAW ANNA LANAA KARRATAN FANATABARRA'A MINHUM

KAMAA TABARRA'OO MINNAA KAZAALIKA YUREEHIMU ALLAAHU A'MAALAHUM HASARAATIN

'ALAYHIM WAMAA HUM BIKHAARIJEENA MINA AN-NAAR

And those who followed shall say: Had there been for us a return, then we would renounce them as they

have renounced us. Thus will Allah show them their deeds to be intense regret to them, and they shall not

come forth from the fire.

دا ان سب کے ہیں، خ رت کر رہے  ف م سے ن
ج ہ ہ آ س طرح ی تی ج و ار کی ہ ی ت اری اخ ز ی م نے ان سے اسی طرح ب

ں گے کہ اے کاش ہ ی ہ کہ ھی ی ب


د  ی اور مر

ں ہے۔ ی ہ ے والا ن  کلن م سے ن نّ
ہ ج



ئی  و ں سے ک ش کرے گا اور ان می ی ا کر پ ن و اسی طرح حسرت ب اعمال ک

يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نِ  يْطٰ تِ الشَّ وٰ طُ ا خُ وْ بِعُ
يِّبًا وَّلَا تَتَّ لْاَرْضِ حَلٰلًا طَ مَّا فِي ا ا مِ ا النَّاسُ كُلُوْ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU KULOO MIMMAA FEE AL-ARDI HALAALAN TAYYIBAN WALAA

TATTABI'OO KHUTUWAATI ASH-SHAYTAANI INNAHOO LAKUM 'ADUWWUN MUBEEN

O men! eat the lawful and good things out of what is in the earth, and do not follow the footsteps of the

Shaitan; surely he is your open enemy.

من ہے۔ وا دش اراکھلا ہ مہ ہ کرو کہ وہ ت اع ن ب دامات کا ات نی اق طا ی عمال کرو اور ش ب ہے اسے است ھی حلال و طی ب


ھ  و کچ ں ج ن می می و! ز سان اے ان

لَمُوْنَ ا لَا تَعْ ا عَلَى اللهِ مَ لُوْ اَنْ تَقُوْ آءِ وَ شَ ءِ وَالْفَحْ وْٓ مْ بِالسُّ كُ رُ مَا يَاْمُ
نَّ اِ

INNAMAA YA'MURUKUM BIS-SOO'I WAL-FAHSHAA'I WA-AN TAQOOLOO 'ALAA ALLAAHI MAA

LAA TA'LAMOON

He only enjoins you evil and indecency, and that you may speak against Allah what you do not know.

و۔ ں کرتے رہ ی ات الت کی ب ہ لاف ج دا کے خ اہے کہ خ کرت
مادہ  ر آ ات پ ہے اوراس ب

ا  ت ی م د
دکاری کا حک دعملی اور ب ں ب ی مہ ت

وہ بس 
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يْئًا لُوْنَ شَ قِ هُمْ لَا يَعْ بَآؤُ لَوْ كَانَ اٰ اَوَ نَآ  بَآءَ اَلْفَيْنَا عَلَيْهِ اٰ آ  ا بَلْ نَتَّبِعُ مَ لَ اللهُ قَالُوْ اَنْزَ آ  ا مَ وْ بِعُ
تَّ مُ ا اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

وْنَ تَدُ وَّلَا يَهْ

WA-IZAA QEELA LAHUMU ITTABI'OO MAA ANZALA ALLAAHU QAALOO BAL NATTABI'U MAA

AL-FAYNAA 'ALAYHI AABAA'ANAA AWALAW KAANA AABAA'UHUM LAA YA'QILOONA SHAY'AN

WALAA YAHTADOON

And when it is said to them, follow what Allah has revealed, they say: Nay! we follow what we found our

fathers upon. What! and though their fathers had no sense at all, nor did they follow the right way.

ا ہے، ای اپ دادا کوپ پنے ب م نے ا
ر ہ س پ یں گے ج اع کر ب م اس کا ات

ہیں کہ ہ ے   کہت
 و  اع کرو ت ب ا ہے اس کا ات ی ل ک از نے ن

دا  ھ خ و کچ ا ہے کہ ج ات اج ے کہ
ب ان س ج

وں۔ ہ رہے ہ ہ ن ت اف یت ی
ہدا وں اور ی رہے ہ ل ہ ے عق اپ دادا ب اہے ان کے ب یں گے چ ی کر سا ہ ہ ای ا ی کی

لُوْنَ قِ مْ لَا يَعْ مْيٌ فَهُ  بُكْمٌ عُ
مٌّۢ  آءً صُ عَآءً وَّنِدَ مَعُ اِلَّا دُ قُ بِمَا لَا يَسْ يْ يَنْعِ مَثَلِ الَّذِ وْا كَ فَرُ يْنَ كَ ثَلُ الَّذِ مَ وَ

WAMATHALU ALLAZEENA KAFAROO KAMATHALI ALLAZEE YAN'IQU BIMAA LAA YASMA'U ILLAA

DU'AA'AN WANIDAA'AN SUMMUN BUKMUN 'UMYUN FAHUM LAA YA'QILOON

And the parable of those who disbelieve is as the parable of one who calls out to that which hears no more

than a call and a cry; deaf, dumb (and) blind, so they do not understand.

ہ ں اور ن ی ہ سن ھ ن واز کے علاوہ کچ کار اور آ ور پ ان واز دے اور ج و آ وروں ک ان و ج ص کی ہے ج خ ش


ال اس  ث کارنے والے کی م ہیں ان کے پ گئے  و فر ہ و لوگ کا ج

ں ہے۔ ی ہ ل سے سروکار ن ں عق ی ہ ہیں، ان دھے  گے اور ان ن ہرے، گو  ار ب ہ کف ں، ی ھی ج
م
س


وْنَ بُدُ اِيَّاهُ تَعْ نْتُمْ  لِلهِ اِنْ كُ وْا  رُ كُ قْنٰكُمْ وَاشْ زَ ا رَ تِ مَ يِّبٰ ا مِنْ طَ ا كُلُوْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KULOO MIN TAYYIBAATI MAA RAZAQNAAKUM

WASHKUROO LILLAAHI IN KUNTUM IYYAAHU TA'BUDOON

O you who believe! eat of the good things that We have provided you with, and give thanks to Allah if Him

it is that you serve.

و۔ ادت کرتے ہ م اس کی عب ہ ادا کرو اگر ت ی کر دا کا ش ینے والے خ ا ہے اسے کھاؤ اور د ی ق عطا ک ہ رز ز اکی نے پ
م 
و ہ مان ج نِ ای ا ب صاح
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ثْمَ اِ يْرَ بَاغٍ وَّلَا عَادٍ فَلَآ  رَّ غَ طُ يْرِ اللهِ فَمَنِ اضْ  بِهٖ لِغَ
آ اُهِلَّ مَ نْزِيْرِ وَ مَ الْخِ لَحْ مَ وَ مَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّ رَّ مَا حَ

نَّ اِ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ عَلَيْهِ اِنَّ اللهَ غَفُ

INNAMAA HARRAMA 'ALAYKUMU AL-MAYTATA WAD-DAMA WALAHMA AL-KHINZEERI WAMAA

UHILLA BIHEE LIGHAYRI ALLAAHI FAMANI UDTURRA GHAYRA BAAGHIN WALAA 'AADIN FALAA

ITHMA 'ALAYHI INNA ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

He has only forbidden you what dies of itself, and blood, and flesh of swine, and that over which any other

(name) than (that of) Allah has been invoked; but whoever is driven to necessity, not desiring, nor

exceeding the limit, no sin shall be upon him; surely Allah is Forgiving, Merciful.

ائے اور وج طر ہ ئی مض ھی اگر کو ب


ھر  ا ہے پ ی قرار د ائے اس کو حرام  ا ج ح کی ب

ر ذ ام پ ے ن

دا ک رِ خ ی و غ ت اور ج ون سور کا گوش ر بس مردار خ ارے اوپ مہ اس نے ت

ان ہے۔ ہرب ے والا اورم  ن ش خ
ب


دا  ک خ ےش ں ہے ، ب ی ہ اہ ن ئی گن
لئے کو و اس کے  و ت ہ ہ عمال کرنے والا ن ادہ است ی رورت سے ز حرام کاطلب گار اور ض

 النَّارَ وَلَا
مْ اِلَّا نِهِ وْ فِيْ بُطُ كُلُوْنَ 

ا يَاْ لٰٓئِكَ مَ  وْنَ بِهٖ ثَمَنًا قَلِيْلًا اُو تَرُ  يَشْ تٰبِ وَ اَنْزَلَ اللهُ مِنَ الْكِ آ  تُمُوْنَ مَ
يْنَ يَكْ اِنَّ الَّذِ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ يْهِمْ وَ  كِّ يٰمَةِ وَلَا يُزَ مُ اللهُ يَوْمَ الْقِ لِّمُهُ
يُكَ

INNA ALLAZEENA YAKTUMOONA MAA ANZALA ALLAAHU MINA AL-KITAABI WAYASHTAROONA

BIHEE THAMANAN QALEELAN OOLAA'IKA MAA YA'KULOONA FEE BUTOONIHIM ILLAA AN-NAARA

WALAA YUKALLIMUHUMU ALLAAHU YAWMA AL-QIYAAMATI WALAA YUZAKKEEHIM WALAHUM

'AZAABUN ALEEM

Surely those who conceal any part of the Book that Allah has revealed and take for it a small price, they eat

nothing but fire into their bellies, and Allah will not speak to them on the day of resurrection, nor will He

purify them, and they shall have a painful chastisement.

ہیں ھر رہے  گ ب ں صرف آ ٹ می ی پنے پ ت ا ق ی ہیں وہ درحق لتے  ا چ ڈ ی
 ب


ر  مت پ ی

 ی ق ھوڑ ت
ہیں اور اسے  اتے  ھپ چُ و  اب کے احکام ک ت ئی ک

و ل کی ہ از کی ن
دا  و لوگ خ ج

اب ہے۔ اک عذ لئے دردن قرار دے گا اور ان کے  ہ  ز اکی ں پ ی
 ہ ہ ان ہ کرے گااور ن ھی ن ب


ات  ے ب

امت ان س ی زِ ق دا رو اور خ
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هُمْ عَلَى النَّارِ بَرَ  اَصْ ةِ فَمَآ  رَ ابَ بِالْمَغْفِ ى وَالْعَذَ دٰ لٰلَةَ بِالْهُ ا الضَّ وُ تَرَ  يْنَ اشْ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA ISHTARAWU AD-DALAALATA BIL-HUDAA WAL-'AZAABA BIL-MAGHFIRATI

FAMAA ASBARAHUM 'ALAA AN-NAAR

These are they who buy error for the right direction and chastisement for forgiveness; how bold they are to

encounter fire.

یں گے۔ درصبرکر ر کس ق م پ نّ
ہ ج



ش  ت ہ آ ی ر خ ا ہے آ د لی ری رت کے عوض خ ف اب کو مغ یت کے عوض اور عذ ہدا ی کو  وں نے گمراہ ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

يْدٍ قَاقٍۢ بَعِ تٰبِ لَفِيْ شِ ا فِي الْكِ وْ تَلَفُ يْنَ اخْ قِّ وَاِنَّ الَّذِ  تٰبَ بِالْحَ لَ الْكِ لِكَ بِاَنَّ اللهَ نَزَّ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA NAZZALA AL-KITAABA BIL-HAQQI WA-INNA ALLAZEENA IKHTALAFOO

FEE AL-KITAABI LAFEE SHIQAAQIN BA'EED

This is because Allah has revealed the Book with the truth; and surely those who go against the Book are in

a great opposition.

ے ھگڑ ج


وکر  ت دورہ ہ لاف کرنے والے حق سے ب ت ں اخ ا ہے اور اس می ی ل ک از ھ ن و حق کے سات اب ک ت نے ک
لئے ہے کہ اللہ  اب صرف اس  ہ عذ ی

ہیں۔ کررہے 
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تٰبِ ةِ وَالْكِ لٰٓئِكَ  رِ وَالْمَ لْاٰخِ نَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْ اٰمَ بِرَّ مَ نَّ الْ لٰكِ  رِقِ وَالْمَغْرِبِ وَ مْ قِبَلَ الْمَشْ وْهَكُ ا وُجُ وْ
لُّ اَنْ تُوَ بِرَّ  لَيْسَ الْ

لٰوةَ اَقَامَ الصَّ  رِّقَابِ وَ يْنَ وَفِي ال آئِلِ بِيْلِ وَالسَّ بْنَ السَّ يْنَ وَا كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ بِّهٖ ذَوِي الْقُرْ يّٖنَ وَاٰتَى الْمَالَ عَلٰى حُ وَالنَّبِ

ا قُوْ دَ يْنَ صَ لٰٓئِكَ الَّذِ  يْنَ الْبَاْسِ اُو  آءِ وَحِ رَّ آءِ وَالضَّ سَ
يْنَ فِي الْبَاْ بِرِ  وْا وَالصّٰ دُ هَ اِذَا عٰ هِمْ  دِ فُوْنَ بِعَهْ وةَ وَالْمُوْ كٰ وَاٰتَى الزَّ

قُوْنَ
لٰٓئِكَ هُمُ الْمُتَّ  اُو وَ

LAYSA AL-BIRRA AN TUWALLOO WUJOOHAKUM QIBALA AL-MASHRIQI WAL-MAGHRIBI

WALAAKINNA AL-BIRRA MAN AAMANA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WAL-MALAA'IKATI

WAL-KITAABI WAN-NABIYYEENA WA-AATAA AL-MAALA 'ALAA HUBBIHEE ZAWEE AL-QURBAA WAL-

YATAAMAA WAL-MASAAKEENA WABNA AS-SABEELI WAS-SAA'ILEENA WAFEE AR-RIQAABI WA-

AQAAMA AS-SALAATA WA-AATAA AZ-ZAKAATA WAL-MOOFOONA BI'AHDIHIM IZAA 'AAHADOO WAS-

SAABIREENA FEE AL-BA'SAA'I WAD-DARRAA'I WAHEENA AL-BA'SI OOLAA'IKA ALLAZEENA SADAQOO

WA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUTTAQOON

It is not righteousness that you turn your faces towards the East and the West, but righteousness is this

that one should believe in Allah and the last day and the angels and the Book and the prophets, and give

away wealth out of love for Him to the near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer and the

beggars and for (the emancipation of) the captives, and keep up prayer and pay the poor-rate; and the

performers of their promise when they make a promise, and the patient in distress and affliction and in

time of conflicts- these are they who are true (to themselves) and these are they who guard (against evil).

ت محب

ئے اور مان لے آ ر ای اب پ کہ اور کت رت ملائ خ و اللہ اور آ ہ ہے ج ص کا حصّ خ ش


کی اس  ی لکہ ن رب کی طرف کرلو ب رق اور مغ ا رخ مش ن ں ہے کہ اپ ی ہ ہ ن کی ی ی ن

ۃ وٰ ک م کرے اور ز ائ ماز ق لئے مال دے اور ن ادی کے  ز لاموں کی آ فروں، سوال کرنے والوں اور غ دہ مسا بت ز  ر وں، غ ن مسکی


موں،  ی ت داروں، ی ت قراب
ں  دا می خ

وں ں صبرکرنے والے ہ گ کے حالات می ن نِ ج دا ں اور می وں می ی مار ی وں اور ب ی ان ش ی ر ں اور پ ہ می اق ر وف ق وراکرے اور ف د کرے اسے پ ھی عہ ب


و  ادا کرے اور ج

ہیں۔ گار  ز ی
رہ ویٰ اور پ ق نِ ت ا ی صاحب ہ ہیں اور ی ے  سچ ں  مان و احسان می پنے دعوائے ای ی لوگ ا ہ وی ت
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فِيَ لَهٗ لْاُنْثٰى فَمَنْ عُ لْاُنْثٰى بِا رِّ وَالْعَبْدُ بِالْعَبْدِ وَا  رُّ بِالْحُ اَلْحُ اصُ فِي الْقَتْلٰى  تِبَ عَلَيْكُمُ الْقِصَ ا كُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

لِكَ ى بَعْدَ ذٰ تَدٰ مَةٌ فَمَنِ اعْ حْ بِّكُمْ وَرَ يْفٌ مِّن رَّ فِ لِكَ تَخْ انٍ ذٰ اِلَيْهِ بِاِحْسَ اَدَآءٌ   فِ وَ وْ رُ  بِالْمَعْ
عٌۢ ءٌ فَاتِّبَا يْ يْهِ شَ اَخِ مِنْ 

اَلِيْمٌ ابٌ  فَلَهٗ عَذَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KUTIBA 'ALAYKUMU AL-QISAASU FEE AL-QATLAA AL-

HURRU BIL-HURRI WAL-'ABDU BIL-'ABDI WAL-UNTHAA BIL-UNTHAA FAMAN 'UFIYA LAHOO MIN

AKHEEHI SHAY'UN FATTIBAA'UN BIL-MA'ROOFI WA-ADAA'UN ILAYHI BI-IHSAANIN ZAALIKA

TAKHFEEFUN MIN RABBIKUM WARAHMATUN FAMANI I'TADAA BA'DA ZAALIKA FALAHOO

'AZAABUN ALEEM

O you who believe! retaliation is prescribed for you in the matter of the slain, the free for the free, and the

slave for the slave, and the female for the female, but if any remission is made to anyone by his (aggrieved)

brother, then prosecution (for the bloodwite) should be made according to usage, and payment should be

made to him in a good manner; this is an alleviation from your Lord and a mercy; so whoever exceeds the

limit after this, he shall have a painful chastisement.

، دلے عورت لام اور عورت کے ب دلے غ لام کے ب اد اورغ ز دلے آ ادکے ب ز ا ہے آ ا گی ی صاص لکھ د ں ق ن کے بارے می ولی ت ر مق ارے اوپ مہ مان والو! ت ای

روردگار کی ہ پ ھ اس کے حق کو ادا کردے، ی اع کرے اور احسان کے سات ب کی کا ات ی و ن ائے ت ول کے وارث کی طرف سے معافی مل ج ت اب اگرکسی کو مق

ھی ہے۔ ب


اب  اک عذ لئے دردن تی کرے گا اس کے  اد ی ص ز خ ش


و  کن اب ج حمت ہے لی
ف اور ر ی ف خ ت


ں  ارے حق می مہ طرف سے ت

قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ لْاَلْبَابِ لَعَ يّٰٓاُولِي ا اصِ حَیٰوةٌ  لَكُمْ فِي الْقِصَ وَ

WALAKUM FEE AL-QISAASI HAYAATUN YAA OOLEE AL-ALBAABI LA'ALLAKUM TATTAQOON

And there is life for you in (the law of) retaliation, O men of understanding, that you may guard yourselves.

۔ اؤ ن ج ی ب ق م اس طرح مت د ت ای ہ ش دگی ہے ک ن ں ز صاص می لئے ق ارے  مہ ل ت نِ عق ا صاحب
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يْنَ  الْمُتَّقِ
وفِ حَقًّا عَلَى رُ يْنَ بِالْمَعْ بِ لْاَقْرَ يْنِ وَا الِدَ يَّةُ لِلْوَ ا الْوَصِ يْرَ  كَ خَ مُ الْمَوْتُ اِنْ تَرَ كُ اَحَدَ رَ  اِذَا حَضَ تِبَ عَلَيْكُمْ  كُ

KUTIBA 'ALAYKUM IZAA HADARA AHADAKUMU AL-MAWTU IN TARAKA KHAYRAA AL-WASIYYATU

LIL-WAALIDAYNI WAL-AQRABEENA BIL-MA'ROOFI HAQQAN 'ALAA AL-MUTTAQEEN

Bequest is prescribed for you when death approaches one of you, if he leaves behind wealth for parents and

near relatives, according to usage, a duty (incumbent) upon those who guard (against evil).

لئے داروں کے  ت قراب
اپ اور  پنے ماں ب وا ا ہے ت ھوڑ

ئی مال چ و اگر کو ائے ت ج منے آ ں سے کسی کی موت سا م می ب ت ا ہے کہ ج ی ھی لکھ د ب


ہ  ر ی ارے اوپ مہ ت

ک طرح کا حق ہے۔ ر ای ویٰ پ ق نِ ت ا ب ہ صاح ت کردے ی وصی

مِيْعٌ عَلِيْمٌ نَهٗٓ اِنَّ اللهَ سَ لُوْ دِّ يْنَ يُبَ اِثْمُهٗ عَلَى الَّذِ مَآ 
نَّ مِعَهٗ فَاِ ا سَ مَ لَهٗ بَعْدَ نْۢ بَدَّ فَمَ

FAMAN BADDALAHOO BA'DAMAA SAMI'AHOO FA-INNAMAA ITHMUHOO 'ALAA ALLAZEENA

YUBADDILOONAHOO INNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

Whoever then alters it after he has heard it, the sin of it then is only upon those who alter it; surely Allah is

Hearing, Knowing.

ے والا اور سب کے حالات سے ن سن
دا سب کا  ں، خ ی ہ ر ن م پ وگا ت ر ہ یل کرنے والے پ د ب اہ ت یل کردے گا اس کا گن د ب ص ت خ ش


و  ت کو سن کر ج عد وصی اس کے ب

بر ہے۔ اخ ب

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ ثْمَ عَلَيْهِ اِنَّ اللهَ غَفُ اِ نَهُمْ فَلَآ   لَحَ بَيْ ثْمًا فَاَصْ اِ اَوْ  ا  نَفً وْصٍ جَ افَ مِنْ مُّ فَمَنْ خَ

FAMAN KHAAFA MIN MOOSIN JANAFAN AW ITHMAN FA-ASLAHA BAYNAHUM FALAA ITHMA

'ALAYHI INNA ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

But he who fears an inclination to a wrong course or an act of disobedience on the part of the testator, and

effects an agreement between the parties, there is no blame on him. Surely Allah is Forgiving, Merciful.

ں ہے، اللہ ی ہ اہ ن ئی گن
ر کو و اس پ ح کرادے ت

ل
ص


ں  ہ می و اور وہ ورث اہ کھت
وف ر صافی کا خ اان ا ن داری ی ت کرنے والے کی طرف سے طرف ص وصی خ ش


ئی  ھر اگر کو پ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ب
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قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ مْ لَعَ يْنَ مِنْ قَبْلِكُ تِبَ عَلَى الَّذِ مَا كُ يَامُ كَ صِّ تِبَ عَلَيْكُمُ ال ا كُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KUTIBA 'ALAYKUMU AS-SIYAAMU KAMAA KUTIBA 'ALAA

ALLAZEENA MIN QABLIKUM LA'ALLAKUM TATTAQOON

O you who believe! fasting is prescribed for you, as it was prescribed for those before you, so that you may

guard (against evil).

۔ اؤ ن ج ی ب ق م اسی طرح مت دت ای ھے ش ت گئے  ے  لکھ


ر  ے والوں پ  پہل ارے  مہ س طرح ت ہیں ج گئے  یئے  ے اسی طرح لکھ د ر روز ارے اوپ مہ مان ت نِ ای ا صاحب

عَامُ يَةٌ طَ نَهٗ فِدْ يْقُوْ يْنَ يُطِ رَ وَعَلَى الَّذِ اَيَّامٍ اُخَ مِّنْ  ةٌ  دَّ فَرٍ فَعِ اَوْ عَلٰى سَ ا  يْضً رِ وْدٰتٍ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَّ عْدُ ا مَّ اَيَّامً

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ يْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُ  ا خَ وْ مُ وْ اَنْ تَصُ هٗ وَ
يْرٌ لَّ  وَ خَ ا فَهُ يْرً  وَّعَ خَ يْنٍ فَمَنْ تَطَ كِ مِسْ

AYYAAMAN MA'DOODAATIN FAMAN KAANA MINKUM MAREEDAN AW 'ALAA SAFARIN FA'IDDATUN

MIN AYYAAMIN UKHARA WA'ALAA ALLAZEENA YUTEEQOONAHOO FIDYATUN TA'AAMU

MISKEENIN FAMAN TATAWWA'A KHAYRAN FAHUWA KHAYRUN LAHOO WA-AN TASOOMOO

KHAYRUN LAKUM IN KUNTUM TA'LAMOON

For a certain number of days; but whoever among you is sick or on a journey, then (he shall fast) a (like)

number of other days; and those who are not able to do it may effect a redemption by feeding a poor man;

so whoever does good spontaneously it is better for him; and that you fast is better for you if you know.

و لوگ ں رکھ لے گا اور ج مانے می ی دن دوسرے ز نے ہ ت و ا ں ہے ت ر می ا سف ض ہے ی ی ص مر خ ش


ئی  و ھی ک ب


عد  کن اس کے ب ہیں لی د دن کے  ن ے صرف چ ہ روز ی

کن ی تر ہے۔ ل ہ و اور ب یں ت کی کرد ی ادہ ن ی نی طرف سے ز یں اور اگراپ ا کھلا د کھان
ن کو  ک مسکی ہیں وہ ای ے  سکت

ں رکھ  ی ہ ے ن ر روز اء پ ن کی ب
ت  ق دت اور مش صرف ش

و۔ بر ہ نِ علم و خ ا م صاحب تر ہے اگر ت ہ ں ب ارے حق می مہ ہرحال ت  ا ب کھن
ہ ر روز
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رَ هْ دَ مِنْكُمُ الشَّ هِ قَانِ فَمَنْ شَ رْ ى وَالْفُ دٰ مِّنَ الْهُ بَيِّنٰتٍ  ى لِّلنَّاسِ وَ اٰنُ هُدً نْزِلَ فِيْهِ الْقُرْ اُ يْٓ  انَ الَّذِ ضَ مَ رُ رَ هْ شَ

ُواف ِل ِتُكْم وَل َ  الْعُسْر ُ  بِكُم ْد ُ يُرِي وَلَا  َ  الْيُسْر ُ  بِكُم اللهُ  ْد ُ يُرِي َ  اُخَر َيَّام ٍ ا ِّن ْ  ٌم َّة َر ٍفَعِد سَف َو ْعَلٰى  ْضًا ا ِي مَر كَان َ ْ  َن وَم ْه ُ َلْيَصُم

تَشْ ْ  ُم َلَّك ْ وَلَع ٰكُم هَد ا  مَ عَلٰى  ه َ ُكَبِّرُوا الل وَلِت دَّة َ الْعِ ْنَ كُرُو

SHAHRU RAMADAANA ALLAZEE UNZILA FEEHI AL-QUR'AANU HUDAN LILNNAASI

WABAYYINAATIN MINA AL-HUDAA WAL-FURQAANI FAMAN SHAHIDA MINKUMU ASH-SHAHRA

FAL-YASUMHU WAMAN KAANA MAREEDAN AW 'ALAA SAFARIN FA'IDDATUN MIN AYYAAMIN

UKHARA YUREEDU ALLAAHU BIKUMU AL-YUSRA WALAA YUREEDU BIKUMU AL-'USRA

WALITUKMILOO AL-'IDDATA WALITUKABBIROO ALLAAHA 'ALAA MAA HADAAKUM

WALA'ALLAKUM TASHKUROON

The month of Ramazan is that in which the Quran was revealed, a guidance to men and clear proofs of the

guidance and the distinction; therefore whoever of you is present in the month, he shall fast therein, and

whoever is sick or upon a journey, then (he shall fast) a (like) number of other days; Allah desires ease for

you, and He does not desire for you difficulty, and (He desires) that you should complete the number and

that you should exalt the greatness of Allah for His having guided you and that you may give thanks.

ود اں موج ی ان ش ح ن ض

از کی وا ی اطل کے امت یت اور حق و ب ہدا ں  ہے اور اس می

یت  ہدا لئے  و لوگوں کے  ا ہے ج ی ا گ ی ل ک از ن ن قرآ
ں  س می ہ ہے ج ن ی مہ

ان وہ  ماہِ رمض

ارے مہ دا ت ، خ کھے ں ر ہ می مان ی دن دوسرے ز نے ہ ت و وہ ا فر ہ ا مسا ض ی ی و مر کھے اور ج ہ ر فرض ہے کہ روز ر رہے اس کا  ں حاض ہ می ن ی مہ
ص اس  خ ش


و  ا ج ذ ہیں لہٰ

ر اس کی یت پ ہدا ئی  و
یٰ کی دی ہ

عال ورے کردو اور اللہ ت م عدد پ ہ ت لئے ہے ک ی دن کا حکم اس  نے ہ ت ا، اور ا ت
اہ ں چ ی ہ حمت ن


ا ہے ز ت

اہ نی چ سا ں آ بارے می

۔ اؤ ن ج دے ب ن ار ب گز
کر  م اس طرح اس کے ش د ت ای قرار کرو اور ش ئی کا ا ا ی ر کب

وْنَ دُ شُ مْ يَرْ هُ
لَّ بِيْ لَعَ ا  مِنُوْ لْيُؤْ لِيْ وَ ا  يْبُوْ تَجِ اِذَا دَعَانِ فَلْيَسْ اعِ  ةَ الدَّ وَ يْبُ دَعْ يْبٌ اُجِ نِّيْ قَرِ

نِّيْ فَاِ بَادِيْ عَ اَلَكَ عِ اِذَا سَ  وَ

WA-IZAA SA'ALAKA 'IBAADEE 'ANNEE FA-INNEE QAREEBUN UJEEBU DA'WATA AD-DAA'I IZAA

DA'AANI FAL-YASTAJEEBOO LEE WAL-YU'MINOO BEE LA'ALLAHUM YARSHUDOON

And when My servants ask you concerning Me, then surely I am very near; I answer the prayer of the

suppliant when he calls on Me, so they should answer My call and believe in Me that they may walk in the

right way.

ا کارت ھی پ ب


ب  وں ج ا ہ ت واز سن کارنے والے کی آ وں، پ یب ہ  قر ں ان سے  و می یں ت ں سوال کر م سے میرے بارے می دے ت ن مبر! اگر میرے ب غ ی
پ

اور اے 

ں۔ ی ائ ج ر آ د اس طرح راہِ راست پ ای ہ ش ں ک کھی
ماد ر ت مان و اع رای ی پ ھ ہ یں اور مج ت کر ولی ب ھ سے طلب ق ا مج ذ ہے لہٰ
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تَانُوْنَ نْتُمْ تَخْ اَنَّكُمْ كُ نَّ عَلِمَ اللهُ  هُ
اَنْتُمْ لِبَاسٌ لَّ  مْ هُنَّ لِبَاسٌ لَّكُمْ وَ آئِكُ فَثُ اِلٰى نِسَ يَامِ الرَّ صِّ لَّ لَكُمْ لَيْلَةَ ال اُحِ

يَّنَ لَكُمُ ا حَتّٰى يَتَبَ بُوْ رَ ا وَاشْ تَبَ اللهُ لَكُمْ وَكُلُوْ ا كَ ا مَ بْتَغُوْ وْهُنَّ وَا رُ نْكُمْ فَالْئٰنَ بَاشِ فَا عَ مْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ وَعَ كُ اَنْفُسَ

وْنَ فِي فُ كِ اَنْتُمْ عٰ  وْهُنَّ وَ رُ يْلِ وَلَا تُبَاشِ
يَامَ اِلَى الَّ صِّ تِمُّوا ال اَ رِ ثُمَّ  وَدِ مِنَ الْفَجْ لْاَسْ يْطِ ا لْاَبْيَضُ مِنَ الْخَ يْطُ ا الْخَ

قُوْنَ
مْ يَتَّ هُ

لَّ يٰتِهٖ لِلنَّاسِ لَعَ يِّنُ اللهُ اٰ لِكَ يُبَ ذٰ هَا كَ بُوْ وْدُ اللهِ فَلَا تَقْرَ دُ دِ تِلْكَ حُ جِ الْمَسٰ

UHILLA LAKUM LAYLATA AS-SIYAAMI AR-RAFATHU ILAA NISAA'IKUM HUNNA LIBAASUN LAKUM

WA-ANTUM LIBAASUN LAHUNNA 'ALIMA ALLAAHU ANNAKUM KUNTUM TAKHTAANOONA

ANFUSAKUM FATAABA 'ALAYKUM WA'AFAA 'ANKUM FAL-AANA BAASHIROOHUNNA WABTAGHOO

MAA KATABA ALLAAHU LAKUM WAKULOO WASHRABOO HATTAA YATABAYYANA LAKUMU AL-

KHAYTU AL-ABYADU MINA AL-KHAYTI AL-ASWADI MINA AL-FAJRI THUMMA ATIMMOO AS-

SIYAAMA ILAA ALLAYLI WALAA TUBAASHIROOHUNNA WA-ANTUM 'AAKIFOONA FEE AL-

MASAAJIDI TILKA HUDOODU ALLAAHI FALAA TAQRABOOHAA KAZAALIKA YUBAYYINU ALLAAHU

AAYAATIHEE LIN-NAASI LA'ALLAHUM YATTAQOON

It is made lawful to you to go into your wives on the night of the fast; they are an apparel for you and you

are an apparel for them; Allah knew that you acted unfaithfully to yourselves, so He has turned to you

(mercifully) and removed from you (this burden); so now be in contact with them and seek what Allah has

ordained for you, and eat and drink until the whiteness of the day becomes distinct from the blackness of

the night at dawn, then complete the fast till night, and have not contact with them while you keep to the

mosques; these are the limits of Allah, so do not go near them. Thus does Allah make clear His

communications for men that they may guard (against evil).

م دا کو معلوم ہے کہ ت ۔ خ لئے کے  ن م ا ت
ہیں اور  وش  ردہ پ لئے پ ارے  مہ ا ہے۔وہ ت ا گی ی ا حلال کر د ان وں کے پاس ج ں عورت ان کی رات می لئے ماہ رمض ارے  مہ ت

ارے مہ دا نے ت و خ رت کرو اور ج اش ان مب ن طمی
ہ ا م ب ا۔ اب ت ی ں معاف کر د ی مہ ت

ول کرکے  ب ہ ق ب و اری ت مہ و اس نے ت ھے ت ت نت کرتے  ا ی س سے خ ف ی ن پنے ہ ا

عد رات کی ائے۔ اس کے ب و ج ہ ہ مایاں ن ورے سے ن د ڈ ی ورا ،سف اہ ڈ ر کا سی ج ک ف ب ت وج ے ہ سکت
ی  ک کھا پ و کرو اوراس وقت ت رز ا ہے اس کی آ در کی لئے مق

ہ ھی ن ب


یب   قر ہیں ان کے  ی  ہ ررہ حدود الٰ ہ سب مق ا۔ی کرن
ہ  رت ن اش وں سے مب ر عورت ع پ کاف کے موق ں اعت ی

دوںم بردار مسج ورا کرو اور خ ہ کو پ ک روز ی ت
اہ سی

ں۔ ی ائ ن ج گار ب ز ی
رہ ی اور پ ق د وہ مت ای ہ ش ا ہے ک کرت

ان  ی ر ب ح طور پ ض

لئے وا و لوگوں کے  وں ک ت ی نی آ ا۔ اللہ اس طرح اپ ان ج
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لَمُوْنَ اَنْتُمْ تَعْ  لْاِثْمِ وَ وَالِ النَّاسِ بِا اَمْ مِّنْ  يْقًا  ا فَرِ كُلُوْ
كَّامِ لِتَاْ آ اِلَى الْحُ ا بِهَ لُوْ لِ وَتُدْ الَكُمْ بَيْنَكُمْ بِالْبَاطِ وَ اَمْ ا  كُلُوْٓ

وَلَا تَاْ

WALAA TA'KULOO AMWAALAKUM BAYNAKUM BIL-BAATILI WATUDLOO BIHAA ILAA AL-

HUKKAAMI LITA'KULOO FAREEQAN MIN AMWAALI AN-NAASI BIL-ITHMI WA-ANTUM TA'LAMOON

And do not swallow up your property among yourselves by false means, neither seek to gain access thereby

to the judges, so that you may swallow up a part of the property of men wrongfully while you know.

ب ،ج اؤ ے سے لوگوں کے اموال کو کھا ج یق وت دےکر حرام طر ا کہ رش ن ی کر د
ہ حکام کے حوالہ  ااور ن کھان

ہ  ے سے ن یق ز طر ائ اج ال ن ک دوسرے کا م بردار ای اور خ

ں ہے۔ ی ہ ارا مال ن مہ ہ ت و کہ ی تے ہ ن ا م ج کہ ت

نِ بِرَّ مَ نَّ الْ لٰكِ  وْرِهَا وَ هُ تُوا الْبُيُوْتَ مِنْ ظُ
بِرُّ بِاَنْ تَاْ لَيْسَ الْ جِّ وَ وَاقِيْتُ لِلنَّاسِ وَالْحَ لَّةِ قُلْ هِيَ مَ لْاَهِ نِ ا نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ

وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ تَّقُوا اللهَ لَعَ ا وَا بِهَ ا اَبْوَ تُوا الْبُيُوْتَ مِنْ  اْ   وَ
تَّقٰى ا

YAS'ALOONAKA 'ANI AL-AHILLATI QUL HIYA MAWAAQEETU LIN-NAASI WAL-HAJJI WALAYSA AL-

BIRRU BI-AN TA'TOO AL-BUYOOTA MIN ZUHOORIHAA WALAAKINNA AL-BIRRA MANI ITTAQAA

WA'TOO AL-BUYOOTA MIN ABWAABIHAA WATTAQOO ALLAAHA LA'ALLAKUM TUFLIHOON

They ask you concerning the new moon. Say: They are times appointed for (the benefit of) men, and (for)

the pilgrimage; and it is not righteousness that you should enter the houses at their backs, but

righteousness is this that one should guard (against evil); and go into the houses by their doors and be

careful (of your duty) to Allah, that you may be successful.

ئی ہ کو عہ ہے۔اور ی ی ر لئے وقت معلوم کرنے کا ذ حج کے 


لئے اور  ہ لوگوں کے  ہ ی ے ک یجئ

فرماد و  ہیں ت ں سوال کرتے  د کے بارے می ان پ سے چ ہ لوگ آ مبر ی ی اے پ

ں اور اللہ ی ئ وں کی طرف سے آ ں درواز ات می وں اور مکان گار ہ ز ی
رہ و پ لئے ہے ج کی ان کے  ی لکہ ن ،ب ؤ ے آ

ے کی طرف س ھواڑ
چ پ


ں  ات می ں ہے کہ مکان ی ہ کی ن ی ن

۔ اؤ و ج اب ہ ی م کام د ت ای رو ش سے ڈ

يْنَ تَدِ ا اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ الْمُعْ وْ تَدُ نَكُمْ وَلَا تَعْ يْنَ يُقَاتِلُوْ بِيْلِ اللهِ الَّذِ فِيْ سَ ا  وَقَاتِلُوْ

WAQAATILOO FEE SABEELI ALLAAHI ALLAZEENA YUQAATILOONAKUM WALAA TA'TADOO INNA

ALLAAHA LAA YUHIBBU AL-MU'TADEEN

And fight in the way of Allah with those who fight with you, and do not exceed the limits, surely Allah does

not love those who exceed the limits.

ا۔ کھت
ں ر ی ہ تی کرنے والوں کو دوست ن اد ی دا ز ہ خ ہ کرو ک تی ن اد ی ادکرو اور ز ہ ں ج دا می ھی ان سے راہِ خ ب


م  ہیں ت گ کرتے  ن م سے ج ولوگ ت ج
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نْدَ تِلُوْهُمْ عِ دُّ مِنَ الْقَتْلِ وَلَا تُقٰ اَشَ تْنَةُ  مْ وَالْفِ وْكُ جُ رَ اَخْ وْهُمْ مِّنْ حَيْثُ  رِجُ اَخْ تُمُوْهُمْ وَ فْ وَاقْتُلُوْهُمْ حَيْثُ ثَقِ

يْنَ رِ آءُ الْكٰفِ زَ لِكَ جَ ذٰ مْ فَاقْتُلُوْهُمْ كَ مْ فِيْهِ فَاِنْ قٰتَلُوْكُ تِلُوْكُ  يُقٰ
امِ حَتّٰى رَ دِ الْحَ جِ الْمَسْ

WAQTULOOHUM HAYTHU THAQIFTUMOOHUM WA-AKHRIJOOHUM MIN HAYTHU

AKHRAJOOKUM WAL-FITNATU ASHADDU MINA AL-QATLI WALAA TUQAATILOOHUM 'INDA AL-

MASJIDI AL-HARAAMI HATTAA YUQAATILOOKUM FEEHI FA-IN QAATALOOKUM FAQTULOOHUM

KAZAALIKA JAZAA'U AL-KAAFIREEN

And kill them wherever you find them, and drive them out from whence they drove you out, and

persecution is severer than slaughter, and do not fight with them at the Sacred Mosque until they fight

with you in it, but if they do fight you, then slay them; such is the recompense of the unbelievers.

ر دت ھی ب ب


ل سے  ت و ق ی ت رداز ہ پ ن ت ہر کردو، اور ف ا کال ب ں ن ی ہ ھی ان ب


م  ا ہے ت ی وارہ وطن کرد و آ م ک وں نے ت ہ س طرح ان ل کردو اور ج ت اؤ ق اں پ ہ ن کو ج رکی اور ان مش

ھو ٹ ی ب

ہ  پ ن ھی چ ب


م  و ت یں ت ھیڑ د

گ چ ن عد ج یں، اس کے ب ہ کر گ ن ن م سے ج ک وہ ت ب ت ا ج کرن
ہ  گ ن ن ک ج د الحرام کے پاس اس وقت ت ہے، اور ان سے مسج

ا ہے۔ ن کی سز ی فر ی کا ہ گ کرو کہ ی ن اور ج

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ ا فَاِنَّ اللهَ غَفُ وْ نْتَهَ فَاِنِ ا

FA-INI INTAHAW FA-INNA ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

But if they desist, then surely Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ دا ب و خ ں ت ی ائ ج از آ گ سے ب ن ھر اگر ج پ

يْنَ لِمِ وَانَ اِلَّا عَلَى الظّٰ ا فَلَا عُدْ وْ نْتَهَ لِلهِ فَاِنِ ا يْنُ  دِّ وْنَ ال
يَكُ وْنَ فِتْنَةٌ وَّ

وَقٰتِلُوْهُمْ حَتّٰى لَا تَكُ

WAQAATILOOHUM HATTAA LAA TAKOONA FITNATUN WAYAKOONA AD-DEENU LILLAAHI FA-INI

INTAHAW FALAA 'UDWAANA ILLAA 'ALAA AZ-ZAALIMEEN

And fight with them until there is no persecution, and religion should be only for Allah, but if they desist,

then there should be no hostility except against the oppressors.

ن کے المی وظ ں ت ی ائ ج از آ ھر اگر وہ لوگ ب ائے پ ہ رہ ج ن صرف اللہ کا ن ی ائے اور د وج ہ ہ م ن ت خ


ہ  ن ت ک سارا ف ب ت اری رکھو ج گ ج ن ک ج اوران سے اس وقت ت

ں ہے۔ ی ہ ز ن ائ تی ج اد ی ر ز علاوہ کسی پ
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ى عَلَيْكُمْ تَدٰ ا اعْ وْا عَلَيْهِ بِمِثْلِ مَ تَدُ ى عَلَيْكُمْ فَاعْ تَدٰ اصٌ فَمَنِ اعْ مٰتُ قِصَ رُ امِ وَالْحُ رَ رِ الْحَ هْ امُ بِالشَّ رَ رُ الْحَ هْ اَلشَّ

يْنَ عَ الْمُتَّقِ اَنَّ اللهَ مَ ا  تَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوْٓ وَا

ASH-SHAHRU AL-HARAAMU BISH-SHAHRI AL-HARAAMI WAL-HURUMAATU QISAASUN FAMANI

I'TADAA 'ALAYKUM FA'TADOO 'ALAYHI BIMITHLI MAA I'TADAA 'ALAYKUM WATTAQOO ALLAAHA

WA'LAMOO ANNA ALLAAHA MA'A AL-MUTTAQEEN

The Sacred month for the sacred month and all sacred things are (under the law of) retaliation; whoever

then acts aggressively against you, inflict injury on him according to the injury he has inflicted on you and

be careful (of your duty) to Allah and know that Allah is with those who guard (against evil).

تی اس نے کی ہے اور اللہ اد ی سی ز ی اؤ کرو ج رت ب
ی  سا ہ ھی وی ب


م  تی کرے ت اد ی ر ز م پ و ت ا ج ذ صاص ہے لہٰ ھی ق ب


ہر حرام ہے اور حرمات کا   واب ش ہر حرام کا ج  ش

ھ ہے۔ ی کے سات گاروں ہ ز ی
رہ دا پ ھ لو کہ خ سمج


ہ  و اور ی رتے رہ سے ڈ

يْنَ نِ سِ ا اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُحْ نُوْ اَحْسِ لُكَةِ وَ يْكُمْ اِلَى التَّهْ يْدِ
ا بِاَ بِيْلِ اللهِ وَلَا تُلْقُوْ فِيْ سَ ا  قُوْ اَنْفِ  وَ

WA-ANFIQOO FEE SABEELI ALLAAHI WALAA TULQOO BI-AYDEEKUM ILAA AT-TAHLUKATI WA-

AHSINOO INNA ALLAAHA YUHIBBU AL-MUHSINEEN

And spend in the way of Allah and cast not yourselves to perdition with your own hands, and do good (to

others); surely Allah loves the doers of good.

ھ ہے۔ ک عمل کرنے والوں کے سات ی دا ن اؤ کرو کہ خ رت ب
ک  ی الو، ن ہ ڈ ں ن ہلاکت می س کو  ف پنے ن رچ کرو اور ا ں خ دا می اور راہِ خ

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

لَّهٗ حِ يُ مَ دْ مْ حَتّٰى يَبْلُغَ الْهَ كُ وْسَ ءُ ا رُ لِقُوْ يِ وَلَا تَحْ دْ رَ مِنَ الْهَ تَيْسَ تُمْ فَمَا اسْ رْ لِلهِ فَاِنْ اُحْصِ ةَ  مْرَ  وَالْعُ
جَّ تِمُّوا الْحَ اَ  وَ

اَمِنْتُمْ فَمَنْ تَمَتَّعَ كٍ فَاِذَآ  اَوْ نُسُ قَةٍ  دَ اَوْ صَ يَامٍ  يَةٌ مِّنْ صِ دْ هٖ فَفِ اْسِ اَذًى مِّن رَّ هٖٓ  اَوْ بِ ا  يْضً رِ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَّ

تُمْ تِلْكَ جَعْ اِذَا رَ بْعَةٍ  جِّ وَسَ اَيَّامٍ فِي الْحَ يَامُ ثَلٰثَةِ  دْ فَصِ مْ يَجِ
يِ فَمَن لَّ دْ رَ مِنَ الْهَ تَيْسَ جِّ فَمَا اسْ ةِ اِلَى الْحَ مْرَ بِالْعُ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ اَنَّ اللهَ شَ ا  تَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوْٓ امِ وَا رَ دِ الْحَ جِ رِي الْمَسْ اَهْلُهٗ حَاضِ مْ يَكُنْ 
لِكَ لِمَن لَّ ةٌ كَامِلَةٌ ذٰ رَ شَ عَ

WA-ATIMMOO AL-HAJJA WAL-'UMRATA LILLAAHI FA-IN UHSIRTUM FAMAA ISTAYSARA MINA AL-

HADYI WALAA TAHLIQOO RU'OOSAKUM HATTAA YABLUGHA AL-HADYU MAHILLAHOO FAMAN

KAANA MINKUM MAREEDAN AW BIHEE AZAN MIN RA'SIHEE FAFIDYATUN MIN SIYAAMIN AW

SADAQATIN AW NUSUKIN FA-IZAA AMINTUM FAMAN TAMATTA'A BIL-'UMRATI ILAA AL-HAJJI

FAMAA ISTAYSARA MINA AL-HADYI FAMAN LAM YAJID FASIYAAMU THALAATHATI AYYAAMIN FEE

AL-HAJJI WASAB'ATIN IZAA RAJA'TUM TILKA 'ASHARATUN KAAMILATUN ZAALIKA LIMAN LAM

YAKUN AHLUHOO HAADIREE AL-MASJIDI AL-HARAAMI WATTAQOO ALLAAHA WA'LAMOO ANNA

ALLAAHA SHADEEDU AL-'IQAAB

And accomplish the pilgrimage and the visit for Allah, but if, you are prevented, (send) whatever offering is

easy to obtain, and do not shave your heads until the offering reaches its destination; but whoever among

you is sick or has an ailment of the head, he (should effect) a compensation by fasting or alms or sacrificing,

then when you are secure, whoever profits by combining the visit with the pilgrEnglishImage (should

take) what offering is easy to obtain; but he who cannot find (any offering) should fast for three days during

the pilgrEnglishImage and for seven days when you return; these (make) ten (days) complete; this is for

him whose family is not present in the Sacred Mosque, and be careful (of your duty) to Allah, and know

that Allah is severe in requiting (evil).

چ ن
 ہ پ



ہ  ک ن ل ت نی منز نی اپ ا قرب ک  ب ت واؤ ج ڈ ہ من ک سر ن و وہ دے دو اور اس وقت ت ممکن ہ


نی  ا قرب و  وج اؤ ت وج ار ہ ت گرف
مام کرو اب اگر  لئے ت حج اور عمرہ کو اللہ کے 



س نے عمرہ و ج ائے ت وج ان ہ ن طمی
ب ا ھر ج نی دے دے پ ا قرب ا  ہ ی اصدق ہ ی و وہ روز ف ہے ت کلی ئی ت ں کو ا اس کے سر می ض ہے ی ی ں سے مر م می و ت ائے، اب ج ج

کھے کہ اس طرح عد ر نے کے ب حج کے دوران اور سات واپس آ


ے  ن روز ی و ت سکے ت ہ مل  نی ن ا قرب نی دے دے اور  ا قرب ہ  ممکن
ا ہے وہ  ع کا ارادہ کی مت ت


حج 


سے 

اد ہ ی ی و اور رتے رہ وتے اور اللہ سے ڈ ں ہ ی ہ مار ن ر ش دالحرام کے حاض لِ مسج
ہ ن کے ا لئے ہے ج نی ان لوگوں کے  ا قرب ع اور  مت ت


حج 


ہ  ں، ی ی ائ وج ورے ہ دس پ

ت ہے۔ سخ
ت  ہ اب ب دا کا عذ رکھو کہ خ
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يْرٍ  ا مِنْ خَ لُوْ ا تَفْعَ مَ جِّ وَ الَ فِي الْحَ دَ وْقَ وَلَا جِ فَثَ وَلَا فُسُ جَّ فَلَا رَ نَّ الْحَ لُوْمٰتٌ فَمَنْ فَرَضَ فِيْهِ عْ رٌ مَّ هُ اَشْ جُّ  اَلْحَ

لْاَلْبَابِ يٰٓاُولِي ا قُوْنِ 
تَّ قْوٰى وَا

ادِ التَّ يْرَ الزَّ  وْا فَاِنَّ خَ وَّدُ لَمْهُ اللهُ وَتَزَ يَّعْ

AL-HAJJU ASHHURUN MA'LOOMAATUN FAMAN FARADA FEEHINNA AL-HAJJA FALAA RAFATHA

WALAA FUSOOQA WALAA JIDAALA FEE AL-HAJJI WAMAA TAF'ALOO MIN KHAYRIN YA'LAMHU

ALLAAHU WATAZAWWADOO FA-INNA KHAYRA AZ-ZAADI AT-TAQWAA WATTAQOONI YAA OOLEE

AL-ALBAAB

The pilgrimage is (performed in) the well-known months; so whoever determines the performance of the

pilgrEnglishImage therein, there shall be no intercourse nor fornication nor quarrelling amongst one

another; and whatever good you do, Allah knows it; and make provision, for surely the provision is the

guarding of oneself, and be careful (of your duty) to Me, O men of understanding.

ت از ے کی اج ھگڑ ج


اہ اور  ، گن رت اش وں سے مب م کرلے اسے عورت حج لاز


ر  پنے اوپ ں ا مانے می ھی اس ز ب


ص  خ ش


و  ا ہے اور ج وت
ں ہ وں می ن ی مہ

ررہ  د مق ن حج چ


رو۔ م سے ڈ
ل! ہ نِ عق ا ویٰ ہے اوراے صاحب ق ادُ راہ ت ن ز ی تر ہ م کرو کہ ب

فراہ ادُ راہ  لئے ز پنے  ا ہے ا ت ان دا اسے ج یر کرو گے خ ھی خ ب


و  م ج ں ہے اور ت ی ہ ن

امِ رَ رِ الْحَ عَ نْدَ الْمَشْ وا اللهَ عِ رُ كُ فٰتٍ فَاذْ رَ تُم مِّنْ عَ اَفَضْ بِّكُمْ فَاِذَآ  لًا مِّن رَّ ا فَضْ اَنْ تَبْتَغُوْ نَاحٌ  لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُ

يْنَ آلِّ مِّنْ قَبْلِهٖ لَمِنَ الضَّ نْتُم  مْ وَاِنْ كُ كُ مَا هَدٰ وْهُ كَ رُ كُ وَاذْ

LAYSA 'ALAYKUM JUNAAHUN AN TABTAGHOO FADLAN MIN RABBIKUM FA-IZAA AFADTUM MIN

'ARAFAATIN FAZKUROO ALLAAHA 'INDA AL-MASH'ARI AL-HARAAMI WAZKUROOHU KAMAA

HADAAKUM WA-IN KUNTUM MIN QABLIHEE LAMINA AD-DAALLEEN

There is no blame on you in seeking bounty from your Lord, so when you hasten on from “Mount Arafat”,

then remember Allah near the Holy Monument, and remember Him as He has guided you, though before

that you were certainly of the erring ones.

داکرو اور اس کر خ عرالحرام کے پاس ذ و مش ات سے کوچ کرو ت ب عرف ھر ج لاش کرو پ ل وکرم کو ت ض روردگار کے ف پنے پ ں ہے کہ ا ی ہ ئی حرج ن لئے کو ارے  مہ ت

۔ ھے ت ں سے  وں می ے گمراہ  پہل وگ اس کے  م ل ہ ت یت دی ہے اگرچ ہدا نے 
س طرح اس  کر کرو ج طرح ذ
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يْمٌ حِ وْرٌ رَّ وا اللهَ اِنَّ اللهَ غَفُ رُ تَغْفِ اَفَاضَ النَّاسُ وَاسْ ا مِنْ حَيْثُ  وْ اَفِيْضُ ثُمَّ 

THUMMA AFEEDOO MIN HAYTHU AFAADA AN-NAASU WASTAGHFIROO ALLAAHA INNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

Then hasten on from the Place from which the people hasten on and ask the forgiveness of Allah; surely

Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ہ اللہ ب کروک
ار  ف غ وچ کرو اور اللہ سے است ھی ک ب


م  مام لوگوں کی طرح ت ھر ت پ

نْيَا تِنَا فِي الدُّ بَّنَآ اٰ لُ رَ نْ يَّقُوْ ا فَمِنَ النَّاسِ مَ رً كْ دَّ ذِ اَشَ اَوْ  مْ  كُ بَآءَ مْ اٰ رِكُ كْ ذِ وا اللهَ كَ رُ كُ مْ فَاذْ كُ كَ نَاسِ يْتُمْ مَّ فَاِذَا قَضَ

قٍ لَا ةِ مِنْ خَ رَ لْاٰخِ ا لَهٗ فِي ا مَ وَ

FA-IZAA QADAYTUM MANAASIKAKUM FAZKUROO ALLAAHA KAZIKRIKUM AABAA'AKUM AW

ASHADDA ZIKRAN FAMINA AN-NAASI MAN YAQOOLU RABBANAA AATINAA FEE AD-DUNYAA

WAMAA LAHOO FEE AL-AAKHIRATI MIN KHALAAQ

So when you have performed your devotions, then laud Allah as you lauded your fathers, rather a greater

lauding. But there are some people who say, Our Lord! give us in the world, and they shall have no resting

place in the hereafter.

و ہیں ج یسے 
 عض لوگ ا ادہ کہ ب ی ھی ز ب


لکہ اس سے  و ب اد کرتے ہ اپ دادا کو ی پنے ب س طرح ا اد رکھوج دا کو اسی طرح ی وخ مام کرلو ت اسک ت ن ب سارے م ھر ج پ

ں ہے۔ ی ہ ہ ن ئی حصّ و ں ک رت می خ کی دے دے اور ان کا آ ی ں ن ی می ا ہ ی ں دن می
ہ

روردگار  ہیں کہ پ ے   کہت



ابَ النَّارِ نَةً وَّقِنَا عَذَ ةِ حَسَ رَ لْاٰخِ نَةً وَّفِي ا نْيَا حَسَ تِنَا فِي الدُّ بَّنَآ اٰ لُ رَ نْ يَّقُوْ نْهُم مَّ وَمِ

WAMINHUM MAN YAQOOLU RABBANAA AATINAA FEE AD-DUNYAA HASANATAN WAFEE AL-

AAKHIRATI HASANATAN WAQINAA 'AZAABA AN-NAAR

And there are some among them who say: Our Lord! grant us good in this world and good in the hereafter,

and save us from the chastisement of the fire.

فرما۔ وظ  م سے محف نّ
ہ ج



اب  م کو عذ
ھی اور ہ ب


ں  رت می خ فرما اورآ کی عطا  ی ھی ن ب


ں  ا می ی ں دن می

ہ

روردگار  ہیں کہ پ ے   کہت

 عض  اور ب
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ابِ يْعُ الْحِسَ رِ ا وَاللهُ سَ بُوْ سَ مَّا كَ مِّ يْبٌ  مْ نَصِ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو

OOLAA'IKA LAHUM NASEEBUN MIMMAA KASABOO WALLAAHU SAREE'U AL-HISAAB

They shall have (their) portion of what they have earned, and Allah is swift in reckoning.

لد حساب کرنے والاہے۔ ت ج ہ دا ب ہ ہے اور خ ئی کا حصّ لئے ان کی کما ن کے  ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

َّقُواو وَات َّقٰى  ات عَلَيْه ِلِمَن ِ ْم َ ِث ا فَلَآ  َ 
تَاَخَّر ْ  َن عَلَيْه ِوَم ْم َ ِث ا فَلَآ  فِيْ يَوْمَيْنِ  َ  تَعَجَّل فَمَن ْ ْدٰت ٍ ْدُو مَّع َيَّام ٍ ِيْٓ ا ا اللهَ ف ُو ُر َاذْك

ْشَر ُح  ت كُمْ اِلَيْهِ َ وْٓا اَنّ مُ الله َوَاعْلَ ُوْنَ

WAZKUROO ALLAAHA FEE AYYAAMIN MA'DOODAATIN FAMAN TA'AJJALA FEE YAWMAYNI FALAA

ITHMA 'ALAYHI WAMAN TA'AKHKHARA FALAA ITHMA 'ALAYHI LIMANI ITTAQAA WATTAQOO

ALLAAHA WA'LAMOO ANNAKUM ILAYHI TUHSHAROON

And laud Allah during the numbered days; then whoever hastens off in two days, there is no blame on him,

and whoever remains behind, there is no blame on him, (this is) for him who guards (against evil), and be

careful (of your duty) to Allah, and know that you shall be gathered together to Him.

ں ی ہ اہ ن ن ئی گ
ھی کو ب


ر  یر کرے گا اس پ اخ و ت ں ہے اور ج ی ہ اہ ن ئی گن

ھی کو ب


ر  لدی کرے گا اس پ در ج ے ان
و دو دن ک عد ج سکے ب دا کرو، ا کر خ ں ذ وں می ن دن د معی ن اور چ

اؤ گے۔ کئے ج ور  محش


م سب اسی کی طرف  ہ ت اد رکھو ک ہ ی رو اور ی و اور اللہ سے ڈ ہا ہ گار ر ز ی
رہ رطے کہ پ ش ہے ب

امِ اَلَدُّ الْخِصَ فِيْ قَلْبِهٖ وَهُوَ  ا  دُ اللهَ عَلٰى مَ هِ يُشْ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ لُهٗ فِي الْحَ بُكَ قَوْ نْ يُّعْجِ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

WAMINA AN-NAASI MAN YU'JIBUKA QAWLUHOO FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAYUSHHIDU

ALLAAHA 'ALAA MAA FEE QALBIHEE WAHUWA ALADDU AL-KHISAAM

And among men is he whose speech about the life of this world causes you to wonder, and he calls on Allah

to witness as to what is in his heart, yet he is the most violent of adversaries.

ہیں۔ من  ش
ن د ی ر دت کہ وہ ب ہیں حالان اتے  ن دا کو گواہ ب ر خ وں پ ات پنے دل کی ب ہیں اور وہ ا ھلی لگتی  ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن ں ز ی ات ن کی ب ہیں ج ھی  ب


یسے لوگ 
 ں ا وں می سان ان
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ادَ لَ وَاللهُ لَا يُحِبُّ الْفَسَ سْ
ثَ وَالنَّ رْ لِكَ الْحَ يُهْ ا وَ دَ فِيْهَ لْاَرْضِ لِيُفْسِ عٰى فِي ا لّٰى سَ اِذَا تَوَ  وَ

WA-IZAA TAWALLAA SA'AA FEE AL-ARDI LIYUFSIDA FEEHAA WAYUHLIKA AL-HARTHA WAN-NASLA

WALLAAHU LAA YUHIBBU AL-FASAAD

And when he turns back, he runs along in the land that he may cause mischief in it and destroy the tilth

and the stock, and Allah does not love mischief-making.

ساد کو دا ف ب کہ خ ہیں ج اد کرتے  رب سلوں کو ب وں اور ن ی ت کھی

ہیں اور  ش کرتے  وش ا کرنے کی ک پ ر ساد ب ں ف ن می می و ز ہیں ت ھیرتے  ہ پ پ کے پاس سے من ب آ اور ج

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ د ن سن پ



ادُ هَ لَبِئْسَ الْمِ نَّمُ وَ هَ بُهٗ جَ سْ لْاِثْمِ فَحَ ةُ بِا زَّ تْهُ الْعِ ذَ اَخَ تَّقِ اللهَ  اِذَا قِيْلَ لَهُ ا  وَ

WA-IZAA QEELA LAHU ITTAQI ALLAAHA AKHAZAT-HU AL-'IZZATU BIL-ITHMI FAHASBUHOO

JAHANNAMU WALABI'SA AL-MIHAAD

And when it is said to him, guard against (the punishment of) Allah; pride carries him off to sin, therefore

hell is sufficient for him; and certainly it is an evil resting place.

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت و ب م کافی ہے ج نّ

ہ ج



لئے  یسے لوگوں کے 
 ا ہے ا ات ج ے آ ڑ اہ کے آ رور گن و غ کرو ت

ار  ی ت ی اخ ہ ویٰ الٰ ق اہے کہ ت ات ا ج ب ان سے کہ ج

بَادِ  بِالْعِ
فٌۢ  وْ ءُ اتِ اللهِ وَاللهُ رَ ضَ رْ بْتِغَآءَ مَ هُ ا رِيْ نَفْسَ نْ يَّشْ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

WAMINA AN-NAASI MAN YASHREE NAFSAHU IBTIGHAA'A MARDAATI ALLAAHI WALLAAHU

RA'OOFUN BIL-'IBAAD

And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah; and Allah is Affectionate to

the servants.

ان ہے۔ ہرب ا م ڑ ر ب دوں پ ن نے ب
پ ہیں اور اللہ ا لتے  ا چ ڈ ی

 ب


لئے  روردگار کے  ی پ و مرض س ک ف پنے ن و ا ہیں ج ھی  ب


ں وہ  اور لوگوں می

يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نِ  يْطٰ تِ الشَّ وٰ طُ ا خُ وْ بِعُ
ةً وَّلَا تَتَّ

لْمِ كَآفَّ ا فِي السِّ لُوْ نُوا ادْخُ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO UDKHULOO FEE AS-SILMI KAAFFATAN WALAA TATTABI'OO

KHUTUWAATI ASH-SHAYTAANI INNAHOO LAKUM 'ADUWWUN MUBEEN

O you who believe! enter into submission one and all and do not follow the footsteps of Shaitan; surely he is

your open enemy.

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ ہ کرو کہ وہ ت اع ن ب دامات کا ات نی اق طا ی اؤ اور ش وج ل ہ ں داخ ہ سے اسلام می ق ی مکمل طر

م سب  مان والو! ت ای
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يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ اَنَّ اللهَ عَ ا  تْكُمُ الْبَيِّنٰتُ فَاعْلَمُوْٓ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ لَلْتُمْ  فَاِنْ زَ

FA-IN ZALALTUM MIN BA'DI MAA JAA'ATKUMU AL-BAYYINAATU FA'LAMOO ANNA ALLAAHA

'AZEEZUN HAKEEM

But if you slip after clear arguments have come to you, then know that Allah is Mighty, Wise.

مت ہے۔
الب ہے اور صاحبِ حک ر غ دا سب پ ہ خ اد رکھو ک و ی ائے ت وج دا ہ ی ش پ ز عد لغ انے کے ب ج وں کے آ ی ان ش کھلی ن


ھر اگر  پ

وْرُ لْاُمُ جَعُ ا رُ وَاِلَى اللهِ تُرْ لْاَمْ يَ ا قُضِ
ةُ وَ لٰٓئِكَ  مِّنَ الْغَمَامِ وَالْمَ لَلٍ  فِيْ ظُ يَهُمُ اللهُ   اَن يَّاْتِ وْنَ اِلَّآ  رُ هَلْ يَنْظُ

HAL YANZUROONA ILLAA AN YA'TIYAHUMU ALLAAHU FEE ZULALIN MINA AL-GHAMAAMI WAL-

MALAA'IKATU WAQUDIYA AL-AMRU WA-ILAA ALLAAHI TURJA'U AL-UMOOR

They do not wait aught but that Allah should come to them in the shadows of the clouds along with the

angels, and the matter has (already) been decided; and (all) matters are returned to Allah.

ی دا ہ و خ ت ت گش از ائے اور سارے امور کی ب وج صلہ ہ ی ہر امر کا ف ں اور  ی ائ ج کہ آ ا ملائ دا ی ابِ خ ے عذ  یچھ

پ

ہ کے  ر کے سای ہیں کہ اب ار کررہے  ظ ت ات کا ان ہ لوگ اس ب ی

کی طرف ہے۔

قَابِ يْدُ الْعِ دِ تْهُ فَاِنَّ اللهَ شَ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ مَةَ اللهِ مِ لْ نِعْ دِّ نْ يُّبَ مَ  بَيِّنَةٍ وَ
يَةٍۢ مِّنْ اٰ نٰهُمْ   تَيْ مْ اٰ آئِيْلَ كَ رَ نِيْٓ اِسْ لْ بَ سَ

SAL BANEE ISRAA'EELA KAM AATAYNAAHUM MIN AAYATIN BAYYINATIN WAMAN YUBADDIL

NI'MATA ALLAAHI MIN BA'DI MAA JAA'AT-HU FA-INNA ALLAAHA SHADEEDU AL-'IQAAB

Ask the Israelites how many a clear sign have We given them; and whoever changes the favor of Allah after

it has come to him, then surely Allah is severe in requiting (evil).

ہ کھے ک اد ر یل کردے گا وہ ی د ب ں ت ی
ہ عد ان انے کے ب ج وں کے آ مت

ع ن


ھی  ب


ص  خ ش


و  ہیں، اور ج ں عطا کی  ی مت
ع ن


در  ں کس ق ی ہ م نے ان
ے کہ ہ چھئ


و ل سے پ ی نی اسرائ را ب ذ

ا ہے۔ وت
د ہ ی د ت ش ہ اب ب دا کاعذ خ
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نْ قُ مَ زُ يٰمَةِ وَاللهُ يَرْ مْ يَوْمَ الْقِ قَهُ ا فَوْ قَوْ
تَّ يْنَ ا ا وَالَّذِ نُوْ يْنَ اٰمَ وْنَ مِنَ الَّذِ رُ خَ يَسْ نْيَا وَ يٰوةُ الدُّ وا الْحَ فَرُ يْنَ كَ يِّنَ لِلَّذِ زُ

ابٍ سَ يْرِ حِ آءُ بِغَ يَّشَ

ZUYYINA LILLAZEENA KAFAROO AL-HAYAATU AD-DUNYAA WAYASKHAROONA MINA ALLAZEENA

AAMANOO WALLAZEENA ITTAQAW FAWQAHUM YAWMA AL-QIYAAMATI WALLAAHU YARZUQU

MAN YASHAA'U BIGHAYRI HISAAB

The life of this world is made to seem fair to those who disbelieve, and they mock those who believe, and

those who guard (against evil) shall be above them on the day of resurrection; and Allah gives means of

subsistence to whom He pleases without measure.

ہ فراد کا درج گار ا ز ی
رہ ی اور پ ق امت کے دن مت ی کہ ق ہیں حالان اتے  اق اڑ مان کا مذ نِ ای ا ہ کردی گئی ہے اور وہ صاحب راست ا آ ی نی دن

دگا ن لئے ز فروں کے  ں کا اصل می

ا ہے۔ ت ی ق د ے حساب رز ا ہے ب ت
اہ س کو چ وگا اور اللہ ج ر ہ الات ادہ ب ی ں ز ی ان سے کہ

يْنَ النَّاسِ مَ بَ كُ قِّ لِيَحْ  تٰبَ بِالْحَ مُ الْكِ عَهُ لَ مَ اَنْزَ  رِيْنَ وَ نْذِ مُ يْنَ وَ رِ بَشِّ يّٖنَ مُ ةً فَبَعَثَ اللهُ النَّبِ دَ ةً وَّاحِ كَانَ النَّاسُ اُمَّ

يْنَ ى اللهُ الَّذِ دَ نَهُمْ فَهَ  يًۢا بَيْ مُ الْبَيِّنٰتُ بَغْ تْهُ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ هُ مِ تُوْ اُوْ يْنَ  تَلَفَ فِيْهِ اِلَّا الَّذِ ا اخْ مَ ا فِيْهِ وَ وْ تَلَفُ فِيْمَا اخْ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ آءُ اِلٰى صِ نْ يَّشَ يْ مَ دِ قِّ بِاِذْنِهٖ وَاللهُ يَهْ  ا فِيْهِ مِنَ الْحَ وْ تَلَفُ ا لِمَا اخْ نُوْ اٰمَ

KAANA AN-NAASU UMMATAN WAAHIDATAN FABA'ATHA ALLAAHU AN-NABIYYEENA

MUBASHSHIREENA WAMUNZIREENA WA-ANZALA MA'AHUMU AL-KITAABA BIL-HAQQI

LIYAHKUMA BAYNA AN-NAASI FEEMAA IKHTALAFOO FEEHI WAMAA IKHTALAFA FEEHI ILLAA

ALLAZEENA OOTOOHU MIN BA'DI MAA JAA'AT-HUMU AL-BAYYINAATU BAGHYAN BAYNAHUM

FAHADAA ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO LIMAA IKHTALAFOO FEEHI MINA AL-HAQQI BI-

IZNIHEE WALLAAHU YAHDEE MAN YASHAA'U ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

(All) people are a single nation; so Allah raised prophets as bearers of good news and as warners, and He

revealed with them the Book with truth, that it might judge between people in that in which they differed;

and none but the very people who were given it differed about it after clear arguments had come to them,

revolting among themselves; so Allah has guided by His will those who believe to the truth about which

they differed and Allah guides whom He pleases to the right path.

ل کی از اب ن رحق کت ھ ب ے اور ان کے سات   ھیج
ب


اء  ی ب رانے والے ان ینے والے اور ڈ ارت د ش ھر اللہ نے ب ھے ، پ ت وم  ک ق سان ای ار سے( سارے ان ب طری اعت ) ف

اوت اور غ ں صرف ب ی وگئ ح ہ ض

ات وا ی ر آ ہے اور ان پ

اب مل گئی  ں کت ی
 ہ ن ا ج ی لوگوں نے کی لاف ان ہ ت یں اور اصل اخ صلہ کر ی ات کا ف لاف ت ے اخ

اکہ لوگوں ک ت

ا ہے صراطِ ت
اہ س کو چ و ج ا اور وہ ت افت کرلی ی ی سے حق در ہ ں حکم الٰ ات می لاف ت نے اخ

وں  ہ یت دے دی اور ان ہدا مان والوں کو  دا نے ای و خ ر، ت ا پ ن کی ب
عدی  ت

ا ہے۔ ت ی یت دے د ہدا م کی  ی
 ق مست
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ا حَتّٰى لْزِلُوْ آءُ وَزُ رَّ
آءُ وَالضَّ سَ

تْهُمُ الْبَاْ   سَّ مْ مَّ ا مِنْ قَبْلِكُ لَوْ يْنَ خَ ثَلُ الَّذِ مْ مَّ لَمَّا يَاْتِكُ نَّةَ وَ لُوا الْجَ خُ اَنْ تَدْ بْتُمْ  اَمْ حَسِ

يْبٌ رَ اللهِ قَرِ اَلَآ اِنَّ نَصْ رُ اللهِ  تٰى نَصْ عَهٗ مَ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ وَالَّذِ وْ سُ لَ الرَّ يَقُوْ

AM HASIBTUM AN TADKHULOO AL-JANNATA WALAMMAA YA'TIKUM MATHALU ALLAZEENA

KHALAW MIN QABLIKUM MASSAT-HUMU AL-BA'SAA'U WAD-DARRAA'U WAZULZILOO HATTAA

YAQOOLA AR-RASOOLU WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO MATAA NASRU ALLAAHI ALAA INNA

NASRA ALLAAHI QAREEB

Or do you think that you would enter the garden while yet the state of those who have passed away before

you has not come upon you; distress and affliction befell them and they were shaken violently, so that the

Apostle and those who believed with him said: When will the help of Allah come? Now surely the help of

Allah is nigh!

ہ اور اق ر و ف ق ں ف ی ہ ن ئی ج  ں آ ی ہ ش ن ی ال پ وں کی مث مت ق اُ منے ساب ارے سا مہ ھی ت ب

کہ ا ب اؤ گے ج وج ل ہ ں داخ نّت می نی سے ج سا م آ ال ہے کہ ت ی ارا خ مہ ا ت کی

ہ اؤ ک وج گاہ ہ و آ ئے گی، ت ئی امداد کب آ دا ر خ خ ا کہ آ ی روع کرد اش ن ہ کہ وں نے ی ھی ود رسول اور ان کے سات گئے کہ خ یئے  ے د  ک جھٹ


نے  ت ا اور ا وں نے گھیر لی ی ان ش ی ر پ

یب ہے۔  قر ت  ہ ئی امداد ب دا خ

ا مَ بِيْلِ وَ بْنِ السَّ يْنِ وَا كِ يْنَ وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ بِ لْاَقْرَ يْنِ وَا الِدَ يْرٍ فَلِلْوَ  اَنْفَقْتُمْ مِّنْ خَ آ  قُوْنَ قُلْ مَ اذَا يُنْفِ نَكَ مَ ئَلُوْ يَسْ

يْرٍ فَاِنَّ اللهَ بِهٖ عَلِيْمٌ  ا مِنْ خَ لُوْ تَفْعَ

YAS'ALOONAKA MAAZAA YUNFIQOONA QUL MAA ANFAQTUM MIN KHAYRIN FALILWAALIDAYNI

WAL-AQRABEENA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENI WABNI AS-SABEELI WAMAA TAF'ALOO MIN

KHAYRIN FA-INNA ALLAAHA BIHEE 'ALEEM

They ask you as to what they should spend. Say: Whatever wealth you spend, it is for the parents and the

near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, and whatever good you do, Allah surely

knows it.

ن ام، مساکی ت دار، ای ت قراب
 ، ین ارے والد مہ رچ کرو گے وہ ت ھی خ ب


و  ے کہ ج یجئ


ہ د پ کہ و آ یں ت رچ کر ا خ ی ں ک دا می ہیں کہ راہِ خ پ سے سوال کرتے  ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



ا ہے۔ ت ان وب ج دا اسے خ یر کروگے خ ھی خ ب


و  وگا اور ج لئے ہ فروں کے  دہ مسا بت ز  ر اور غ
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رٌّ لَّكُمْ يْئًا وَّهُوَ شَ ا شَ بُّوْ اَنْ تُحِ سٰٓى  يْرٌ لَّكُمْ وَعَ  يْئًا وَّهُوَ خَ ا شَ هُوْ رَ
اَنْ تَكْ سٰٓى  هٌ لَّكُمْ وَعَ رْ تَالُ وَهُوَ كُ تِبَ عَلَيْكُمُ الْقِ كُ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ لَا تَعْ  لَمُ وَ وَاللهُ يَعْ

KUTIBA 'ALAYKUMU AL-QITAALU WAHUWA KURHUN LAKUM WA'ASAA AN TAKRAHOO SHAY'AN

WAHUWA KHAYRUN LAKUM WA'ASAA AN TUHIBBOO SHAY'AN WAHUWA SHARRUN LAKUM

WALLAAHU YA'LAMU WA-ANTUM LAA TA'LAMOON

Fighting is enjoined on you, and it is an object of dislike to you; and it may be that you dislike a thing while

it is good for you, and it may be that you love a thing while it is evil for you, and Allah knows, while you do

not know.

و وہ ے ہ کھت

م دوست ر جسے ت

و اور  تر ہ ہ ں ب ارے حق می مہ و وہ ت ے ہ  جھت

م

س


را  م ب جسے ت
ممکن ہے کہ 


ہ  اگوار ہے اور ی ں ن ی

 مہ ا ہے اور وہ ت ا گی فرض کی اد  ہ ر ج ارے اوپ مہ ت

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن ا ہے اور ت ت ان دا سب کو ج و خ ری ہ ب
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امِ رَ دِ الْحَ جِ  وَالْمَسْ
رٌۢ بِهٖ  فْ بِيْلِ اللهِ وَكُ نْ سَ دٌّ عَ يْرٌ وَصَ بِ امِ قِتَالٍ فِيْهِ قُلْ قِتَالٌ فِيْهِ كَ رَ رِ الْحَ هْ نِ الشَّ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ

مْ اِنِ نْ دِيْنِكُ مْ عَ وْكُ دُّ  يَرُ
نَكُمْ حَتّٰى الُوْنَ يُقَاتِلُوْ بَرُ مِنَ الْقَتْلِ وَلَا يَزَ  كْ اَ تْنَةُ  نْدَ اللهِ وَالْفِ بَرُ عِ  كْ اَ اَهْلِهٖ مِنْهُ  اجُ  رَ وَاِخْ

لٰٓئِكَ  اُو ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا مْ فِي الدُّ مَالُهُ اَعْ تْ  لٰٓئِكَ حَبِطَ  نْ دِيْنِهٖ فَيَمُتْ وَهُوَ كَافِرٌ فَاُو دْ مِنْكُمْ عَ تَدِ نْ يَّرْ مَ ا وَ وْ اعُ تَطَ اسْ

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ

YAS'ALOONAKA 'ANI ASH-SHAHRI AL-HARAAMI QITAALIN FEEHI QUL QITAALUN FEEHI KABEERUN

WASADDUN 'AN SABEELI ALLAAHI WAKUFRUN BIHEE WAL-MASJIDI AL-HARAAMI WA-IKHRAAJU

AHLIHEE MINHU AKBARU 'INDA ALLAAHI WAL-FITNATU AKBARU MINA AL-QATLI WALAA

YAZAALOONA YUQAATILOONAKUM HATTAA YARUDDOOKUM 'AN DEENIKUM INI ISTATAA'OO

WAMAN YARTADID MINKUM 'AN DEENIHEE FAYAMUT WAHUWA KAAFIRUN FA-OOLAA'IKA

HABITAT A'MAALUHUM FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI WA-OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI

HUM FEEHAA KHAALIDOON

They ask you concerning the sacred month about fighting in it. Say: Fighting in it is a grave matter, and

hindering (men) from Allah’s way and denying Him, and (hindering men from) the Sacred Mosque and

turning its people out of it, are still graver with Allah, and persecution is graver than slaughter; and they

will not cease fighting with you until they turn you back from your religion, if they can; and whoever of

you turns back from his religion, then he dies while an unbeliever- these it is whose works shall go for

nothing in this world and the hereafter, and they are the inmates of the fire; therein they shall abide.

دا ا اور خ دا سے روکن یرہ ہے اور راہِ خ اہ کب ا گن کرن
گ  ن ں ج ے کہ ان می یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت ں سوال کرتے  اد کے بارے می ہ وں کے ج ن ی مہ

محترم 
پ سے  ہ آ مبر ی غ ی

پ



ا ڑ ھی ب ب


ل سے  ت و ق ہ ت ن ت اہ ہے اور ف ر گن ت
د ھی ب ب


گ سے  ن ں ج گاہ می دا کی ن ا خ ن ی کال د ہاں سے ن د الحرام کا و لِ مسج

ہ کار ہے اور ا دالحرام کی حرمت کا ان اورمسج

ین پنے د ھی ا ب


و  یں، اور ج ا د لٹ ے پ
ن س ی ارے د مہ م کو ت و ت و ت ں ہ ک کہ ان کے امکان می اں ت ہ ہیں گے ی گ کرتے ر ن وں سے ج م لوگ ر ت راب ار ب ہ کف رم ہے۔ اور ی ج

ہ رہے گا۔ ش می
ہ
ہیں  وگا اور و می ہ ن ہ ج


ں گے اور وہ  ی ائ وج اد ہ رب ائے گا اس کے سارے اعمال ب ں مر ج ر کی حالت می ائے گا اور کف لٹ ج سے پ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ حْمَتَ اللهِ وَاللهُ غَفُ وْنَ رَ جُ لٰٓئِكَ يَرْ  بِيْلِ اللهِ اُو فِيْ سَ وْا  دُ هَ وْا وَجٰ رُ يْنَ هَاجَ ا وَالَّذِ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WALLAZEENA HAAJAROO WAJAAHADOO FEE SABEELI ALLAAHI

OOLAA'IKA YARJOONA RAHMATA ALLAAHI WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

Surely those who believed and those who fled (their home) and strove hard in the way of Allah these hope

for the mercy of Allah and Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ دا ب ہیں اور خ ے  کھت

د ر ی کی امی ہ تِ الٰ حم

ا وہ ر ی اد ک ہ ں ج دا می رت کی اور راہِ خ ج
ہ
وں نے  ہ ن مان لائے اور ج و لوگ ای ک ج ےش ب
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اذَا نَكَ مَ ئَلُوْ يَسْ مَا وَ هِ بَرُ مِنْ نَفْعِ  كْ اَ مَآ  ثْمُهُ اِ  نَافِعُ لِلنَّاسِ وَ مَ يْرٌ وَّ بِ اِثْمٌ كَ مَآ   فِيْهِ
رِ قُلْ مْرِ وَالْمَيْسِ نِ الْخَ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ

وْنَ رُ
لَّكُمْ تَتَفَكَّ لْاٰيٰتِ لَعَ يِّنُ اللهُ لَكُمُ ا لِكَ يُبَ ذٰ قُوْنَ قُلِ الْعَفْوَ كَ يُنْفِ

YAS'ALOONAKA 'ANI AL-KHAMRI WAL-MAYSIRI QUL FEEHIMAA ITHMUN KABEERUN

WAMANAAFI'U LIN-NAASI WA-ITHMUHUMAA AKBARU MIN NAF'IHIMAA WAYAS'ALOONAKA

MAAZAA YUNFIQOONA QULI AL-'AFWA KAZAALIKA YUBAYYINU ALLAAHU LAKUMU AL-AAYAATI

LA'ALLAKUM TATAFAKKAROON

They ask you about intoxicants and games of chance. Say: In both of them there is a great sin and means of

profit for men, and their sin is greater than their profit. And they ask you as to what they should spend.

Say: What you can spare. Thus does Allah make clear to you the communications, that you may ponder.

اہ کن ان کا گن ہیں لی ھی  ب


دے  ائ ت سے ف ہ اہ ہے اور ب ا گن ڑ ب
ت  ہ ں ب وں می ے کہ ان دون یجئ


ہ د و کہ ہیں ت ں سوال کرتے  وئے کے بارے می راب اورج پ سے ش ہ آ ی

دا و، خ ادہ ہ ی رورت سے ز ھی ض ب


و  ے کہ ج یجئ

ہ د و کہ یں ت رچ کر ا خ ی ہیں کہ ک ں سوال کرتے  رچ کے بارے می ں خ دا می ہ راہِ خ ا ہے اور ی ڑ ادہ ب ی ں ز ی دے سے کہ ائ ف

ھی۔ ب


ں  رت می خ ھی اور آ ب


ں  ا می ی کر کرسکو دن م ف د ت ای ہ ش ا ہے ک کرت
ان  ی ح کرکے ب ض


ات کو وا ی نی آ پ

اسی طرح ا

دَ لَمُ الْمُفْسِ نُكُمْ وَاللهُ يَعْ ا وَ وْهُمْ فَاِخْ الِطُ يْرٌ وَاِنْ تُخَ  مْ خَ هُ
حٌ لَّ لَا نِ الْيَتٰمٰى قُلْ اِصْ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا فِي الدُّ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ نَتَكُمْ اِنَّ اللهَ عَ لَاَعْ آءَ اللهُ  لَوْ شَ لِحِ وَ مِنَ الْمُصْ

FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI WAYAS'ALOONAKA 'ANI AL-YATAAMAA QUL ISLAAHUN LAHUM

KHAYRUN WA-IN TUKHAALITOOHUM FA-IKHWAANUKUM WALLAAHU YA'LAMU AL-MUFSIDA

MINA AL-MUSLIHI WALAW SHAA'A ALLAAHU LA-A'NATAKUM INNA ALLAAHA 'AZEEZUN HAKEEM

On this world and the hereafter. And they ask you concerning the orphans. Say: To set right for them (their

affairs) is good, and if you become co-partners with them, they are your brethren; and Allah knows the

mischief-maker and the peacemaker, and if Allah had pleased, He would certainly have caused you to fall

into a difficulty; surely Allah is Mighty, Wise.

ھی ب


ہ  و ی و ت ل کر رہ ات ہے اور اگر ان سے مل ج ن ب ی تر ہ ہ دو کہ ان کے حال کی اصلاح ب و کہ ہیں ت ں سوال کرتے  موں کے بارے می ی ت م سے ی ہ لوگ ت اور ی

ھی ہے ب


ت  کن وہ صاحبِ عزّ ا لی ت ی ال د ں ڈ ی
ت م ب ں مصی ی مہ ت

و  ا ت ت
اہ سدکون ہے اگر وہ چ ح کون ہے اور مف

صل
م


اہے کہ  ت ان تر ج ہ ہیں اور اللہ ب ئی  ھا ارے ب مہ ت

ھی ہے۔ ب


مت 
اور صاحبِ حک
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يْنَ حَتّٰى رِكِ وا الْمُشْ حُ بَتْكُمْ وَلَا تُنْكِ جَ اَعْ لَوْ  ةٍ وَّ رِكَ شْ يْرٌ مِّن مُّ  مِنَةٌ خَ ؤْ ةٌ مُّ لَاَمَ مِنَّ وَ تِ حَتّٰى يُؤْ رِكٰ وا الْمُشْ حُ وَلَا تَنْكِ

ةِ رَ نَّةِ وَالْمَغْفِ ا اِلَى الْجَ وْٓ عُ وْنَ اِلَى النَّارِ وَاللهُ يَدْ عُ لٰٓئِكَ يَدْ  بَكُمْ اُو جَ اَعْ لَوْ  رِكٍ وَّ شْ يْرٌ مِّن مُّ  مِنٌ خَ ؤْ لَعَبْدٌ مُّ ا وَ مِنُوْ يُؤْ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ يٰتِهٖ لِلنَّاسِ لَعَ يِّنُ اٰ يُبَ بِاِذْنِهٖ وَ

WALAA TANKIHOO AL-MUSHRIKAATI HATTAA YU'MINNA WALA-AMATUN MU'MINATUN

KHAYRUN MIN MUSHRIKATIN WALAW A'JABATKUM WALAA TUNKIHOO AL-MUSHRIKEENA

HATTAA YU'MINOO WALA'ABDUN MU'MINUN KHAYRUN MIN MUSHRIKIN WALAW A'JABAKUM

OOLAA'IKA YAD'OONA ILAA AN-NAARI WALLAAHU YAD'OO ILAA AL-JANNATI WAL-MAGHFIRATI BI-

IZNIHEE WAYUBAYYINU AAYAATIHEE LIN-NAASI LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

And do not marry the idolatresses until they believe, and certainly a believing maid is better than an

idolatress woman, even though she should please you; and do not give (believing women) in marriage to

idolaters until they believe, and certainly a believing servant is better than an idolater, even though he

should please you; these invite to the fire, and Allah invites to the garden and to forgiveness by His will,

and makes clear His communications to men, that they may be mindful.

نی ں کت ی مہ ت
اہے وہ  تر ہے چ ہ اد عورت سے ب ز رک آ ز مش ی کن

ک مومن  ں کہ ای ی ئ ہ لے آ مان ن ک ای ب ت ا ج کرن
ہ  کاح ن ک ن وں سے اس وقت ت رک عورت بردار مش خ

وں ھا کی ی اچ ا ہ ن ں کت ی
 مہ اہے وہ ت تر ہے چ ہ رک سے ب اد مش ز لام آ ں کہ مسلمان غ ی ائ وج ہ ہ ک مسلمان ن ب ت ا ج ن ی ہ د اں ن کی لڑ

ھی  ب


ن کو  رکی و اورمش ھلی معلوم ہ ب


ی  ہ

ان ی ح کرکے ب ض

وں کو وا ت ی نی آ ا ہے اور اپ ت ی رت کی دعوت د ف نّت اورمغ پنے حکم سے ج دا ا ہیں اور خ یتے  م کی دعوت د نّ

ہ ج



ں  ی مہ ت
ن  رکی ہ مش و، ی ہ معلوم ہ ن

ں۔ ھ سکی سمج


ہ لوگ  د ی ای اہے کہ ش کرت
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نَ رْ هَّ نَ فَاِذَا تَطَ رْ هُ بُوْهُنَّ حَتّٰى يَطْ يْضِ وَلَا تَقْرَ آءَ فِي الْمَحِ تَزِلُوا النِّسَ اَذًى فَاعْ  هُوَ 
يْضِ قُلْ نِ الْمَحِ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ وَ

يْنَ رِ هِّ يُحِبُّ الْمُتَطَ يْنَ وَ مُ اللهُ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ التَّوَّابِ كُ رَ اَمَ تُوْهُنَّ مِنْ حَيْثُ 
فَاْ

WAYAS'ALOONAKA 'ANI AL-MAHEEDI QUL HUWA AZAN FA'TAZILOO AN-NISAA'A FEE AL-MAHEEDI

WALAA TAQRABOOHUNNA HATTAA YAT-HURNA FA-IZAA TATAHHARNA FA'TOOHUNNA MIN

HAYTHU AMARAKUMU ALLAAHU INNA ALLAAHA YUHIBBU AT-TAWWAABEENA WAYUHIBBU

AL-MUTATAHHIREEN

And they ask you about menstruation. Say: It is a discomfort; therefore keep aloof from the women during

the menstrual discharge and do not go near them until they have become clean; then when they have

cleansed themselves, go in to them as Allah has commanded you; surely Allah loves those who turn much

(to Him), and He loves those who purify themselves.

وں سے ں عورت مانے می ا اس ز ذ ف ہے لہ کلی یت اور ت  ک اذ ض ای ہ دو کہ حی و کہ ہیں ت ں سوال کرتے  ض کے بارے می م حی اّ م سے ای ہ لوگ ت مبر ی غ ی
پ

اور اے 

ہ ، ب اؤ ا ہے اس طرح ان کے پاس ج ی م د
دا نے حک س طرح سے خ و ج ں ت ی ائ وج ب پاک ہ ھر ج اؤ پ ہ ج یب ن  قر ں ان کے  ی ائ وج ہ ہ ک پاک ن ب ت و اور ج الگ رہ

ا ہے۔ کھت
ے والوں کو دوست ر ہن ہ ر ز اکی ہ کرنے والوں اور پ ب و دا ت ق خ ی حق ت



يْنَ مِنِ رِ الْمُؤْ بَشِّ هُ وَ لٰقُوْ اَنَّكُمْ مُّ ا  تَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوْٓ مْ وَا كُ لِاَنْفُسِ ا  وْ مُ دِّ ئْتُمْ وَقَ اَنّٰى شِ ثَكُمْ  رْ ا حَ تُوْ
ثٌ لَّكُمْ فَاْ مْ حَرْ كُ آؤُ نِسَ

NISAA'UKUM HARTHUN LAKUM FA'TOO HARTHAKUM ANNAA SHI'TUM WAQADDIMOO LI-

ANFUSIKUM WATTAQOO ALLAAHA WA'LAMOO ANNAKUM MULAAQOOHU WABASHSHIRI

AL-MU'MINEEN

Your wives are a tilth for you, so go into your tilth when you like, and do good beforehand for yourselves,

and be careful (of your duty) to Allah, and know that you will meet Him, and give good news to

the believers.

و رتے رہ ج دو اور اس سے ڈ ی
ھ ب



ں  ارگاہ می دا کی ب گی اعمال خ ش ی سطے پ پنے وا اؤ اور ا وج ل ہ و داخ اہ اں چ ہ ں ج تی می کھی

نی  ا اپ ذ ہیں لہٰ اں  ی ت کھی

اری  مہ ں ت ی اری عورت مہ ت

ارت دے دو۔ ش مان کو ب نِ ای ا ہے اورصاحب
ا  کرن

ات  ے ملاق
ں اس س ی مہ ت

ھو کہ  ج
م
س


ہ  ی
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مِيْعٌ عَلِيْمٌ يْنَ النَّاسِ وَاللهُ سَ ا بَ وْ لِحُ ا وَتُصْ قُوْ
ا وَتَتَّ وْ بَرُّ اَنْ تَ مْ  لِّاَيْمَانِكُ ةً  ضَ رْ عَلُوا اللهَ عُ وَلَا تَجْ

WALAA TAJ'ALOO ALLAAHA 'URDATAN LI-AYMAANIKUM AN TABARROO WATATTAQOO

WATUSLIHOO BAYNA AN-NAASI WALLAAHU SAMEE'UN 'ALEEM

And make not Allah because of your swearing (by Him) an obstacle to your doing good and guarding

(against evil) and making peace between men, and Allah is Hearing, Knowing.

ے اور ن سن
ھ  ادو اللہ سب کچ ن ع ب ن

ں ما ان اصلاح کرنے می ارکرنے اور لوگوں کے درمی ی ت ویٰ اخ ق کی کرنے، ت ی و ن سموں ک اؤ کہ ق ن ہ ب ہ ن ان ش سموں کا ن نی ق دا کو اپ بردار خ خ

نے والا ہے۔ ن ا ج

وْرٌ حَلِيْمٌ بُكُمْ وَاللهُ غَفُ بَتْ قُلُوْ سَ مْ بِمَا كَ كُ ذُ اخِ نْ يُّؤَ لٰكِ  مْ وَ اَيْمَانِكُ فِيْٓ  مُ اللهُ بِاللَّغْوِ  كُ ذُ اخِ لَا يُؤَ

LAA YU'AAKHIZUKUMU ALLAAHU BIL-LAGHWI FEE AYMAANIKUM WALAAKIN YU'AAKHIZUKUM

BIMAA KASABAT QULOOBUKUM WALLAAHU GHAFOORUN HALEEM

Allah does not call you to account for what is vain in your oaths, but He will call you to account for what

your hearts have earned, and Allah is Forgiving, Forbearing.

ے والا  ن ش خ
ب


ہ کرے گا، وہ  ذ رور مواخ ا ہے اس کا ض ارے دلوں نے حاصل کی مہ س کو ت کن ج ا ہے لی کرت
ں  ی ہ ہ ن ذ سموں کا مواخ یر ارادی ق واور غ اری لغ مہ دا ت خ

ھی۔ ب


ت کرنے والا  رداش ھی ہے اور ب ب


يْمٌ حِ وْرٌ رَّ وْا فَاِنَّ اللهَ غَفُ رٍ فَاِنْ فَآءُ هُ اَشْ بَعَةِ  اَرْ بُّصُ  مْ تَرَ آئِهِ لُوْنَ مِنْ نِّسَ يْنَ يُؤْ لِلَّذِ

LILLAZEENA YU'LOONA MIN NISAA'IHIM TARABBUSU ARBA'ATI ASHHURIN FA-IN FAA'OO FA-INNA

ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

Those who swear that they will not go into their wives should wait four months; so if they go back, then

Allah is surely Forgiving, Merciful.

م ہے۔ حی

ورر ف دا غ و خ گئے ت پس آ

عد وا لت ہے، اس کے ب ے کی مہ   مہین
ار  ں چ ی ہ ہیں ان ے  لیت

 سم کھا  ق

ماع کی  رک ج وں سے ت وی ی نی ب و لوگ اپ ج

مِيْعٌ عَلِيْمٌ قَ فَاِنَّ اللهَ سَ لَا وا الطَّ مُ زَ وَاِنْ عَ

WA-IN 'AZAMOO AT-TALAAQA FA-INNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

And if they have resolved on a divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing.

ہاہے۔ ھی ر ب


ان  ہا ہے اور ج ھی ر ب


دا سن  و خ یں ت اورطلاق کا ارادہ کر
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مِنَّ بِاللهِ نَّ يُؤْ نَّ اِنْ كُ حَامِهِ اَرْ فِيْٓ  لَقَ اللهُ  ا خَ تُمْنَ مَ
اَنْ يَّكْ نَّ   لَهُ

لُّ ءٍ وَلَا يَحِ وْٓ نَّ ثَلٰثَةَ قُرُ هِ نَ بِاَنْفُسِ بَّصْ تَرَ لَّقٰتُ يَ وَالْمُطَ

رِّجَالِ لِل فِ وَ وْ رُ نَّ بِالْمَعْ يْ عَلَيْهِ نَّ مِثْلُ الَّذِ لَهُ ا وَ حً لَا ا اِصْ وْٓ ادُ اَرَ لِكَ اِنْ  فِيْ ذٰ دِّهِنَّ    بِرَ
اَحَقُّ نَّ  لَتُهُ وْ بُعُ رِ وَ لْاٰخِ وَالْيَوْمِ ا

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ جَةٌ وَاللهُ عَ نَّ دَرَ عَلَيْهِ

WAL-MUTALLAQAATU YATARABBASNA BI-ANFUSIHINNA THALAATHATA QUROO'IN WALAA

YAHILLU LAHUNNA AN YAKTUMNA MAA KHALAQA ALLAAHU FEE ARHAAMIHINNA IN KUNNA

YU'MINNA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WABU'OOLATUHUNNA AHAQQU BIRADDIHINNA

FEE ZAALIKA IN ARAADOO ISLAAHAN WALAHUNNA MITHLU ALLAZEE 'ALAYHINNA BIL-MA'ROOFI

WALILRRIJAALI 'ALAYHINNA DARAJATUN WALLAAHU 'AZEEZUN HAKEEM

And the divorced women should keep themselves in waiting for three courses; and it is not lawful for them

that they should conceal what Allah has created in their wombs, if they believe in Allah and the last day;

and their husbands have a better right to take them back in the meanwhile if they wish for reconciliation;

and they have rights similar to those against them in a just manner, and the men are a degree above them,

and Allah is Mighty, Wise.

مان یں اگر ان کا ای ی کر وش ردہ پ ا ہے اس کی پ دا کی ی ں پ دا نے ان کے رحم می ھ خ و کچ ں ہے کہ ج ی ہ ں حق ن ی ہ یں گی اور ان ار کر ظ ت ک ان ض ت ن حی ی ں ت ی ہ عورت مطلق

ی یسے ہ
 لئے و وں کے  ہیں، اور عورت ے  ہت ا ہیں اگر اصلاح چ دار  ادہ حق ی ے کے ز لین

 ں واپس کر ی ہ ں ان ت می ہر اس مدّ و ھر ان کے ش پ ر ہے، اور رت پ خ اللہ اور آ

مت ہے۔
ت و حک دا صاحبِ عزّ از حاصل ہے اور خ ی ک امت ر ای ہیں اور مردوں کو ان پ یاں  مہ دار سی ذ ی

 ہیں ج ھی  ب


وق  حق
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َلَاق ٓاَلطّ افَا َ َا ٓاَنْ يَّخ ِلّ هُنّ َشَيْئًا ا يْتُمُوْ  ٓاٰتَ َا ْا مِمّ ُذُو خ ن ْتَاْ  اَ َكُمْ ِلُّ ل يَح ن ٍوَلَا 
سَا حْ اِ ِيْحٌ ۢبِ ر سْ تَ ْ  ْفٍ اَو

رُو ْ َع كٌۢ بِم ْسَا اِم نِ فَ َتٰ  ُمَرّ

ه ِفَل دُ الل دُوْ حُ ك َ ه ٖتِلْ ت ْبِ دَ هِمَا فِيْمَا افْتَ ح َعَلَيْ جُنَا َا  ه ِفَل دُوْدَ الل حُ قِيْمَا  َا يُ
م ْاَلّ خِفْتُ ن ْ ه ِفَاِ دُوْدَ الل حُ قِيْمَا  َا يُ

َااَلّ

لِمُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الظّٰ  وْدَ اللهِ فَاُو دُ نْ يَّتَعَدَّ حُ مَ وْهَا وَ تَدُ تَعْ

AT-TALAAQU MARRATAANI FA-IMSAAKUN BIMA'ROOFIN AW TASREEHUN BI-IHSAANIN WALAA

YAHILLU LAKUM AN TA'KHUZOO MIMMAA AATAYTUMOOHUNNA SHAY'AN ILLAA AN YAKHAAFAA

ALLAA YUQEEMAA HUDOODA ALLAAHI FA-IN KHIFTUM ALLAA YUQEEMAA HUDOODA ALLAAHI

FALAA JUNAAHA 'ALAYHIMAA FEEMAA IFTADAT BIHEE TILKA HUDOODU ALLAAHI FALAA

TA'TADOOHAA WAMAN YATA'ADDA HUDOODA ALLAAHI FA-OOLAA'IKA HUMU AZ-ZAALIMOON

Divorce may be (pronounced) twice, then keep (them) in good fellowship or let (them) go with kindness;

and it is not lawful for you to take any part of what you have given them, unless both fear that they cannot

keep within the limits of Allah; then if you fear that they cannot keep within the limits of Allah, there is no

blame on them for what she gives up to become free thereby. These are the limits of Allah, so do not exceed

them and whoever exceeds the limits of Allah these it is that are the unjust.

ہ ں ہے ک ی ہ ز ن ائ لئے ج ارے  مہ ائے گا اور ت ا ج ی اد کرد ز ھ آ نِ سلوک کے سات
ا حس ائے گا ی ا ج ھ روک لی کی کے سات ی ا ن عد ی ائے گی، اس کے ب ہ دی ج ب طلاق دو مرت

ہ وہ ائے ک وج دا ہ ی وف پ ہ خ ں ی ی مہ ت
ب  و ج ں گے ت ہ رکھ سکی م ن ائ و ق ی ک ہ وں حدود الٰ و کہ دون ہ ہ ش ی د ہ ان ہ ی ہ ک و مگر ی ھ واپس ل ں سے کچ ا ہے اس می ی ں دے د ی ہ ھ ان کچ

و  ج

اوز ج ہیں ان سے ت ہ  ی ہ حدود الہٰ کن ی و عورت مرد کو دے، لی ں ج ہ کے بارے می ی د ادی ہے اس ف ز لئے آ وں کے  و دون ں گے ت ہ رکھ سکی م ن ائ ی کو ق ہ دود الٰ وں ح دون

وگا۔ مار ہ ں ش ن می المی اوز کرے گا وہ ظ ج ی سے ت ہ و حدود الٰ ا اور ج کرن
ہ  ن
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اَنْ نَّآ  اجَعَآ اِنْ ظَ تَرَ اَنْ يَّ مَآ  نَاحَ عَلَيْهِ ا فَلَا جُ قَهَ
لَّ هٗ فَاِنْ طَ يْرَ ا غَ وْجً حَ زَ نْۢ بَعْدُ حَتّٰى تَنْكِ  لَهٗ مِ

لُّ ا فَلَا تَحِ قَهَ
لَّ فَاِنْ طَ

لَمُوْنَ ا لِقَوْمٍ يَّعْ وْدُ اللهِ يُبَيِّنُهَ دُ وْدَ اللهِ وَتِلْكَ حُ دُ يْمَا حُ يُّقِ

FA-IN TALLAQAHAA FALAA TAHILLU LAHOO MIN BA'DU HATTAA TANKIHA ZAWJAN GHAYRAHOO

FA-IN TALLAQAHAA FALAA JUNAAHA 'ALAYHIMAA AN YATARAAJA'AA IN ZANNAA AN YUQEEMAA

HUDOODA ALLAAHI WATILKA HUDOODU ALLAAHI YUBAYYINUHAA LIQAWMIN YA'LAMOON

So if he divorces her she shall not be lawful to him afterwards until she marries another husband; then if

he divorces her there is no blame on them both if they return to each other (by marriage), if they think that

they can keep within the limits of Allah, and these are the limits of Allah which He makes clear for a people

who know.

ئی حرج لئے کو وں کے  و دون ھر اگر وہ طلاق دے دے ت ہر کرے پ و ک کہ دوسرا ش اں ت ہ وگی ی ہ ہ لئے حلال ن و عورت مرد کے  ہ طلاق دے دی ت ب سری مرت ی
 ھر اگر ت پ

ح طور ض

لئے وا نِ علم واطلاع کے  ا دا صاحب ں خ ی ہ ن ہیں ج ہ  ی ہٰ ہ حدود ال ں گے، ی م رکھ سکی ائ ہ کو ق ی ال ہے کہ حدود الہٰ ی ہ خ ں اگر ی ل کرلی ں می پس می ں ہے کہ آ ی ہ ن

ہا ہے۔ ان کرر ی سے ب
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ا وْ تَدُ ا لِّتَعْ ارً رَ وْهُنَّ ضِ كُ فٍ وَلَا تُمْسِ وْ رُ وْهُنَّ بِمَعْ رِّحُ  اَوْ سَ فٍ  وْ رُ وْهُنَّ بِمَعْ كُ سِ نَّ فَاَمْ لَهُ اَجَ آءَ فَبَلَغْنَ  لَّقْتُمُ النِّسَ اِذَا طَ  وَ

مِّنَ لَ عَلَيْكُمْ  اَنْزَ آ  مَ مَتَ اللهِ عَلَيْكُمْ وَ ا نِعْ وْ رُ كُ ا وَّاذْ وً ا اٰيٰتِ اللهِ هُزُ وْٓ ذُ هٗ وَلَا تَتَّخِ لَمَ نَفْسَ لِكَ فَقَدْ ظَ نْ يَّفْعَلْ ذٰ مَ وَ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  اَنَّ اللهَ بِكُ ا  تَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوْٓ مْ بِهٖ وَا كُ ظُ مَةِ يَعِ كْ تٰبِ وَالْحِ الْكِ

WA-IZAA TALLAQTUMU AN-NISAA'A FABALAGHNA AJALAHUNNA FA-AMSIKOOHUNNA

BIMA'ROOFIN AW SARRIHOOHUNNA BIMA'ROOFIN WALAA TUMSIKOOHUNNA DIRAARAN

LITA'TADOO WAMAN YAF'AL ZAALIKA FAQAD ZALAMA NAFSAHOO WALAA TATTAKHIZOO AAYAATI

ALLAAHI HUZUWAN WAZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM WAMAA ANZALA 'ALAYKUM MINA

AL-KITAABI WAL-HIKMATI YA'IZUKUM BIHEE WATTAQOO ALLAAHA WA'LAMOO ANNA ALLAAHA

BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

And when you divorce women and they reach their prescribed time, then either retain them in good

fellowship or set them free with liberality, and do not retain them for injury, so that you exceed the limits,

and whoever does this, he indeed is unjust to his own soul; and do not take Allah’s communications for a

mockery, and remember the favor of Allah upon you, and that which He has revealed to you of the Book

and the Wisdom, admonishing you thereby; and be careful (of your duty to) Allah, and know that Allah is

the Knower of all things.

نِ سلوک
ں حس ی ہ ا ان ھ روک لو ی رت کے سات نِ معاش

ں اصلاح اور حس ی ہ ا ان و ی ں ت ی ائ چ ج ن
 ہ پ



یب   قر مہ کے  ات ت خ وں کو طلاق دو اور وہ مدّ م عورت ب ت اور ج

لم کرے گا اور
ظ
ر  س پ ف پنے ن ود ا سا کرے گا وہ خ و ای لم کرو کہ ج

ظ
ر  ا کہ ان پ ن ہ روک ں ن ی ہ رض سے ان انے کی غ چ ن ہ پ

صان  ق بردار ن اد کردو اور خ ز ھ آ کے سات

نے ن ا ے کا ج ہر ش اد رکھو کہ وہ  ا ہے اور ی ل کی از لئے ن حت کے ی
ص ن



اری  مہ مت کو ت
اب و حک نے کت

اد کرو، اس  مت کو ی
ع دا کی ن ، خ اؤ ن ہ ب اق ن ذ ی کو م ہ ات الٰ ی بردار آ خ

والا ہے۔
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ظُ لِكَ يُوْعَ فِ ذٰ وْ رُ نَهُمْ بِالْمَعْ  ا بَيْ وْ اضَ اِذَا تَرَ نَّ  وَاجَهُ اَزْ نَ  حْ اَنْ يَّنْكِ لُوْهُنَّ  نَّ فَلَا تَعْضُ لَهُ اَجَ آءَ فَبَلَغْنَ  لَّقْتُمُ النِّسَ اِذَا طَ  وَ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ لَا تَعْ  لَمُ وَ رُ وَاللهُ يَعْ هَ اَطْ  كٰى لَكُمْ وَ اَزْ مْ  لِكُ رِ ذٰ لْاٰخِ مِنُ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْ كَانَ مِنْكُمْ يُؤْ بِهٖ مَ

WA-IZAA TALLAQTUMU AN-NISAA'A FABALAGHNA AJALAHUNNA FALAA TA'DULOOHUNNA AN

YANKIHNA AZWAAJAHUNNA IZAA TARAADAW BAYNAHUM BIL-MA'ROOFI ZAALIKA YOO'AZU

BIHEE MAN KAANA MINKUM YU'MINU BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI ZAALIKUM AZKAA

LAKUM WA-AT-HARU WALLAAHU YA'LAMU WA-ANTUM LAA TA'LAMOON

And when you have divorced women and they have ended their term (of waiting), then do not prevent

them from marrying their husbands when they agree among themselves in a lawful manner; with this is

admonished he among you who believes in Allah and the last day, this is more profitable and purer for you;

and Allah knows while you do not know.

ی ر راض ک سلوک پ ی ھ ن ہروں کے سات و ا اگر وہ ش ہ روکن ہر کرنے سے ن و ں ش ی ہ بردار ان و خ ائے ت وج وری ہ ت پ وں کو طلاق دو اور ان کی مدّ م لوگ عورت ب ت اور ج

ھی ہے ب


ہ  کی ز ثِ ت اع لئے ب ارے  مہ ر عمل ت ر ہے اور ان احکام پ رت پ خ زِ آ مان اللہ اور رو ن کا ای ا ہے ج کرت
حت  ی

ص ن



ں  ی ہ دا ان یعے خ ر ں، اس حکم کے ذ ی ائ وج ہ

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن ا ہے اور ت ت ان ھ ج ھی، اللہ سب کچ ب


ارت  اعث طہ اور ب
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نَّ تُهُ وَ نَّ وَكِسْ قُهُ دِ لَهٗ رِزْ لُوْ  الْمَوْ
ةَ وَعَلَى اعَ ضَ اَنْ يُّتِمَّ الرَّ ادَ  اَرَ يْنِ لِمَنْ  يْنِ كَامِلَ لَ دَهُنَّ حَوْ اَوْلَا عْنَ  ضِ تُ يُرْ الِدٰ وَالْوَ

ا ادَ اَرَ لِكَ فَاِنْ   الْوَارِثِ مِثْلُ ذٰ
هٖ وَعَلَى لَدِ هٗ بِوَ

دٌ لَّ لُوْ وْ هَا وَلَا مَ لَدِ  بِوَ
ةٌۢ  آرَّ وَالِدَ ا لَا تُضَ عَهَ  وُسْ

لَّفُ نَفْسٌ اِلَّا فِ لَا تُكَ وْ رُ بِالْمَعْ

اِذَا نَاحَ عَلَيْكُمْ  مْ فَلَا جُ كُ دَ اَوْلَا ا  وْٓ عُ ضِ تَرْ  اَنْ تَسْ مْ 
دتُّ اَرَ مَا وَاِنْ  نَاحَ عَلَيْهِ اوُرٍ فَلَا جُ مَا وَتَشَ مِّنْهُ اضٍ  نْ تَرَ الًا عَ فِصَ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ اَنَّ اللهَ بِمَا تَعْ ا  تَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوْٓ فِ وَا وْ رُ تَيْتُمْ بِالْمَعْ آ اٰ مْتُمْ مَّ
لَّ سَ

WAL-WAALIDAATU YURDI'NA AWLAADAHUNNA HAWLAYNI KAAMILAYNI LIMAN ARAADA AN

YUTIMMA AR-RADAA'ATA WA'ALAA AL-MAWLOODI LAHOO RIZQUHUNNA WAKISWATUHUNNA BIL-

MA'ROOFI LAA TUKALLAFU NAFSUN ILLAA WUS'AHAA LAA TUDAARRA WAALIDATUN

BIWALADIHAA WALAA MAWLOODUN LAHOO BIWALADIHEE WA'ALAA AL-WAARITHI MITHLU

ZAALIKA FA-IN ARAADAA FISAALAN 'AN TARAADIN MINHUMAA WATASHAAWURIN FALAA

JUNAAHA 'ALAYHIMAA WA-IN ARADTTUM AN TASTARDI'OO AWLAADAKUM FALAA JUNAAHA

'ALAYKUM IZAA SALLAMTUM MAA AATAYTUM BIL-MA'ROOFI WATTAQOO ALLAAHA WA'LAMOO

ANNA ALLAAHA BIMAA TA'MALOONA BASEER

And the mothers should suckle their children for two whole years for him who desires to make complete

the time of suckling; and their maintenance and their clothing must be borne by the father according to

usage; no soul shall have imposed upon it a duty but to the extent of its capacity; neither shall a mother be

made to suffer harm on account of her child, nor a father on account of his child, and a similar duty

(devolves) on the (father’s) heir, but if both desire weaning by mutual consent and counsel, there is no

blame on them, and if you wish to engage a wet-nurse for your children, there is no blame on you so long as

you pay what you promised for according to usage; and be careful of (your duty to) Allah and know that

Allah sees what you do.

ے کا ٹی اور کپڑ ں کی رو فرض ہے کہ ماؤ ان صاحب اولاد کا  اہے گا اس درمی ا چ کرن
ورا  و پ اعت ک و رض ں گی ج ی لائ رس کامل دودھ پ نی اولاد کو دو ب ں اپ ی اور مائ

ینے کا حق ہے ف د کلی عہ ت ی ر ہ ماں کو اس کی اولاد کے ذ اسکتی، ن ں دی ج ی ہ ف ن کلی ادہ ت ی عت سے ز ص کو اس کی وس خ ش


ام کرے، کسی  ظ ت ہ سے ان ق ی اسب طر من

ورہ دی اور مش امن می رض اہ وں ب ھر اگر دون ام کرے، پ ظ ت رت کا ان مہ داری ہے کہ وہ اسی طرح اج ھی ذ ب


عہ، اور وارث کی  ی ر اپ کو اس کی اولاد کے ذ ہ ب اور ن

کہ رطی ش ں ہے ب ی ہ ئی حرج ن ھی کو ب


ں  و اس می و ت اہ ا چ کرن
لاش  لانے والی ت لئے دودھ پ نی اولاد کے  م اپ ں ہے اور اگر ت ی ہ ئی حرج ن و کو ہیں ت ا ا چ ان ڑ

ھ سے دودھ چ

ہا ہے۔ کھ ر ی وب د ارے اعمال کو خ مہ ہ وہ ت ھو ک ج
م
س


ہ  رو اور ی رت ادا کردو اور اللہ سے ڈ ہ کی اج ق ی عارف طر مت
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نَاحَ نَّ فَلَا جُ لَهُ اَجَ ا فَاِذَا بَلَغْنَ  رً شْ رٍ وَّعَ هُ اَشْ بَعَةَ  اَرْ نَّ  هِ نَ بِاَنْفُسِ بَّصْ تَرَ ا يَّ وَاجً اَزْ وْنَ  رُ يَذَ وْنَ مِنْكُمْ وَ
فَّ يْنَ يُتَوَ وَالَّذِ

يْرٌ بِ مَلُوْنَ خَ فِ وَاللهُ بِمَا تَعْ وْ رُ نَّ بِالْمَعْ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  لْنَ  عَلَيْكُمْ فِيْمَا فَعَ

WALLAZEENA YUTAWAFFAWNA MINKUM WAYAZAROONA AZWAAJAN YATARABBASNA BI-

ANFUSIHINNA ARBA'ATA ASHHURIN WA'ASHRAN FA-IZAA BALAGHNA AJALAHUNNA FALAA

JUNAAHA 'ALAYKUM FEEMAA FA'ALNA FEE ANFUSIHINNA BIL-MA'ROOFI WALLAAHU BIMAA

TA'MALOONA KHABEER

And (as for) those of you who die and leave wives behind, they should keep themselves in waiting for four

months and ten days; then when they have fully attained their term, there is no blame on you for what they

do for themselves in a lawful manner; and Allah is aware of what you do.

ں پنے حق می اسب کام ا و من و ج ائے ت و ج وری ہ ت پ ہ مدّ ب ی یں گی ج ار کر ظ ت ے دس دن ان   مہین
ار  ویاں چ ی ں ان کی ب ی ائ ھوڑ کر مرج

ویاں چ ی ں سے ب م می و لوگ ت اور ج

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ دا ت ں ہے خ ی ہ ئی حرج ن ں کو یں اس می کر

نَّ نَهُ وْ رُ كُ تَذْ اَنَّكُمْ سَ مْ عَلِمَ اللهُ  كُ اَنْفُسِ فِيْٓ  نَنْتُمْ  كْ اَ اَوْ  آءِ  بَةِ النِّسَ طْ تُمْ بِهٖ مِنْ خِ ضْ رَّ نَاحَ عَلَيْكُمْ فِيْمَا عَ وَلَا جُ

اَنَّ ا  لَهٗ وَاعْلَمُوْٓ اَجَ تٰبُ  ةَ النِّكَاحِ حَتّٰى يَبْلُغَ الْكِ قْدَ ا عُ وْ زِمُ فًا وَلَا تَعْ وْ رُ عْ ا قَوْلًا مَّ لُوْ اَنْ تَقُوْ ا اِلَّآ  رًّ وْهُنَّ سِ  تُوَاعِدُ
ن لَّا لٰكِ  وَ

وْرٌ حَلِيْمٌ اَنَّ اللهَ غَفُ ا  هُ وَاعْلَمُوْٓ وْ رُ مْ فَاحْذَ كُ اَنْفُسِ فِيْٓ  ا  لَمُ مَ اللهَ يَعْ

WALAA JUNAAHA 'ALAYKUM FEEMAA 'ARRADTUM BIHEE MIN KHITBATI AN-NISAA'I AW

AKNANTUM FEE ANFUSIKUM 'ALIMA ALLAAHU ANNAKUM SATAZKUROONAHUNNA WALAAKIN

LAA TUWAA'IDOOHUNNA SIRRAN ILLAA AN TAQOOLOO QAWLAN MA'ROOFAN WALAA TA'ZIMOO

'UQDATA AN-NIKAAHI HATTAA YABLUGHA AL-KITAABU AJALAHOO WA'LAMOO ANNA ALLAAHA

YA'LAMU MAA FEE ANFUSIKUM FAHZAROOHU WA'LAMOO ANNA ALLAAHA GHAFOORUN HALEEM

And there is no blame on you respecting that which you speak indirectly in the asking of (such) women in

marriage or keep (the proposal) concealed within your minds; Allah knows that you will mention them,

but do not give them a promise in secret unless you speak in a lawful manner, and do not confirm the

marriage tie until the writing is fulfilled, and know that Allah knows what is in your minds, therefore

beware of Him, and know that Allah is Forgiving, Forbearing.

کن فی کرہ کرو گے لی ذ ے ت
ں ان س عد می م ب دا کو معلوم ہے کہ ت ں ہے، خ ی ہ ئی حرج ن و ں ک دہ ارادہ می ی وش ں پ ی دل می ا دل ہ کش ی ش ی

 پ


ام کی  غ ی کاح کے پ لئے ن ارے  مہ ت

اد رکھو کہ ہ ی ا ی کرن
ہ  کاح کا ارادہ ن د ن ائے عق وج ہ ہ وری ن ت پ ررہ مدّ ک مق ب ت ں ہے اور ج ی ہ ئی حرج ن و و ک ہ دو ت ات کہ ک ب ی ئی ن ہ لو صرف کو ھی ن ب


دہ  ہ وع ی ف الحال خ

ھی۔ ب


ار  ردب م و ب ی
ل
ح


ھی ہے اور  ب


ور  ف ان لو کہ وہ غ ہ ج و اور ی رتے رہ ا اس سے ڈ ذ ا ہے لہ ت ان وب ج ں خ ی ات ارے دل کی ب مہ دا ت خ
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هٗ وَعَلَى رُ عِ قَدَ سِ
 الْمُوْ

وْهُنَّ عَلَى تِّعُ مَ ةً وَّ يْضَ نَّ فَرِ ا لَهُ وْ رِضُ اَوْ تَفْ وْهُنَّ  ا لَمْ تَمَسُّ آءَ مَ لَّقْتُمُ النِّسَ نَاحَ عَلَيْكُمْ اِنْ طَ لَا جُ

يْنَ نِ سِ  الْمُحْ
فِ حَقًّا عَلَى وْ رُ عًۢا بِالْمَعْ تَا هٗ مَ رُ تِرِ قَدَ الْمُقْ

LAA JUNAAHA 'ALAYKUM IN TALLAQTUMU AN-NISAA'A MAA LAM TAMASSOOHUNNA AW

TAFRIDOO LAHUNNA FAREEDATAN WAMATTI'OOHUNNA 'ALAA AL-MOOSI'I QADARUHOO WA'ALAA

AL-MUQTIRI QADARUHOO MATAA'AN BIL-MA'ROOFI HAQQAN 'ALAA AL-MUHSINEEN

There is no blame on you if you divorce women when you have not touched them or appointed for them a

portion, and make provision for them, the wealthy according to his means and the straitened in

circumstances according to his means, a provision according to usage; (this is) a duty on the doers of good

(to others).

ن ھی معی ب


ہر  ئی م لئے کو ں ہے اور ان کے  ی ہ ھی ن ب


ھوا  ب کہ ان کو چ وں کو اس وقت طلاق دے دی ج م نے عورت ں ہے اگر ت ی ہ مہ داری ن ئی ذ ر کو م پ اور ت

روری ہے کہ ا ض ون
اسب ہ در من ق اع ب ہ مت ، ی ق ت کے مطاب ی ث ی نی ح یب اپ  ر ق اور غ ت کے مطاب ی ث نی حی دو، مالدار اپ ی اع د ت ال و م ھ م ں کچ ی ہ ہ ان ت ہے الب

ا  ں کی ی ہ ن

ک حق ہے۔ ر ای ک کرداروں پ ی ہ ن ی

و َا ُو َو ْيَعْف ا ْن َ ُو يَّعْف َن ْ ا اِلَّآ  ُم ْ ْت مَا فَرَض ُ   ًفَنِصْف ْضَة فَرِي َّ  لَهُن ُم ْ ْت فَرَض وَقَد ْ ْهُن َّ تَمَسُّو َن ْ ا قَبْل ِ مِن ْ ْتُمُوْهُن َّ
َّق طَل َاِن ْ

َ بَ  لُوْن ا تَعْمَ نَكُمْ اِنَّ اللَه بِمَ فَضْل َبَيْ لْ نْسَوُا ا تَ لِلتَّقْوٰى وَلَا 
بُ  قَْر ُوْٓا اَ ْف تَع ْ  وَاَن اح ِ ِكَ عُقْدَةُ النّ ِه ٖ بِيَد َّذِي ْ ال صِيْرٌ

WA-IN TALLAQTUMOOHUNNA MIN QABLI AN TAMASSOOHUNNA WAQAD FARADTUM LAHUNNA

FAREEDATAN FANISFU MAA FARADTUM ILLAA AN YA'FOONA AW YA'FUWAA ALLAZEE BIYADIHEE

'UQDATU AN-NIKAAHI WA-AN TA'FOO AQRABU LIT-TAQWAA WALAA TANSAWU AL-FADLA

BAYNAKUM INNA ALLAAHA BIMAA TA'MALOONA BASEER

And if you divorce them before you have touched them and you have appointed for them a portion, then

(pay to them) half of what you have appointed, unless they relinquish or he should relinquish in whose

hand is the marriage tie; and it is nearer to righteousness that you should relinquish; and do not neglect

the giving of free gifts between you; surely Allah sees what you do.

ا ان یں ی ود معاف کرد ہ کہ وہ خ وگا مگر ی ا ہ ن ی صف د ہر کا ن ن م و معی ھے ت ت چکے  ن کر  ہر معی لئے م ے طلاق دے دی اور ان کے   پہل ھونے سے  م نے ان کو چ اور اگر ت

ہا ہے۔ کھ ر ی وب د ارے اعمال کو خ مہ دا ت ہ کرو، خ فراموش ن رگی کو  ز ں ب پس می
 ر ہے اور آ یب ت  قر ادہ  ی ویٰ سے ز ق ا ت ن ی کرد

کا ولی معاف کر دے اور معاف 

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ لِلهِ قٰنِتِ وْا  مُ طٰى وَقُوْ لٰوةِ الْوُسْ تِ وَالصَّ لَوٰ ا عَلَى الصَّ وْ ظُ فِ حٰ

HAAFIZOO 'ALAA AS-SALAWAATI WAS-SALAATI AL-WUSTAA WAQOOMOO LILLAAHI QAANITEEN

Attend constantly to prayers and to the middle prayer and stand up truly obedient to Allah.

۔ اؤ وج ے ہ ڑ
ھ کھ وع کے سات ض وع و خ ش ں خ ارگاہ می دی کرو اور اللہ کی ب ن اب ت اور پ

ظ ی کی محاف زِ وسطٰ ما صوص ن لخ

ا وں اور ب ماز مام ن نی ت اپ

لَمُوْنَ ا تَعْ نُوْ وْ
ا لَمْ تَكُ مْ مَّ مَكُ

مَا عَلَّ وا اللهَ كَ رُ كُ اَمِنْتُمْ فَاذْ بَانًا فَاِذَآ  كْ اَوْ رُ فْتُمْ فَرِجَالًا  فَاِنْ خِ

FA-IN KHIFTUM FARIJAALAN AW RUKBAANAN FA-IZAA AMINTUM FAZKUROO ALLAAHA KAMAA

'ALLAMAKUM MAA LAM TAKOONOO TA'LAMOON

But if you are in danger, then (say your prayers) on foot or on horseback; and when you are secure, then

remember Allah, as He has taught you what you did not know.

اری مہ س طرح اس نے ت دا کرو ج کر خ و اس طرح ذ ائے ت وج ان ہ ن طمی
ب ا ماز اداکرو اور ج و ن ممکن ہ


س طرح  دل، سوار ج ی و پ و ت وف کی حالت ہ ھر اگر خ پ

ا ہے۔ ای ت ں ب ی
 مہ ں ت لاعلمی می

نَاحَ جْنَ فَلَا جُ رَ اجٍ فَاِنْ خَ رَ يْرَ اِخْ لِ غَ وْ تَاعًا اِلَى الْحَ مْ مَّ هِ وَاجِ لِّاَزْ يَّةً  ا وَّصِ وَاجً اَزْ وْنَ  رُ يَذَ وْنَ مِنْكُمْ وَ
فَّ يْنَ يُتَوَ وَالَّذِ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ فٍ وَاللهُ عَ وْ رُ عْ نَّ مِنْ مَّ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  لْنَ  ا فَعَ فِيْ مَ عَلَيْكُمْ 

WALLAZEENA YUTAWAFFAWNA MINKUM WAYAZAROONA AZWAAJAN WASIYYATAN LI-

AZWAAJIHIM MATAA'AN ILAA AL-HAWLI GHAYRA IKHRAAJIN FA-IN KHARAJNA FALAA JUNAAHA

'ALAYKUM FEE MAA FA'ALNA FEE ANFUSIHINNA MIN MA'ROOFIN WALLAAHU 'AZEEZUN HAKEEM

And those of you who die and leave wives behind, (make) a bequest in favor of their wives of maintenance

for a year without turning (them) out, then if they themselves go away, there is no blame on you for what

they do of lawful deeds by themselves, and Allah is Mighty, Wise.

ہ ھر سے ن رچ اور گ ک سال کے خ لئے ای واج کے  نی از ہ اپ ے ک ہئ ا ں چ ی ہ وں ان ارہے ہ ھوڑ کر ج
و چ واج ک وں اور از وری کررہے ہ ات پ ی تِ ح  و لوگ مدّ اور ج

دا یں خ ام د ج اسب کام ان ھی من ب


و  ں ج پنے بارے می ں ہے وہ ا ی ہ ئی حرج ن لئے کو ارے  مہ و ت ں ت ی ائ کل ج ود سے ن ھر اگر وہ خ ں پ ی ائ ت کرکے ج لنے کی وصی کا ن

ھی ہے۔ ب


مت 
ت اور صاحبِ حک صاحبِ عزّ
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يْنَ  الْمُتَّقِ
فِ حَقًّا عَلَى وْ رُ  بِالْمَعْ

عٌۢ تَا لَّقٰتِ مَ لِلْمُطَ وَ

WALILMUTALLAQAATI MATAA'UN BIL-MA'ROOFI HAQQAN 'ALAA AL-MUTTAQEEN

And for the divorced women (too) provision (must be made) according to usage; (this is) a duty on those

who guard (against evil).

مے داری ہے۔ ی لوگوں کی ذ ق ہ مت ا، ی ن ی ہ د رچ ھ خ ق کچ ور کے مطاب و دست وں ک ہ عورت اور مطلق

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ يٰتِهٖ لَعَ يِّنُ اللهُ لَكُمْ اٰ لِكَ يُبَ ذٰ كَ

KAZAALIKA YUBAYYINU ALLAAHU LAKUM AAYAATIHEE LA'ALLAKUM TA'QILOON

Allah thus makes clear to you His communications that you may understand.

ائے۔ ج ل آ ں عق ی مہ ت
د  ای ا ہے کہ ش کرت

ان  ی ات کو ب ی نی آ پ
روردگار ا اسی طرح پ

وْ يَاهُمْ اِنَّ اللهَ لَذُ اَحْ ا ثُمَّ  تُوْ وْ مُ اللهُ مُ رَ الْمَوْتِ فَقَالَ لَهُ اُلُوْفٌ حَذَ ا مِنْ دِيَارِهِمْ وَهُمْ  وْ جُ رَ يْنَ خَ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

وْنَ رُ كُ ثَرَ النَّاسِ لَا يَشْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  لٍ عَلَى النَّاسِ وَ فَضْ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA KHARAJOO MIN DIYAARIHIM WAHUM ULOOFUN HAZARA AL-

MAWTI FAQAALA LAHUMU ALLAAHU MOOTOO THUMMA AHYAAHUM INNA ALLAAHA LAZOO

FADLIN 'ALAA AN-NAASI WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YASHKUROON

Have you not considered those who went forth from their homes, for fear of death, and they were

thousands, then Allah said to them, Die; again He gave them life; most surely Allah is Gracious to people,

but most people are not grateful.

ا اور ی ں موت کا حکم دے د ی ہ دا نے ان وف سے اور خ ے موت کے خ ڑ کل پ پنے گھروں سے ن ں ا عداد می اروں کی ت ز
ہ و  کھا ج ی ں د ی ہ وں کو ن م نے ان لوگ ا ت کی

ہیں۔ ں ادا کرتے  ی ہ ہ ن ی کر وگ ش کن اکثر ل لی
ل کرنے والا ہے  ض ت ف ہ ر ب دا لوگوں پ ا کہ خ ی دہ کرد ن ھر ز پ

مِيْعٌ عَلِيْمٌ اَنَّ اللهَ سَ ا  بِيْلِ اللهِ وَاعْلَمُوْٓ فِيْ سَ ا  وَقَاتِلُوْ

WAQAATILOO FEE SABEELI ALLAAHI WA'LAMOO ANNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

And fight in the way of Allah, and know that Allah is Hearing, Knowing.

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ھی ہے اور ج ب


ے والا  ن سن
دا  اد رکھو کہ خ اد کرو اور ی ہ ں ج دا می اور راہِ خ
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وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  طُ وَ يَبْصُۜ ةً وَاللهُ يَقْبِضُ وَ يْرَ ثِ عَافًا كَ اَضْ فَهٗ لَهٗٓ  عِ نًا فَيُضٰ ا حَسَ ضً يْ يُقْرِضُ اللهَ قَرْ نْ ذَا الَّذِ مَ

MAN ZAA ALLAZEE YUQRIDU ALLAAHA QARDAN HASANAN FAYUDAA'IFAHOO LAHOO AD'AAFAN

KATHEERATAN WALLAAHU YAQBIDU WAYABSUTU WA-ILAYHI TURJA'OON

Who is it that will offer of Allah a goodly gift, so He will multiply it to him manifold, and Allah straitens

and amplifies, and you shall be returned to Him.

ں ارگاہ می م سب اسی کی ب ھی اور ت ب


ادہ  ی اہے اور ز ھی کرسکت ب


دا کم  ا کرکے واپس کردے خ ن ئی گ
دا اسے ک ھر خ ضِ حسن دے اور پ قر دا کو  و خ ون ہے ج ک

گے۔ اؤ ائے ج لٹ پ

بِيْلِ اللهِ قَالَ فِيْ سَ ا نُّقَاتِلْ  لِكً بْعَثْ لَنَا مَ مُ ا هُ
بِيٍّ لَّ ا لِنَ اِذْ قَالُوْ  

سٰٓى وْ نْۢ بَعْدِ مُ آئِيْلَ مِ رَ نِيْٓ اِسْ نْۢ بَ لَاِ مِ اَلَمْ تَرَ اِلَى الْمَ

نَا نَا مِنْ دِيَارِ رِجْ بِيْلِ اللهِ وَقَدْ اُخْ فِيْ سَ اَلَّا نُقَاتِلَ  ا لَنَآ  مَ ا وَ ا قَالُوْ  تُقَاتِلُوْ
اَلَّا تَالُ  تِبَ عَلَيْكُمُ الْقِ يْتُمْ اِنْ كُ سَ هَلْ عَ

يْنَ لِمِ مٌۢ بِالظّٰ نْهُمْ وَاللهُ عَلِيْ  ا اِلَّا قَلِيْلًا مِّ وْ
لَّ تَالُ تَوَ يْهِمُ الْقِ  تِبَ عَلَ اَبْنَآئِنَا فَلَمَّا كُ  وَ

ALAM TARA ILAA AL-MALA'I MIN BANEE ISRAA'EELA MIN BA'DI MOOSAA IZ QAALOO LINABIYYIN

LAHUMU IB'ATH LANAA MALIKAN NUQAATIL FEE SABEELI ALLAAHI QAALA HAL 'ASAYTUM IN

KUTIBA 'ALAYKUMU AL-QITAALU ALLAA TUQAATILOO QAALOO WAMAA LANAA ALLAA

NUQAATILA FEE SABEELI ALLAAHI WAQAD UKHRIJNAA MIN DIYAARINAA WA-ABNAA'INAA

FALAMMAA KUTIBA 'ALAYHIMU AL-QITAALU TAWALLAW ILLAA QALEELAN MINHUM WALLAAHU

'ALEEMUN BIZ-ZAALIMEEN

Have you not considered the chiefs of the children of Israel after Musa, when they said to a prophet of

theirs: Raise up for us a king, (that) we may fight in the way of Allah. He said: May it not be that you would

not fight if fighting is ordained for you? They said: And what reason have we that we should not fight in the

way of Allah, and we have indeed been compelled to abandon our homes and our children. But when

fighting was ordained for them, they turned back, except a few of them, and Allah knows the unjust.

اد ہ ں ج دا می م راہِ خ
اکہ ہ ے ت  یجئ


ک


رر  اہ مق ادش ک ب سطے ای مارے وا ا کہ ہ ی سے کہ ب پنے ن س نے ا کھا ج ی ں د ی ہ ماعت کون ل کی اس ج ی نی اسرائ عد ب یٰؑ کے ب
م نے موس ا ت کی

مارے ں ہ می
ہ

ب کہ  یں گے ج ہ کر اد ن ہ وں کر ج م کی

ا کہ ہ ہ کرو، ان لوگوں نے کہ اد ن ہ م ج وت ائے ت وج ب ہ ادواج ہ ر ج م پ ہ ہے کہ ت ہ ی ش ی د ا کہ ان فرمای ی نے  ب یں، ن کر

گئے اور اللہ و حرف ہ فراد کے علاوہ سب من ے سے ا ھوڑ ت
و  ا ت ی ا گ ی ب کرد اد واج ہ ب ج عد ج ا ہے، اس کے ب ی ا گ ی ہر کرد ا کال ب وں سے الگ ن چ گھروں اور بال ب

ا ہے۔ ت ان وب ج ن کو خ المی ظ
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 بِالْمُلْكِ مِنْهُ
اَحَقُّ نُ  وْنُ لَهُ الْمُلْكُ عَلَيْنَا وَنَحْ

 يَكُ
اَنّٰى ا  ا قَالُوْٓ

لِكً الُوْتَ مَ يُّهُمْ اِنَّ اللهَ قَدْ بَعَثَ لَكُمْ طَ  مْ نَبِ وَقَالَ لَهُ

آءُ نْ يَّشَ لْكَهٗ مَ تِيْ مُ  مِ وَاللهُ يُؤْ سْ لْمِ وَالْجِ ةً فِي الْعِ طَ هٗ بَسْ ادَ هُ عَلَيْكُمْ وَزَ فٰ طَ مِّنَ الْمَالِ قَالَ اِنَّ اللهَ اصْ عَةً  لَمْ يُؤْتَ سَ وَ

عٌ عَلِيْمٌ وَاللهُ وَاسِ

WAQAALA LAHUM NABIYYUHUM INNA ALLAAHA QAD BA'ATHA LAKUM TAALOOTA MALIKAN

QAALOO ANNAA YAKOONU LAHU AL-MULKU 'ALAYNAA WANAHNU AHAQQU BIL-MULKI MINHU

WALAM YU'TA SA'ATAN MINA AL-MAALI QAALA INNA ALLAAHA ISTAFAAHU 'ALAYKUM

WAZAADAHOO BASTATAN FEE AL-'ILMI WAL-JISMI WALLAAHU YU'TEE MULKAHOO MAN

YASHAA'U WALLAAHU WAASI'UN 'ALEEM

And their prophet said to them: Surely Allah has raised Talut to be a king over you. They said: How can he

hold kingship over us while we have a greater right to kingship than he, and he has not been granted an

abundance of wealth? He said: Surely Allah has chosen him in preference to you, and He has increased him

abundantly in knowledge and physique, and Allah grants His kingdom to whom He pleases, and Allah is

Ample giving, Knowing.

و مال کی یں گے ان کے پاس ت ہ کس طرح حکومت کر ہ ی ا ک ا ہے، ان لوگوں نے کہ رر کی و حاکم مق وت ک لئے طال ارے  مہ ا کہ اللہ نے ت نے کہ رؑ مب
غ ی ان کے پ

ں وسعت سم می
ج



ا ہے اور علم و  ب کی خ ت
 من


لئے  ارے  مہ ں اللہ نے ت ی ہ ا کہ ان ی واب د ی نے ج ب ہیں، ن دارِ حکومت  ی حق م ہ

و ہ ادہ ت ی ں ہے ان سے ز ی ہ نی ن فراوا

ھی۔ ب


ھی ہے اور صاحبِ علم  ب


ا ہے کہ وہ صاحبِ وسعت  ت ی ا ملک دے د ن ہے اپ
ا  ت

اہ جسے چ
ئی ہے اور اللہ  فرما عطا 

وْنَ رُ وْسٰى وَاٰلُ هٰ كَ اٰلُ مُ مَّا تَرَ مِّ يَّةٌ  بَقِ بِّكُمْ وَ مِّنْ رَّ يْنَةٌ  كِ ابُوْتُ فِيْهِ سَ
اَنْ يَّاْتِيَكُمُ التَّ هٖٓ   لْكِ يَةَ مُ يُّهُمْ اِنَّ اٰ  مْ نَبِ وَقَالَ لَهُ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُّ لَاٰيَةً لَّكُمْ اِنْ كُ لِكَ  ةُ اِنَّ فِي ذٰ لٰٓئِكَ  لُهُ الْمَ مِ تَحْ

WAQAALA LAHUM NABIYYUHUM INNA AAYATA MULKIHEE AN YA'TIYAKUMU AT-TAABOOTU

FEEHI SAKEENATUN MIN RABBIKUM WABAQIYYATUN MIMMAA TARAKA AALU MOOSAA WA-

AALU HAAROONA TAHMILUHU AL-MALAA'IKATU INNA FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LAKUM IN

KUNTUM MU'MINEEN

And the prophet said to them: Surely the sign of His kingdom is, that there shall come to you the chest in

which there is tranquillity from your Lord and residue of the relics of what the children of Musa and the

children of Haroun have left, the angels bearing it; most surely there is a sign in this for those who believe.

نِ سکون اور روردگار کی طرف سے ساما ں پ س می ں گے ج ی ئ وت لے آ اب ارے پاس وہ ت مہ ہ ت ہ ہے ی نی ی ا ش ا کہ ان کی حکومت کی ن ھی کہ ب


ہ  رؑ نے ی مب
غ ی اور ان کے پ

ھی ب


نی  ا ش روردگار کی ن تِ پ در لئے ق ارے  مہ ں ت وں گے اور اس می وئے ہ ھائے ہ کہ اٹ و ملائ وت ک اب ہے، اس ت
ھی  ب


رکہ  وا ت ا ہ ھوڑ

ہارونؑ کا چ ل  یٰؑ اور آ
ل موس آ

و۔ مان ہ م صاحبِ ای ہے اگر ت
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نِّيْٓ مْهُ فَاِنَّهٗ مِ عَ مْ يَطْ
مَن لَّ نِّيْ وَ رِبَ مِنْهُ فَلَيْسَ مِ رٍ فَمَنْ شَ بْتَلِيْكُمْ بِنَهَ دِ قَالَ اِنَّ اللهَ مُ نُوْ الُوْتُ بِالْجُ  طَ

لَ فَلَمَّا فَصَ

َةَ لَنَااِلَّ قَالُوْا لَا طَاق َه ٗ  مَع نُوْا اٰمَ وَ وَالَّذِيْن َ ه ٗهُ مَّا جَاوَزَ ْ فَلَ  ْهُم يْلًا مِّن َا قَلِ ْه ُاِلّ  مِن ْا شَرِبُو دِه ٖفَ
ِيَ  ب ًۢ فَة َ غُرْ َرَف ْت ا مَنِ اغ

ِ اللهِ  ِاِذْن َثِيْرَةًۢ ب  ةً ك ئَ َلَبَتْ فِ ْ مِّنْ فِئَةٍ قَلِيْلَةٍ غ ِ كَم ه لل و ا هُمْ مُلٰقُ نَّ اَ ُّوْن َ ن نَ يَظُ َذِيْ  الّ ٖ قَالَ َجُنُوْدِه تَ و الُوْ م َبِجَ ْيَوْ وَاللهُال

يْنَ بِرِ  عَ الصّٰ مَ

FALAMMAA FASALA TAALOOTU BIL-JUNOODI QAALA INNA ALLAAHA MUBTALEEKUM BINAHARIN

FAMAN SHARIBA MINHU FALAYSA MINNEE WAMAN LAM YAT'AMHU FA-INNAHOO MINNEE ILLAA

MANI IGHTARAFA GHURFATAN BIYADIHEE FASHARIBOO MINHU ILLAA QALEELAN MINHUM

FALAMMAA JAAWAZAHOO HUWA WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO QAALOO LAA TAAQATA

LANAA AL-YAWMA BIJAALOOTA WAJUNOODIHEE QAALA ALLAZEENA YAZUNNOONA ANNAHUM

MULAAQOO ALLAAHI KAM MIN FI'ATIN QALEELATIN GHALABAT FI'ATAN KATHEERATAN BI-IZNI

ALLAAHI WALLAAHU MA'A AS-SAABIREEN

So when Talut departed with the forces, he said: Surely Allah will try you with a river; whoever then

drinks from it, he is not of me, and whoever does not taste of it, he is surely of me, except he who takes with

his hand as much of it as fills the hand; but with the exception of a few of them they drank from it. So when

he had crossed it, he and those who believed with him, they said: We have today no power against Jalut and

his forces. Those who were sure that they would meet their Lord said: How often has a small party

vanquished a numerous host by Allah’s permission, and Allah is with the patient.

ہ ھ سے ن ی لے گا وہ مج ں سے پ و اس می ے والا ہے ج لین
 حان  ارا امت مہ عہ ت ی ر ہر کے ذ  ک ن دا ای ا کہ اب خ وں نے کہ ہ و ان چلے ت کر لے کر ب طالوتؑ لش عد ج اس کے ب

و مان ک نِ ای ا ب وہ صاحب ھر ج فراد کے۔ پ د ا ن ا سوائے چ ی لی نی پ ا ہ سب نے پ وا ک ہ ہ ہ ی ج ی ت نی لے لے، ن ا و پ لّ ک چ ہ کہ ای وگا مگر ی ھ سے ہ ے گا وہ مج ہ چکھ و ن وگا اور ج ہ

ات کرنے کا ے ملاق
دا س جسے خ

ماعت نے  ک ج ں ہے اور ای ی ہ مت ن
ہ
لہ کی  اب کروں کے مق الوت اور اس کے لش و ج ج ت ا کہ آ وں نے کہ ھے لوگ ڑ ے ب

گ لے کر آ

ھ ہے۔ ہیں اور اللہ صبر کرنے والوں کے سات اتے  ج الب آ دا سے غ مِ خ
ر حک وں پ ماعت ی ج ڑ ی ب ڑ گروہ ب

ے  ھوٹ ے چ ھوٹ ا کہ اکثر چ ھا کہ ال ت ی خ

يْنَ رِ  الْقَوْمِ الْكٰفِ
نَا عَلَى رْ نْصُ نَا وَا امَ اَقْدَ ا وَّثَبِّتْ  بْرً  اَفْرِغْ عَلَيْنَا صَ بَّنَآ  ا رَ دِهٖ قَالُوْ نُوْ الُوْتَ وَجُ ا لِجَ وْ لَمَّا بَرَزُ وَ

WALAMMAA BARAZOO LIJAALOOTA WAJUNOODIHEE QAALOO RABBANAA AFRIGH 'ALAYNAA

SABRAN WATHABBIT AQDAAMANAA WANSURNAA 'ALAA AL-QAWMI AL-KAAFIREEN

And when they went out against Jalut and his forces they said: Our Lord, pour down upon us patience, and

make our steps firm and assist us against the unbelieving people.

ات دے ب دموں کو ث مارے ق فرما ہ اہ صبر عطا  ن ے پ ب
ں  می

ہ

ا  دای ا کہ خ وں نے کہ ہ و ان ے ت کل ن لئے  بلے کے  ا کروں کے مق الوت اور اس کے لش ب ج ہ لوگ ج اور ی

فرما۔ صرت عطا  ں ن لہ می اب فروں کے مق ں کا می
ہ

اور 
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مْ هُ لَوْلَا دَفْعُ اللهِ النَّاسَ بَعْضَ آءُ وَ مَّا يَشَ مَهٗ مِ
مَةَ وَعَلَّ كْ تَاهُ اللهُ الْمُلْكَ وَالْحِ اٰ الُوْتَ وَ اوٗدُ جَ وْهُمْ بِاِذْنِ اللهِ وَقَتَلَ دَ مُ زَ فَهَ

يْنَ الَمِ لٍ عَلَى الْعَ نَّ اللهَ ذُو فَضْ لٰكِ  لْاَرْضُ وَ تِ ا دَ بِبَعْضٍ لَّفَسَ

FAHAZAMOOHUM BI-IZNI ALLAAHI WAQATALA DAAWOODU JAALOOTA WA-AATAAHU ALLAAHU

AL-MULKA WAL-HIKMATA WA'ALLAMAHOO MIMMAA YASHAA'U WALAWLAA DAF'U ALLAAHI AN-

NAASA BA'DAHUM BIBA'DIN LAFASADATI AL-ARDU WALAAKINNA ALLAAHA ZOO FADLIN 'ALAA

AL-'AALAMEEN

So they put them to flight by Allah’s permission. And Dawood slew Jalut, and Allah gave him kingdom and

wisdom, and taught him of what He pleased. And were it not for Allah’s repelling some men with others,

the earth would certainly be in a state of disorder; but Allah is Gracious to the creatures.

مت
ں ملک اور حک ی ہ ا اور اللہ نے ان ی ل کرد ت الوت کو ق نے ج دؑ ست دے دی اور داؤ

ک دا کے حکم سے ش کر کو خ الوت کے لش وں نے ج وا کہ ان لوگ ہ ہ ہ ی ج ی ت ن

ر ن پ دا عالمی کن خ ا لی ات ل ج ھی پ


ساد  ں ف ن می می و ساری ز ا ت ت
ا رہ ہ روکت عض سے ن عض کو ب دا ب ا اور اگر اسی طرح خ ی ہا دے د ا در چ س ق پنے علم سے ج عطاکردی اور ا

ل کرنے والا ہے۔ ض ا ف ڑ ب

يْنَ لِ سَ اِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْ  قِّ وَ  هَا عَلَيْكَ بِالْحَ يٰتُ اللهِ نَتْلُوْ تِلْكَ اٰ

TILKA AAYAATU ALLAAHI NATLOOHAA 'ALAYKA BIL-HAQQI WA-INNAKA LAMINA AL-MURSALEEN

These are the communications of Allah: We recite them to you with truth; and most surely you are (one) of

the apostles.

ہیں۔ ں سے  ن می ا مرسلی نً ی ق ی
پ  ہیں اور آ اتے  ھ کر سن ڑ و پ پ ک ھ آ ت کے سات عی م واق

و ہ ن ک ہیں ج ہ  ی تِ الہٰ ا ی ہ آ ی
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يَمَ الْبَيِّنٰتِ رْ بْنَ مَ تَيْنَا عِيْسَى ا اٰ تٍ وَ جٰ مْ دَرَ هُ فَعَ بَعْضَ
مَ اللهُ وَرَ

نْ كَلَّ نْهُم مَّ مْ عَلٰى بَعْضٍ مِ هُ لْنَا بَعْضَ لُ فَضَّ سُ تِلْكَ الرُّ

ا وْ تَلَفُ نِ اخْ لٰكِ  مُ الْبَيِّنٰتُ وَ تْهُ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ هِم  نْۢ بَعْدِ يْنَ مِ ا اقْتَتَلَ الَّذِ آءَ اللهُ مَ لَوْ شَ سِ وَ وْحِ الْقُدُ نٰهُ بِرُ اَيَّدْ  وَ

يْدُ ا يُرِ نَّ اللهَ يَفْعَلُ مَ لٰكِ  ا وَ ا اقْتَتَلُوْ آءَ اللهُ مَ لَوْ شَ فَرَ وَ نْ كَ نْهُم مَّ نَ وَمِ نْ اٰمَ نْهُمْ مَّ  فَمِ

TILKA AR-RUSULU FADDALNAA BA'DAHUM 'ALAA BA'DIN MINHUM MAN KALLAMA ALLAAHU

WARAFA'A BA'DAHUM DARAJAATIN WA-AATAYNAA 'EESAA IBNA MARYAMA AL-BAYYINAATI WA-

AYYADNAAHU BIROOHI AL-QUDUSI WALAW SHAA'A ALLAAHU MAA IQTATALA ALLAZEENA MIN

BA'DIHIM MIN BA'DI MAA JAA'AT-HUMU AL-BAYYINAATU WALAAKINI IKHTALAFOO FAMINHUM

MAN AAMANA WAMINHUM MAN KAFARA WALAW SHAA'A ALLAAHU MAA IQTATALOO

WALAAKINNA ALLAAHA YAF'ALU MAA YUREED

We have made some of these apostles to excel the others, among them are they to whom Allah spoke, and

some of them He exalted by (many degrees of) rank; and We gave clear miracles to Isa son of Marium, and

strengthened him with the holy spirit. And if Allah had pleased, those after them would not have fought

one with another after clear arguments had come to them, but they disagreed; so there were some of them

who believed and others who denied; and if Allah had pleased they would not have fought one with

another, but Allah brings about what He intends.

د لن ات ب ے درج
عض ک ا ہے اور ب دا نے کلام کی ن سے خ ہیں ج عض وہ  ں سے ب لت دی ہے، ان می ی ض ر ف عض پ عض کو ب م نے ب

ں ہ ی ہ ن ہیں ج ہ سب رسولؑ وہ  ی

عد والے و ان رسولوں کے ب ا ت ت
اہ دا چ د کی ہے، اگر خ ی ائ کی ت

عہ ان  ی ر دس کے ذ ہیں اور روح الق اں دی  ی ان ش ئی ن و کھلی ہ

مؑ کو  ی

ن مر یٰ ب
س م نے عی

ہیں اور ہ کئے 

مان لائے اور عض ای ا ہے ، ب لاف کی ت ر( اخ ا پ ن کی ب
ہ کرنے  بر ن دا کے ج کن ان لوگوں نے )خ ہ کرتے لی ا ن ھگڑ ج


ں  پس می عد آ انے کے ب ج ات کے آ ز ج

مع
ح  ض

ان وا

ا ہے۔ کرت
ی  ا ہے وہ ت

اہ و چ دا ج کن خ ے لی سکت
ہ کر ا ن ھگڑ ج


ہ  و ی ا ت ت دا طے کر لی گئے اور اگر خ و  فر ہ عض کا ب

وْنَ رُ ةٌ وَالْكٰفِ فَاعَ ةٌ وَّلَا شَ
لَّ تِيَ يَوْمٌ لَّا بَيْعٌ فِيْهِ وَلَا خُ

اَنْ يَّاْ مِّنْ قَبْلِ  قْنٰكُمْ  زَ مَّا رَ ا مِ قُوْ اَنْفِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

لِمُوْنَ هُمُ الظّٰ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ANFIQOO MIMMAA RAZAQNAAKUM MIN QABLI AN YA'TIYA

YAWMUN LAA BAY'UN FEEHI WALAA KHULLATUN WALAA SHAFAA'ATUN WAL-KAAFIROONA HUMU

AZ-ZAALIMOON

O you who believe! spend out of what We have given you before the day comes in which there is no

bargaining, neither any friendship nor intercession, and the unbelievers- they are the unjust.

ہ ئے گی اور ن ہ دوستی کام آ وگی ن ارت ہ ج ت
ہ  س دن ن ائے ج ج سکے کہ وہ دن آ ل ا ب رچ کرو ق ں خ دا می ں سے راہِ خ ا ہے اس می ی ا گ ی ق د ں رز ی مہ ت

و  مان والو ج اے ای

ہیں۔ ن  لمی
ا ں ظ ی اصل می ن ہ ی فر ، اورکا ارش سف
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فَعُ يْ يَشْ نْ ذَا الَّذِ لْاَرْضِ مَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ نَةٌ وَّلَا نَوْمٌ لَهٗ مَ هٗ سِ ذُ يُّ الْقَيُّوْمُ لَا تَاْخُ اَلْحَ  هُوَ 
لٰهَ اِلَّا اِ اَللهُ لَآ 

يُّهُ سِ رْ عَ كُ آءَ وَسِ  بِمَا شَ
هٖٓ اِلَّا  مِّنْ عِلْمِ ءٍ  يْ وْنَ بِشَ يْطُ مْ وَلَا يُحِ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ لَمُ مَ هٗٓ اِلَّا بِاِذْنِهٖ يَعْ نْدَ عِ

يْمُ مَا وَهُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِ هُ فْظُ هٗ حِ دُ لْاَرْضَ وَلَا يَئُوْ تِ وَا مٰوٰ السَّ

ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA AL-HAYYU AL-QAYYOOMU LAA TA'KHUZUHOO SINATUN

WALAA NAWMUN LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI MAN ZAA ALLAZEE

YASHFA'U 'INDAHOO ILLAA BI-IZNIHEE YA'LAMU MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM

WALAA YUHEETOONA BISHAY'IN MIN 'ILMIHEE ILLAA BIMAA SHAA'A WASI'A KURSIYYUHU AS-

SAMAAWAATI WAL-ARDA WALAA YA'OODUHOO HIFZUHUMAA WAHUWA AL-'ALIYYU AL-'AZEEM

Allah is He besides Whom there is no god, the Everliving, the Self-subsisting by Whom all subsist; slumber

does not overtake Him nor sleep; whatever is in the heavens and whatever is in the earth is His; who is he

that can intercede with Him but by His permission? He knows what is before them and what is behind

them, and they cannot comprehend anything out of His knowledge except what He pleases, His knowledge

extends over the heavens and the earth, and the preservation of them both tires Him not, and He is the

Most High, the Great.

ھی ہے ب


ھ  و کچ ں ج ن می می وں اور ز سمان گھ آ ون ہ اُ تی ہے ن  د آ ن ی ہ ن م ہے اسے ن ائ ات ق ن ھی ہے اوراسی سے کل کائ ب


دہ  ن ں ہے ز ی ہ دا ن ئی خ س کے علاوہ کو اللہ ج

ا ت ان ت ہے سب کوج ش سِ پ و پ منے ہے اور ج ھ ان کے سا و کچ ، وہ ج سکے ارش کر یر سف غ ت کے ب از ں اس کی اج ارگاہ می و اس کی ب ون ہے ج سب اسی کا ہے، ک

ر ہے اور اسے ع ت سمان سے وسی ن و آ می دار ز ت ئ علم و اق
اہے، اس کی کرس در چ س ق ے مگر وہ ج سکت

ں کر ی ہ ہ ن ھی احاط ب


ہ کا  ک حصّ ہ اس کے علم کے ای ہے اور ی

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ عظ ب


ہ  ب ی مرت

تی وہ عال و ں ہ ی ہ ھی ن ب


ف  کلی ئی ت ں کو ظ می حف ان کے ت

الَا ٰى لَ
وُثْق  ِاْل َة الْعُرْو بِ ْسَك َ ْتَم قَد ِاس اللهِ فَ  بِ ْۢ ْمِن يُؤ  ِوَ وْت َاغُ الّط بِ كْفُر ْ مَن ْيَ ْغَيِّ فَ ن َال مِ ُ  رُّشْد نَ ال َبَيَّ د ّت  ِقَ يْن دِّ هَ فِي ال َا ْر ك ٓ اِ

سَمِيْع ٌ الله ُ ام َلَهَا وَ ْفِصَ ٌان ْم َلِي ع

LAA IKRAAHA FEE AD-DEENI QAD TABAYYANA AR-RUSHDU MINA AL-GHAYYI FAMAN YAKFUR BIT-

TAAGHOOTI WAYU'MIN BILLAAHI FAQADI ISTAMSAKA BIL-'URWATI AL-WUTHQAA LAA

INFISAAMA LAHAA WALLAAHU SAMEE'UN 'ALEEM

There is no compulsion in religion; truly the right way has become clearly distinct from error; therefore,

whoever disbelieves in the Shaitan and believes in Allah he indeed has laid hold on the firmest handle,

which shall not break off, and Allah is Hearing, Knowing.

ئے وہ اس مان لے آ ر ای کار کرکے اللہ پ وت کا ان ھی طاغ ب


ص  خ ش


و  کی ہے، اب ج وچ ح ہ ض

ی سے الگ اور وا یت گمراہ ہدا ہے، 

ں  ی ہ بر ن ں کسی طرح کا ج ن می ی د

ھی ہے۔ ب


م  ی
ل
ع


ھی ہے اور  ب


ع  سمی


دا  ں ہے اور خ ی ہ نے کا امکان ن ٹ و س کے ٹ ا ہے ج ی وگ مسک ہ ی سے مت وط رسّ ب کی مض
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اِلَى مِّنَ النُّوْرِ  م  نَهُ وْ رِجُ وْتُ يُخْ اغُ هُمُ الطَّ يٰٓؤُ لِ اَوْ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ لُمٰتِ اِلَى النُّوْرِ وَالَّذِ مِّنَ الظُّ مْ  هُ رِجُ ا يُخْ نُوْ يْنَ اٰمَ لِيُّ الَّذِ  اَللهُ وَ

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   لُمٰتِ اُو الظُّ

ALLAAHU WALIYYU ALLAZEENA AAMANOO YUKHRIJUHUM MINA AZ-ZULUMAATI ILAA AN-

NOORI WALLAZEENA KAFAROO AWLIYAA'UHUMU AT-TAAGHOOTU YUKHRIJOONAHUM MINA AN-

NOORI ILAA AZ-ZULUMAATI OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI HUM FEEHAA KHAALIDOON

Allah is the guardian of those who believe. He brings them out of the darkness into the light; and (as to)

those who disbelieve, their guardians are Shaitans who take them out of the light into the darkness; they

are the inmates of the fire, in it they shall abide.

دھیروں کر ان
کال  نی سے ن ں روش ی ہ و ان ہیں ج وت  ارکے ولی طاغ ا ہے اور کف ت ے آ

ں ل نی می کال کر روش وں سے ن کی ی ار ں ت ی
 ہ مان کا ولی ہے وہ ان نِ ای ا اللہ صاحب

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہاں  ہیں اور و می  ن ہ ج


ی لوگ  ہ ہیں ی اتے  ں لے ج می

اَنَا اُحْيٖ يُمِيْتُ قَالَ  يٖ وَ يْ يُحْ بِّيَ الَّذِ  هِيْمُ رَ اِبْرٰ اِذْ قَالَ  تٰهُ اللهُ الْمُلْكَ  اَنْ اٰ هٖٓ  بِّ فِيْ رَ هِيْمَ  اِبْرٰ  
يْ حَآجَّ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ي دِ فَرَ وَاللهُ لَا يَهْ تَ الَّذِي كَ ا مِنَ الْمَغْرِبِ فَبُهِ رِقِ فَاْتِ بِهَ مْسِ مِنَ الْمَشْ
تِيْ بِالشَّ

هِيْمُ فَاِنَّ اللهَ يَاْ اِبْرٰ اُمِيْتُ قَالَ  وَ

يْنَ لِمِ الْقَوْمَ الظّٰ

ALAM TARA ILAA ALLAZEE HAAJJA IBRAAHEEMA FEE RABBIHEE AN AATAAHU ALLAAHU AL-

MULKA IZ QAALA IBRAAHEEMU RABBIYA ALLAZEE YUHYEE WAYUMEETU QAALA ANAA UHYEE

WA-UMEETU QAALA IBRAAHEEMU FA-INNA ALLAAHA YA'TEE BISH-SHAMSI MINA AL-MASHRIQI

FA'TI BIHAA MINA AL-MAGHRIBI FABUHITA ALLAZEE KAFARA WALLAAHU LAA YAHDEE AL-

QAWMA AZ-ZAALIMEEN

Have you not considered him (Namrud) who disputed with Ibrahim about his Lord, because Allah had

given him the kingdom? When Ibrahim said: My Lord is He who gives life and causes to die, he said: I give

life and cause death. Ibrahim said: So surely Allah causes the sun to rise from the east, then make it rise

from the west; thus he who disbelieved was confounded; and Allah does not guide aright the unjust people.

ب ھا ج ا ت ی دا نے اسے ملک دے د ر کہ خ ات پ حث کی صرف اس ب
ں ب روردگار کے بارے می مؑ سے پ ی

 ہ

را س نے اب ں کی ج ی ہ ر ن

ظ ر ن م نے اس کے حال پ ا ت کی

اب ت ف ے آ
رق س دامش ا کہ میرا خ مؑ نے کہ ی

 ہ

را و اب وں ت ا ہ ھی کرسکت ب


ں  ہ کام می ا کہ ی و اس نے کہ ھی ہے ت ب


ا  ہے اور مارت

ھی  ب


ا  لات دا ج ا کہ میرا خ ہ کہ مؑ نے ی ی
 ہ

را اب

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا وم کی  الم ق ا اور اللہ ظ فر حیران رہ گی و کا کال دے ت رب سے ن و مغ ا ہے ت ت کال ن
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ا۟ئَةَ عَامٍ ثُمَّ اتَهُ اللهُ مِ ا فَاَمَ تِهَ وْ هِ اللهُ بَعْدَ مَ ذِ يٖ هٰ اَنّٰى يُحْ ا قَالَ  هَ وْشِ رُ يَةٌ عَلٰى عُ اوِ يَةٍ وَّهِيَ خَ رَّ عَلٰى قَرْ يْ مَ اَوْ كَالَّذِ

ابِكَ لَمْ رَ عَامِكَ وَشَ رْ اِلٰى طَ ا۟ئَةَ عَامٍ فَانْظُ اَوْ بَعْضَ يَوْمٍ قَالَ بَلْ لَّبِثْتَ مِ ا  مً مْ لَبِثْتَ قَالَ لَبِثْتُ يَوْ بَعَثَهٗ قَالَ كَ

يَّنَ لَهٗ مًا فَلَمَّا تَبَ هَا لَحْ وْ هَا ثُمَّ نَكْسُ زُ يْفَ نُنْشِ امِ كَ ظَ رْ اِلَى الْعِ نْظُ يَةً لِّلنَّاسِ وَا عَلَكَ اٰ لِنَجْ مَارِكَ وَ رْ اِلٰى حِ نْظُ نَّهْ وَا يَتَسَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اَنَّ اللهَ عَلٰى كُ اَعْلَمُ  قَالَ 

AW KAALLAZEE MARRA 'ALAA QARYATIN WAHIYA KHAAWIYATUN 'ALAA 'UROOSHIHAA QAALA

ANNAA YUHYEE HAAZIHI ALLAAHU BA'DA MAWTIHAA FA-AMAATAHU ALLAAHU MI'ATA 'AAMIN

THUMMA BA'ATHAHOO QAALA KAM LABITHTA QAALA LABITHTU YAWMAN AW BA'DA YAWMIN

QAALA BAL LABITHTA MI'ATA 'AAMIN FANZUR ILAA TA'AAMIKA WASHARAABIKA LAM

YATASANNAH WANZUR ILAA HIMAARIKA WALINAJ'ALAKA AAYATAN LILNNAASI WANZUR ILAA

AL-'IZAAMI KAYFA NUNSHIZUHAA THUMMA NAKSOOHAA LAHMAN FALAMMAA TABAYYANA

LAHOO QAALA A'LAMU ANNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Or the like of him (Uzair) who passed by a town, and it had fallen down upon its roofs; he said: When will

Allah give it life after its death? So Allah caused him to die for a hundred years, then raised him to life. He

said: How long have you tarried? He said: I have tarried a day, or a part of a day. Said He: Nay! you have

tarried a hundred years; then look at your food and drink- years have not passed over it; and look at

your ass; and that We may make you a sign to men, and look at the bones, how We set them together,

then clothed them with flesh; so when it became clear to him, he said: I know that Allah has power over

all things.

عد کس دا ان سب کو موت کے ب ا کہ خ دہ نے کہ ن و اس ب ھے ت ت چکے  فرش گر س کے سارے عرش و  وا ج ہ سے ہ ی قر ک  ر ای س کا گذ ال ج ث دے کی م ن ا اس ب ی

ھ ا کچ ک دن ی ا کہ ای و اس نے کہ ے رہے ت ڑ ر پ ی نی د ت
ھا کہ ک وچ ا اور پ دہ کی ن ھرز پ لئے موت دے دی اور دہ کو سوسال کے  ن نے اس ب

دا  و خ دہ کرے گا ت ن طرح ز

ں ی مہ ت
م اسی طرح 

ا ہے( اور ہ گاہ کرو )کہ سڑ گل گی ر ن پنے گدھے پ وا اور ا
ں ہ ی ہ ک ن راب ت کھو کہ خ ی و د و ت ے ک پین

 پنے کھانے اور  را ا ں ، سو سال ذ ی ہ ا ن فرمای کم ، 


و وگئی ت ح ہ ض

ات وا ہ ب ر ی ب ان پ ھر ج ہیں، پ ھاتے  ڑ چ

ت  وش ر گ وڑ کر ان پ م کس طرح ج
کھو کہ ہ ی و د وں ک ی ہڈ ھر ان  ہیں پ ے  ہت ا ا چ ان ن نی ب

ا ش ک ن لئے ای وں کے  لوگ

ادر ہے۔ رق ے پ ہر ش دا  ے معلوم ہے کہ خ مجھ


واز دی کہ  ہ آ ت ساخ ی ب
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مِّنَ بَعَةً  اَرْ ذْ  بِيْ قَالَ فَخُ مَئِنَّ قَلْ نْ لِّيَطْ لٰكِ  مِنْ قَالَ بَلٰى وَ لَمْ تُؤْ اَوَ يِ الْمَوْتٰى قَالَ  يْفَ تُحْ نِيْ كَ اَرِ بِّ  هِيْمُ رَ اِبْرٰ اِذْ قَالَ   وَ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ اَنَّ اللهَ عَ يًا وَاعْلَمْ  عْ تِيْنَكَ سَ
نَّ يَاْ هُ عُ ا ثُمَّ ادْ ءً زْ نَّ جُ مِّنْهُ لِّ جَبَلٍ  عَلْ عَلٰى كُ اِلَيْكَ ثُمَّ اجْ هُنَّ  رْ يْرِ فَصُ  الطَّ

WA-IZ QAALA IBRAAHEEMU RABBI ARINEE KAYFA TUHYI AL-MAWTAA QAALA AWALAM TU'MIN

QAALA BALAA WALAAKIN LIYATMA'INNA QALBEE QAALA FAKHUZ ARBA'ATAN MINA AT-TAYRI

FASURHUNNA ILAYKA THUMMA IJ'AL 'ALAA KULLI JABALIN MINHUNNA JUZ'AN THUMMA

UD'UHUNNA YA'TEENAKA SA'YAN WA'LAM ANNA ALLAAHA 'AZEEZUN HAKEEM

And when Ibrahim said: My Lord! show me how Thou givest life to the dead, He said: What! and do you not

believe? He said: Yes, but that my heart may be at ease. He said: Then take four of the birds, then train them

to follow you, then place on every mountain a part of them, then call them, they will come to you flying;

and know that Allah is Mighty, Wise.

ں ہے ، ی ہ مان ن ارا ای مہ ا ت وا کی اد ہ ہے ، ارش
ا  کرت

دہ  ن و مردوں کو کس طرح ز ہ دکھا دے کہ ت ے ی مجھ


روردگار  ا کی کہ پ ج مؑ نے الت ی
 ہ

را ب اب اد کرو ج ع کو ی اور اس موق

ہ رکھ ک حصّ ر ای اڑ پ ہ ہر پ ے کرکے  کڑ ے ٹ کڑ ھر ٹ اؤ پ ن وس ب پنے سے مان ں ا ی ہ ن
و اور ا ل کڑ ر پ ار طائ وا کہ چ اد ہ وں ، ارش ا ہ ت

اہ ان چ ن طمی
کن ا ی وہے ل مان ت عرض کی ای

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ت  دا صاحبِ عزّ اد رکھو کہ خ ں گے اور ی ی ائ ج وئے آ تے ہ واز دو سب دوڑ ھرآ دو اور پ

ا۟ئَةُ حَبَّةٍ وَاللهُ مِّ نْۢبُلَةٍ   لِّ سُ فِيْ كُ نَابِلَ  بْعَ سَ نْۢبَتَتْ سَ اَ مَثَلِ حَبَّةٍ  بِيْلِ اللهِ كَ فِيْ سَ مْ  الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  يْنَ يُنْفِ ثَلُ الَّذِ مَ

عٌ عَلِيْمٌ آءُ وَاللهُ وَاسِ عِفُ لِمَنْ يَّشَ يُضٰ

MATHALU ALLAZEENA YUNFIQOONA AMWAALAHUM FEE SABEELI ALLAAHI KAMATHALI

HABBATIN ANBATAT SAB'A SANAABILA FEE KULLI SUNBULATIN MI'ATU HABBATIN WALLAAHU

YUDAA'IFU LIMAN YASHAA'U WALLAAHU WAASI'UN 'ALEEM

The parable of those who spend their property in the way of Allah is as the parable of a grain growing seven

ears (with) a hundred grains in every ear; and Allah multiplies for whom He pleases; and Allah is Ample-

giving, Knowing.

ں سو سو دانے الی می ہر ب ھر  وں اور پ دا ہ ی اں پ الی س سے سات ب ہ کی ہے ج ال اس دان ث ہیں ان کے عمل کی م رچ کرتے  پنے اموال خ ں ا دا می و لوگ راہِ خ ج

ھی۔ ب


ا  م و دان ی
ل
ع


ھی ہے اور  ب


ہ وہ صاحبِ وسعت  ا ہے ک ت ی کرد
ھی  ب


ہ  اف ا ہے اض ت

اہ لئے چ س کے  دا ج وں اور خ ہ
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وْفٌ مْ وَلَا خَ بِّهِ نْدَ رَ هُمْ عِ رُ اَجْ مْ  هُ
اَذًى لَّ نًّا وَّلَآ  ا مَ اَنْفَقُوْ آ  وْنَ مَ بِيْلِ اللهِ ثُمَّ لَا يُتْبِعُ فِيْ سَ مْ  الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  يْنَ يُنْفِ اَلَّذِ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  عَلَ

ALLAZEENA YUNFIQOONA AMWAALAHUM FEE SABEELI ALLAAHI THUMMA LAA YUTBI'OONA MAA

ANFAQOO MANNAN WALAA AZAN LAHUM AJRUHUM 'INDA RABBIHIM WALAA KHAWFUN

'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

(As for) those who spend their property in the way of Allah, then do not follow up what they have spent

with reproach or injury, they shall have their reward from their Lord, and they shall have no fear nor shall

they grieve.

ھی ب


ر  اں اج ہ روردگار کے ی لئے پ یتے ان کے  ں د ی ہ ن
ھی  ب


یت   تے اور اذ

ا ت ں ج ی ہ عد احسان ن ہیں اور اس کے ب رچ کرتے  پنے اموال خ ں ا دا می و لوگ راہِ خ ج

۔ ن ہ حز وف ہے ن ئی خ ہ کو ہے اور ن

نِيٌّ حَلِيْمٌ اَذًى وَاللهُ غَ آ  هَ قَةٍ يَّتْبَعُ دَ يْرٌ مِّنْ صَ  ةٌ خَ رَ غْفِ مَ فٌ وَّ وْ رُ عْ لٌ مَّ قَوْ

QAWLUN MA'ROOFUN WAMAGHFIRATUN KHAYRUN MIN SADAQATIN YATBA'UHAA AZAN

WALLAAHU GHANIYYUN HALEEM

Kind speech and forgiveness is better than charity followed by injury; and Allah is Self-

sufficient, Forbearing.

ار ہے۔ رد ب ا بُ ڑ از اور ب ی ے ن ب
دا سب سے  و ، خ ھی ہ ب


ے دل دکھانے کا سلسلہ   یچھ


پ

س کے  تر ہے ج ہ ہ سے ب رت اس صدق ف ک کلام اور مغ ی ن
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مِنُ بِاللهِ وَالْيَوْمِ الَهٗ رِئَآءَ النَّاسِ وَلَا يُؤْ قُ مَ يْ يُنْفِ لْاَذٰى كَالَّذِ مْ بِالْمَنِّ وَا قٰتِكُ دَ ا صَ لُوْ ا لَا تُبْطِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا وَاللهُ لَا بُوْ سَ مَّا كَ مِّ ءٍ  يْ وْنَ عَلٰى شَ رُ ا لَّا يَقْدِ لْدً هٗ صَ كَ تَرَ بِلٌ فَ ابَهٗ وَا صَ
ابٌ فَاَ وَانٍ عَلَيْهِ تُرَ فْ مَثَلِ صَ رِ فَمَثَلُهٗ كَ لْاٰخِ ا

يْنَ رِ ي الْقَوْمَ الْكٰفِ دِ يَهْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TUBTILOO SADAQAATIKUM BIL-MANNI WAL-AZAA

KAALLAZEE YUNFIQU MAALAHOO RI'AA'A AN-NAASI WALAA YU'MINU BILLAAHI WAL-YAWMI AL-

AAKHIRI FAMATHALUHOO KAMATHALI SAFWAANIN 'ALAYHI TURAABUN FA-ASAABAHOO

WAABILUN FATARAKAHOO SALDAN LAA YAQDIROONA 'ALAA SHAY'IN MIMMAA KASABOO

WALLAAHU LAA YAHDEE AL-QAWMA AL-KAAFIREEN

O you who believe! do not make your charity worthless by reproach and injury, like him who spends his

property to be seen of men and does not believe in Allah and the last day; so his parable is as the parable of a

smooth rock with earth upon it, then a heavy rain falls upon it, so it leaves it bare; they shall not be able to

gain anything of what they have earned; and Allah does not guide the unbelieving people.

اہے اور اس کا کرت
لئے صرف  ا دکھانے کے  ی پنے مال کو دن و ا ص کی طرح ج خ ش


ہ کرو اس  اد ن رب یت سے ب  اری اور اذ گز

ات کو منّت  پنے صدق مان والو ا ای

ی ن ہ لوگ اپ ائے ی وج الکل صاف ہ ی ب تے ہ ارش کے آ ز ب ی و کہ ت ئی ہ م گ ر گرد ج س پ ان کی ہے ج ٹ ال اس صاف چ ث ر اس کی م رت پ خ ہ آ ر ہے اور ن دا پ ہ خ مان ن ای

ا۔ کرت
ں  ی ہ ھی ن ب


یت  ہدا فروں کی 

ے اور اللہ کا کھت

ں ر ی ہ ار ن ی ت ھی اخ ب


ر  ئی پ کما

بِلٌ فَاٰتَتْ ا وَا ابَهَ اَصَ ةٍ  بْوَ  بِرَ
نَّةٍۢ مَثَلِ جَ مْ كَ هِ اَنْفُسِ مِّنْ  اتِ اللهِ وَتَثْبِيْتًا  ضَ رْ بْتِغَآءَ مَ مُ ا الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  يْنَ يُنْفِ ثَلُ الَّذِ مَ وَ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ  وَاللهُ بِمَا تَعْ
لٌّ بِلٌ فَطَ ا وَا بْهَ مْ يُصِ

يْنِ فَاِن لَّ عْفَ ا ضِ اُكُلَهَ

WAMATHALU ALLAZEENA YUNFIQOONA AMWAALAHUMU IBTIGHAA'A MARDAATI ALLAAHI

WATATHBEETAN MIN ANFUSIHIM KAMATHALI JANNATIN BIRABWATIN ASAABAHAA WAABILUN

FA-AATAT UKULAHAA DI'FAYNI FA-IN LAM YUSIBHAA WAABILUN FATALLUN WALLAAHU BIMAA

TA'MALOONA BASEER

And the parable of those who spend their property to seek the pleasure of Allah and for the certainty of

their souls is as the parable of a garden on an elevated ground, upon which heavy rain falls so it brings

forth its fruit twofold but if heavy rain does not fall upon it, then light rain (is sufficient); and Allah sees

what you do.

و کسی اغ کی ہے ج ال اس ب ہیں ان کے مال کی مث رچ کرتے  رض سے خ حکام کی غ س کے است ف پنے ن دا کی طلب اور ا ائے خ پنے اموال کو رض و لوگ ا اور ج

وں سے ت ی ارے اعمال کی ن مہ ائے اور اللہ ت وج ی کافی ہ ارش ہ و معمولی ب ئے ت ہ آ ارش ن ز ب ی ا دے اور اگر ت ن ا ب ن ل دوگ
ص کر اس کی ف ارش آ ز ب ی و اور ت ر ہ دی پ لن ب

بر ہے۔ اخ وب ب خ
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ابَهُ اَصَ تِ وَ مَرٰ
لِّ الثَّ ا مِنْ كُ رُ لَهٗ فِيْهَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نَابٍ تَجْ اَعْ يْلٍ وَّ نَّةٌ مِّن نَّخِ وْنَ لَهٗ جَ

اَنْ تَكُ مْ  كُ اَحَدُ اَيَوَدُّ 

وْنَ رُ
لَّكُمْ تَتَفَكَّ لْاٰيٰتِ لَعَ يِّنُ اللهُ لَكُمُ ا لِكَ يُبَ ذٰ قَتْ كَ تَرَ ارٌ فِيْهِ نَارٌ فَاحْ صَ آ اِعْ ابَهَ صَ

عَفَآءُ فَاَ يَّةٌ ضُ رِّ لَهٗ ذُ بَرُ وَ  الْكِ

AYAWADDU AHADUKUM AN TAKOONA LAHOO JANNATUN MIN NAKHEELIN WA-A'NAABIN TAJREE

MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU LAHOO FEEHAA MIN KULLI ATH-THAMARAATI WA-

ASAABAHU AL-KIBARU WALAHOO ZURRIYYATUN DU'AFAA'U FA-ASAABAHAA I'SAARUN

FEEHI NAARUN FAHTARAQAT KAZAALIKA YUBAYYINU ALLAAHU LAKUMU AL-AAYAATI

LA'ALLAKUM TATAFAKKAROON

Does one of you like that he should have a garden of palms and vines with streams flowing beneath it; he

has in it all kinds of fruits; and old age has overtaken him and he has weak offspring, when, (lo!) a

whirlwind with fire in it smites it so it becomes blasted; thus Allah makes the communications clear to you,

that you may reflect.

دمی وں، اور آ ھل ہ پ


ہر طرح کے  ں  وں ان می اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 وں، ان کے  اغ ہ گور کے ب ور اور ان کھج


ا ہے کہ اس کے پاس  کرت

د  سن پ
ہ  ئی ی ں سے کو م می ا ت کی

دا اسی طرح ائے ، خ وج اک ہ ل کر خ ائے اور سب ج ل ج و چ ھری ہ گ ب ں آ س می وا ج ز گرم ہ ی ک ت ان ھراچ وں اور پ ے ہ بچ ور  کمز
ائے ، اس کے  وج ھاہ وڑ ب

کر کرسکو۔ م ف د ت ای ہ ش ا ہے ک کرت
ان  ی ح کرکے ب ض


ات کو وا ی نی آ پ

ا

قُوْنَ بِيْثَ مِنْهُ تُنْفِ لْاَرْضِ وَلَا تَيَمَّمُوا الْخَ نَا لَكُمْ مِّنَ ا جْ رَ اَخْ مَّآ  مِ بْتُمْ وَ سَ ا كَ يِّبٰتِ مَ ا مِنْ طَ قُوْ اَنْفِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْدٌ نِيٌّ حَمِ اَنَّ اللهَ غَ ا  ا فِيْهِ وَاعْلَمُوْٓ وْ اَنْ تُغْمِضُ يْهِ اِلَّآ  ذِ تُمْ بِاٰخِ لَسْ وَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ANFIQOO MIN TAYYIBAATI MAA KASABTUM WAMIMMAA

AKHRAJNAA LAKUM MINA AL-ARDI WALAA TAYAMMAMOO AL-KHABEETHA MINHU TUNFIQOONA

WALASTUM BI-AAKHIZEEHI ILLAA AN TUGHMIDOO FEEHI WA'LAMOO ANNA ALLAAHA

GHANIYYUN HAMEED

O you who believe! spend (benevolently) of the good things that you earn and of what We have brought

forth for you out of the earth, and do not aim at what is bad that you may spend (in alms) of it, while

you would not take it yourselves unless you have its price lowered, and know that Allah is Self-

sufficient, Praiseworthy.

اق کے ارادے ف بردار ان رچ کرو اور خ ں خ دا می ں سے راہِ خ ا ہے سب می دا کی ی لئے پ ارے  مہ ن سے ت می م نے ز
ھ ہ و کچ ئی اور ج ہ کما ز اکی نی پ

 مان والو اپ اے ای

اوار حمد و از ہے اور سز ی ے ن ب
دا سب سے  اد رکھو کہ خ ں ی ی ہ ھی ن ب


ھوؤ گے 

یر چ غ کئے ب د  ن ھ ب
ک ن و آ ائے ت ا ج ی و د م ک ہ مال ت ا کہ اگر ی ہ لگان ھی ن ب


ھ  ہات ال کو  راب م سے خ

ھی ہے۔ ب


ا  ن ث
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عٌ عَلِيْمٌ لًا وَاللهُ وَاسِ فَضْ مِّنْهُ وَ ةً  رَ غْفِ مْ مَّ كُ دُ آءِ وَاللهُ يَعِ شَ مْ بِالْفَحْ كُ رُ يَاْمُ مُ الْفَقْرَ وَ كُ دُ نُ يَعِ يْطٰ اَلشَّ

ASH-SHAYTAANU YA'IDUKUMU AL-FAQRA WAYA'MURUKUM BIL-FAHSHAA'I WALLAAHU

YA'IDUKUM MAGHFIRATAN MINHU WAFADLAN WALLAAHU WAASI'UN 'ALEEM

Shaitan threatens you with poverty and enjoins you to be niggardly, and Allah promises you forgiveness

from Himself and abundance; and Allah is Ample-giving, Knowing.

ھی ہے ب


دا صاحبِ وسعت  ا ہے ، خ کرت
ل و احسان کا وعدہ  ض رت اور ف ف دا مغ ا ہے اور خ ت ی م د

وں کا حک ی رائ ں ب ی مہ ت
ا ہے اور  کرت

دہ  یری کا وع ق م سے ف طان ت ی ش

ھی۔ ب


ا  م و دان ی
ل
ع


اور 

لْاَلْبَابِ لُو ا اُوْ  
رُ اِلَّآ

كَّ ا يَذَّ مَ ا وَ يْرً ثِ ا كَ يْرً  تِيَ خَ مَةَ فَقَدْ اُوْ كْ نْ يُّؤْتَ الْحِ مَ آءُ وَ نْ يَّشَ مَةَ مَ كْ يُؤْتِي الْحِ

YU'TEE AL-HIKMATA MAN YASHAA'U WAMAN YU'TA AL-HIKMATA FAQAD OOTIYA KHAYRAN

KATHEERAN WAMAA YAZZAKKARU ILLAA OOLOO AL-ALBAAB

He grants wisdom to whom He pleases, and whoever is granted wisdom, he indeed is given a great good

and none but men of understanding mind.

ئی و ل کے علاوہ ک نِ عق ا ات کوصاحب ا اور اس ب ا گی ی کرد
یر عطا  ث یرک اخ ائے اسے گوی مت عطا کردی ج

جسے حک
ا ہے اور  ت ی کرد

مت عطا 
ا ہے حک ت

اہ ھی چ ب


س کو  وہ ج

ا ہے۔ ھت
سمج


ں  ی ہ ن

ارٍ اَنْصَ يْنَ مِنْ  لِمِ ا لِلظّٰ مَ لَمُهٗ وَ رٍ فَاِنَّ اللهَ يَعْ تُم مِّن نَّذْ رْ اَوْ نَذَ فَقَةٍ 
اَنْفَقْتُم مِّن نَّ آ  مَ وَ

WAMAA ANFAQTUM MIN NAFAQATIN AW NAZARTUM MIN NAZRIN FA-INNA ALLAAHA

YA'LAMUHOO WAMAA LIZ-ZAALIMEENA MIN ANSAAR

And whatever alms you give or (whatever) vow you vow, surely Allah knows it; and the unjust shall have

no helpers.

ں ہے۔ ی ہ ئی مددگار ن ن کا کو المی ہ ظ ت ہے الب
بر  اخ دا اس سے ب و خ ر کروگے ت ذ ا ن ے ی

رچ کرو گ ں خ دا می ھی راہِ خ ب


ھ  و کچ م ج اور ت
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مْ وَاللهُ بِمَا اٰتِكُ يِّ نْكُمْ مِّنْ سَ رُ عَ يُكَفِّ يْرٌ لَّكُمْ وَ  وَ خَ آءَ فَهُ قَرَ هَا الْفُ تُوْ هَا وَتُؤْ وْ فُ مَّا هِيَ وَاِنْ تُخْ قٰتِ فَنِعِ دَ وا الصَّ اِنْ تُبْدُ

يْرٌ بِ مَلُوْنَ خَ تَعْ

IN TUBDOO AS-SADAQAATI FANI'IMMAA HIYA WA-IN TUKHFOOHAA WATU'TOOHAA AL-

FUQARAA'A FAHUWA KHAYRUN LAKUM WAYUKAFFIRU 'ANKUM MIN SAYYI'AATIKUM WALLAAHU

BIMAA TA'MALOONA KHABEER

If you give alms openly, it is well, and if you hide it and give it to the poor, it is better for you; and this will

do away with some of your evil deeds; and Allah is aware of what you do.

ت ہ ارے ب مہ عہ ت ی ر ترہے اور اس کے ذ ہ ت ب ہ ھی ب ب


ہ  و ی راء کے حوالے کردوگے ت ق ا کر ف ھپ چُ ک ہے اور اگر  ھی ھی ٹ ب


ہ  و ی ہ کوعلی الاعلان دوگے ت دق م ص اگر ت

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ دا ت ں گے اور خ ی ائ وج اہ معاف ہ ے گن
س

هِ  ابْتِغَآءَ وَجْ
قُوْنَ اِلَّا ا تُنْفِ مَ مْ وَ كُ لِاَنْفُسِ يْرٍ فَ  ا مِنْ خَ قُوْ ا تُنْفِ مَ آءُ وَ نْ يَّشَ يْ مَ دِ نَّ اللهَ يَهْ لٰكِ  هُمْ وَ لَيْسَ عَلَيْكَ هُدٰ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ لَا تُظْ  اِلَيْكُمْ وَ يْرٍ يُّوَفَّ   ا مِنْ خَ قُوْ ا تُنْفِ مَ اللهِ وَ

LAYSA 'ALAYKA HUDAAHUM WALAAKINNA ALLAAHA YAHDEE MAN YASHAA'U WAMAA TUNFIQOO

MIN KHAYRIN FALI-ANFUSIKUM WAMAA TUNFIQOONA ILLAA IBTIGHAA'A WAJHI ALLAAHI

WAMAA TUNFIQOO MIN KHAYRIN YUWAFFA ILAYKUM WA-ANTUM LAA TUZLAMOON

To make them walk in the right way is not incumbent on you, but Allah guides aright whom He pleases;

and whatever good thing you spend, it is to your own good; and you do not spend but to seek Allah’s

pleasure; and whatever good things you spend shall be paid back to you in full, and you shall not

be wronged.

رچ ں خ دا می م راہِ خ ھی ت ب


و مال  ا ہے اورلوگو ج ت ی یت دے د ہدا ہے 
ا  ت

اہ و چ س ک دا ج لکہ خ ں ہے ب ی ہ ر ن پ پ مہ داری آ انے کی ذ ا ج یت پ ہدا مبران کی  غ
 ی اے پ

اری طرف واپس مہ ورا ت وراپ رچ کروگے وہ پ ھی خ ب


ھ  وکچ و اور ج رچ کرتے ہ لئے خ دا کے  ودی خ ن وش و صرف خ م ت وگا اور ت لئے ہ ی  پنے ہ کروگے وہ دراصل ا

وگا۔ ہ ہ لم ن
ظ
رکسی طرح کا  م پ ئے گا اور ت آ
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نِيَآءَ مِنَ التَّعَفُّفِ اَغْ اهِلُ  بُهُمُ الْجَ   سَ لْاَرْضِ يَحْ بًا فِي ا رْ وْنَ ضَ يْعُ تَطِ بِيْلِ اللهِ لَا يَسْ فِيْ سَ وْا  رُ يْنَ اُحْصِ آءِ الَّذِ قَرَ لِلْفُ

يْرٍ فَاِنَّ اللهَ بِهٖ عَلِيْمٌ  ا مِنْ خَ قُوْ ا تُنْفِ مَ افًا وَ اِلْحَ ئَلُوْنَ النَّاسَ  مْ لَا يَسْ يْمٰهُ مْ بِسِ رِفُهُ تَعْ

LIL-FUQARAA'I ALLAZEENA UHSIROO FEE SABEELI ALLAAHI LAA YASTATEE'OONA DARBAN FEE AL-

ARDI YAHSABUHUMU AL-JAAHILU AGHNIYAA'A MINA AT-TA'AFFUFI TA'RIFUHUM BISEEMAAHUM

LAA YAS'ALOONA AN-NAASA ILHAAFAN WAMAA TUNFIQOO MIN KHAYRIN FA-INNA ALLAAHA

BIHEE 'ALEEM

(Alms are) for the poor who are confined in the way of Allah- they cannot go about in the land; the ignorant

man thinks them to be rich on account of (their) abstaining (from begging); you can recognise them by

their mark; they do not beg from men importunately; and whatever good thing you spend, surely Allah

knows it.

ا ن کی ب
ت  ا و عف ں ان کی حی ی ہ فراد ان ف ا اواق یں ن

ہ ں  ی ہ ھی ن ب


ابل  انے کے ق ہیں اور کسی طرف ج گئے  و ار ہ ت گرف
ں  دا می و راہِ خ لئے ہے ج راء کے  ق ہ ان ف ہ صدق ی

اق کرو ف ھی ان ب


ھ  و کچ م لوگ ج ہیں اور ت ں کرتے  ی ہ مٹ کر سوال ن
ہ لوگوں سے چ ہ ی و اگرچ ے ہ سکت

ہ کر داز بت کا ان  ر ے ان کی غ
ار س ث م آ ت

کہ  ہیں حالان ے   جھت

م

س


ر مالدار  پ

ا ہے۔ ت ان وب ج دا اسے خ گے خ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ مْ وَلَا خَ بِّهِ نْدَ رَ هُمْ عِ رُ اَجْ مْ  نِيَةً فَلَهُ ا وَّعَلَا رًّ ارِ سِ يْلِ وَالنَّهَ
مْ بِالَّ الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  يْنَ يُنْفِ اَلَّذِ

ALLAZEENA YUNFIQOONA AMWAALAHUM BILLAYLI WAN-NAHAARI SIRRAN WA'ALAANIYATAN

FALAHUM AJRUHUM 'INDA RABBIHIM WALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

(As for) those who spend their property by night and by day, secretly and openly, they shall have their

reward from their Lord and they shall have no fear, nor shall they grieve.

ہ ں ن ی ہ ھی ہے اور ان ب


ر  روردگار اج ش پ ی لئے پ ہیں ان کے  رچ کرتے  ی سے اور علی الاعلان خ اموش ں خ ں، دن می ں رات می دا می پنے اموال کو راہِ خ و لوگ ا ج

۔ ن ہ حز وگا اور ن وف ہ ئی خ کو
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مَا الْبَيْعُ
اِنَّ ا  مْ قَالُوْٓ نَّهُ

لِكَ بِاَ سِّ ذٰ نُ مِنَ الْمَ يْطٰ هُ الشَّ بَّطُ يْ يَتَخَ مَا يَقُوْمُ الَّذِ  كَ
وْنَ اِلَّا مُ بٰوا لَا يَقُوْ رِّ كُلُوْنَ ال

يْنَ يَاْ اَلَّذِ

نْ مَ هٗٓ اِلَى اللهِ وَ رُ اَمْ  لَفَ وَ ا سَ بِّهٖ فَانْتَهٰى فَلَهٗ مَ ةٌ مِّن رَّ ظَ وْعِ هٗ مَ بٰوا فَمَنْ جَآءَ رِّ مَ ال رَّ اَحَلَّ اللهُ الْبَيْعَ وَحَ بٰوا وَ رِّ مِثْلُ ال

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   عَادَ فَاُو

ALLAZEENA YA'KULOONA AR-RIBAA LAA YAQOOMOONA ILLAA KAMAA YAQOOMU ALLAZEE

YATAKHABBATUHU ASH-SHAYTAANU MINA AL-MASSI ZAALIKA BI-ANNAHUM QAALOO INNAMAA

AL-BAY'U MITHLU AR-RIBAA WA-AHALLA ALLAAHU AL-BAY'A WAHARRAMA AR-RIBAA FAMAN

JAA'AHOO MAW'IZATUN MIN RABBIHEE FANTAHAA FALAHOO MAA SALAFA WA-AMRUHOO ILAA

ALLAAHI WAMAN 'AADA FA-OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI HUM FEEHAA KHAALIDOON

Those who swallow down usury cannot arise except as one whom Shaitan has prostrated by (his) touch

does rise. That is because they say, trading is only like usury; and Allah has allowed trading and forbidden

usury. To whomsoever then the admonition has come from his Lord, then he desists, he shall have what

has already passed, and his affair is in the hands of Allah; and whoever returns (to it)- these are the inmates

of the fire; they shall abide in it.

ا ہے کہ ی ہ د ہ کہ وں نے ی ہ لئے کہ ان و اس  ا ہ ی ا د ن لحواس ب
وط ا ب مخ


ھوکر  طان نے چ ی جسے ش

ں گے  ھی ٹ
 ص کی طرح اُ خ ش


امت اس  ی زِ ق ہیں وہ رو و لوگ سود کھاتے  ج

گئی اور اس نے حت آ ی
ص ن



دا کی طرف سے  س کے پاس خ ا ہے اور سودکو حرام ، اب ج ی قرار د و حلال  ارت ک ج ت
دا نے  ب کہ خ سی ہے ج ی ھی سود ج ب


ارت  ج ت



ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں  ہیں اور و می  ن ہ ج


و وہ لوگ سب  ھی سود لے ت ب


عد  و اس کے ب داکے حوالے ہے اور ج ار کا معاملہ خ ہ کاروب ت ش گز

و  ات ی رک کرد سود کو ت

ثِيْمٍ اَ فَّارٍ  قٰتِ وَاللهُ لَا يُحِبُّ كُلَّ كَ دَ بِي الصَّ يُرْ بٰوا وَ رِّ قُ اللهُ ال يَمْحَ

YAMHAQU ALLAAHU AR-RIBAA WAYURBEE AS-SADAQAATI WALLAAHU LAA YUHIBBU KULLA

KAFFAARIN ATHEEM

Allah does not bless usury, and He causes charitable deeds to prosper, and Allah does not love any

ungrateful sinner.

ا۔ کھت
ں ر ی ہ اہ گار کو دوست ن کرے گن اش ی ن

ھ ب


دا کسی  ا ہے اور خ ت ی کرد
ہ  اف ں اض ات می ا ہے اور صدق ت ی کرد

اد  رب و ب دا سود ک خ
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يْهِمْ وَلَا  وْفٌ عَلَ مْ وَلَا خَ بِّهِ نْدَ رَ هُمْ عِ رُ اَجْ مْ  وةَ لَهُ كٰ ا الزَّ تَوُ اٰ لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  تِ وَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

نُوْنَ زَ هُمْ يَحْ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI WA-AQAAMOO AS-SALAATA WA-

AATAWU AZ-ZAKAATA LAHUM AJRUHUM 'INDA RABBIHIM WALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA

HUM YAHZANOON

Surely they who believe and do good deeds and keep up prayer and pay the poor-rate they shall have their

reward from their Lord, and they shall have no fear, nor shall they grieve.

لئے کسی طرح کا ر ہے اور ان کے  اں اج ہ روردگار کے ی لئے پ ۃ ادا کی ان کے  کوٰ م کی ، ز ائ ماز ق کئے ن ک عمل  ی نے ن
وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ج

ں ہے۔ ی ہ ن ن ا حز وف ی خ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُم مُّ بٰٓوا اِنْ كُ  رِّ ا بَقِيَ مِنَ ال وْا مَ تَّقُوا اللهَ وَذَرُ نُوا ا يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ITTAQOO ALLAAHA WAZAROO MAA BAQIYA MINA AR-RIBAA

IN KUNTUM MU'MINEEN

O you who believe! Be careful of (your duty to) Allah and relinquish what remains (due) from usury, if you

are believers.

و۔ مان ہ نِ ای ا م صاحب ھوڑ دو اگر ت
ا ہے اسے چ اقی رہ گی و سود ب رو اور ج و اللہ سے ڈ مان وال ای

لَمُوْنَ لِمُوْنَ وَلَا تُظْ مْ لَا تَظْ الِكُ وَ اَمْ وْسُ  ءُ ولِهٖ وَاِنْ تُبْتُمْ فَلَكُمْ رُ سُ بٍ مِّنَ اللهِ وَرَ رْ ا بِحَ ذَنُوْ
ا فَاْ لُوْ مْ تَفْعَ

فَاِن لَّ

FA-IN LAM TAF'ALOO FA'ZANOO BIHARBIN MINA ALLAAHI WARASOOLIHEE WA-IN TUBTUM

FALAKUM RU'OOSU AMWAALIKUM LAA TAZLIMOONA WALAA TUZLAMOON

But if you do (it) not, then be apprised of war from Allah and His Apostle; and if you repent, then you shall

have your capital; neither shall you make (the debtor) suffer loss, nor shall you be made to suffer loss.

ا ی لم ک
ظ
ر  م پ ہ ت لم کروگے ن

ظ
م  ہ ت ی ہے ، ن ارا ہ مہ و اصل مال ت و ت ہ کرل ب و اؤ اور اگر ت و ج ار ہ ی لئے ت گ کرنے کے  ن دا اور رسول سے ج و خ ا ت ہ کی سا ن م نے ای اگر ت

ائے گا۔ ج

https://fzic.org/library/quran/2-baqarah-286-1075 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ يْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُ  ا خَ قُوْ دَّ اَنْ تَصَ ةٍ وَ رَ يْسَ ةٌ اِلٰى مَ رَ ةٍ فَنَظِ رَ سْ وَاِنْ كَانَ ذُوْ عُ

WA-IN KAANA ZOO 'USRATIN FANAZIRATUN ILAA MAYSARATIN WA-AN TASADDAQOO KHAYRUN

LAKUM IN KUNTUM TA'LAMOON

And if (the debtor) is in straitness, then let there be postponement until (he is in) ease; and that you remit

(it) as alms is better for you, if you knew.

م کہ ت ی رط ش تر ہے ب ہ ادہ ب ی ں ز ارے حق می مہ وت م معاف کردو گے ت ائے گی اور اگرت لت دی ج ک مہ عت حال ت و اسے وس گ دست ہے ت ن روض ت ارا مق مہ اور اگر ت

ھ سکو۔ سمج


اسے 

لَمُوْنَ بَتْ وَهُمْ لَا يُظْ سَ ا كَ وْنَ فِيْهِ اِلَى اللهِ ثُمَّ تُوَفّٰى كُلُّ نَفْسٍ مَّ عُ جَ ا تُرْ مً ا يَوْ قُوْ
تَّ وَا

WATTAQOO YAWMAN TURJA'OONA FEEHI ILAA ALLAAHI THUMMA TUWAFFAA KULLU NAFSIN

MAA KASABAT WAHUM LAA YUZLAMOON

And guard yourselves against a day in which you shall be returned to Allah; then every soul shall be paid

back in full what it has earned, and they shall not be dealt with unjustly.

لم
ظ
ئی  ر کو ملے گا اور کسی پ دلہ  ورا ب ورا پ کئے کا پ س کو اس کے  ف ہر ن عد  گے اس کے ب اؤ ائے ج ں لے ج ارگاہ می ا کر اللہ کی ب لٹ م سب پ ب ت رو ج اس دن سے ڈ

ائے گا۔ ا ج ں کی ی ہ ن
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اَنْ بَ كَاتِبٌ 
لِ وَلَا يَاْ بٌۢ بِالْعَدْ لْيَكْتُبْ بَّيْنَكُمْ كَاتِ هُ وَ تُبُوْ كْ مًّى فَا سَ اَجَلٍ مُّ لٰٓى  يْنٍ اِ يَنْتُمْ بِدَ ا اِذَا تَدَ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْ يْئًا فَاِنْ كَانَ الَّذِ بَّهٗ وَلَا يَبْخَسْ مِنْهُ شَ لْيَتَّقِ اللهَ رَ  وَ
قُّ يْ عَلَيْهِ الْحَ لْيُمْلِلِ الَّذِ مَهُ اللهُ فَلْيَكْتُبْ وَ

مَا عَلَّ يَّكْتُبَ كَ

يْنِ مِنْ يْدَ هِ وْا شَ دُ هِ تَشْ لِ وَاسْ لِيُّهٗ بِالْعَدْ  هُوَ فَلْيُمْلِلْ وَ
اَنْ يُّمِلَّ يْعُ  تَطِ اَوْ لَا يَسْ ا  يْفً عِ اَوْ ضَ ا  يْهً فِ قُّ سَ عَلَيْهِ الْحَ

رَِّج دٰهُمَا حْ  اِ  ذَكِّرَ  فَُت دٰهُمَا ِحْ لَّ ا تَضِ اَنْ  ِ  ٓء ُهَدَا مِنَ الشّ َ  ضَوْن َنْ تَرْ مِمّ ِ  ٰن مْرَاَت َا وّ جُل ٌ فَرَ ِ  ْن لَي َُج  ر
وْنَا كُ

ن لَّمْ يَ اِ م ْفَ الِكُ

ِنْدَ  طُ ع ْسَ َق كُمْ ا ِ ٰل هٖ ذ َلِ  اَج لٰٓى ِ ًا ا ِيْر  كَب وْ ْرًا اَ ِي  صَغ هُ ُبُوْ  تَكْت
وْٓا اَنْ مُ  تَسْئَ وَلَا ُعُوْا   د َا َا م آءُ اِذ َ ُهَد شّ ال َاْبَ   ي

وَلَا ُخْرٰى  ْا للهِال ا

هَا تُبُوْ
اَلَّا تَكْ نَاحٌ  ا بَيْنَكُمْ فَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُ نَهَ وْ يْرُ ةً تُدِ رَ ةً حَاضِ ارَ وْنَ تِجَ

اَنْ تَكُ ا اِلَّآ  تَابُوْٓ  تَرْ
اَلَّا نٰٓى  اَدْ  ةِ وَ ادَ هَ

اَقْوَمُ لِلشَّ  وَ

لِّ  مُ اللهُ وَاللهُ بِكُ لِّمُكُ يُعَ تَّقُوا اللهَ وَ مْ وَا قٌۢ بِكُ وْ ا فَاِنَّهٗ فُسُ لُوْ يْدٌ وَاِنْ تَفْعَ هِ آرَّ كَاتِبٌ وَّلَا شَ تُمْ وَلَا يُضَ اِذَا تَبَايَعْ ا  وْٓ دُ هِ اَشْ وَ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ شَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA TADAAYANTUM BIDAYNIN ILAA AJALIN MUSAMMAN

FAKTUBOOHU WAL-YAKTUB BAYNAKUM KAATIBUN BIL-'ADLI WALAA YA'BA KAATIBUN AN

YAKTUBA KAMAA 'ALLAMAHU ALLAAHU FAL-YAKTUB WAL-YUMLILI ALLAZEE 'ALAYHI AL-HAQQU

WAL-YATTAQI ALLAAHA RABBAHOO WALAA YABKHAS MINHU SHAY'AN FA-IN KAANA ALLAZEE

'ALAYHI AL-HAQQU SAFEEHAN AW DA'EEFAN AW LAA YASTATEE'U AN YUMILLA HUWA FAL-YUMLIL

WALIYYUHOO BIL-'ADLI WASTASHHIDOO SHAHEEDAYNI MIN RIJAALIKUM FA-IN LAM YAKOONAA

RAJULAYNI FARAJULUN WAMRA'ATAANI MIMMAN TARDAWNA MINA ASH-SHUHADAA'I AN

TADILLA IHDAAHUMAA FATUZAKKIRA IHDAAHUMAA AL-UKHRAA WALAA YA'BA ASH-

SHUHADAA'U IZAA MAA DU'OO WALAA TAS'AMOO AN TAKTUBOOHU SAGHEERAN AW KABEERAN

ILAA AJALIHEE ZAALIKUM AQSATU 'INDA ALLAAHI WA-AQWAMU LISH-SHAHAADATI WA-ADNAA

ALLAA TARTAABOO ILLAA AN TAKOONA TIJAARATAN HAADIRATAN TUDEEROONAHAA

BAYNAKUM FALAYSA 'ALAYKUM JUNAAHUN ALLAA TAKTUBOOHAA WA-ASHHIDOO IZAA

TABAAYA'TUM WALAA YUDAARRA KAATIBUN WALAA SHAHEEDUN WA-IN TAF'ALOO FA-INNAHOO

FUSOOQUN BIKUM WATTAQOO ALLAAHA WAYU'ALLIMUKUMU ALLAAHU WALLAAHU BIKULLI

SHAY'IN 'ALEEM

O you who believe! when you deal with each other in contracting a debt for a fixed time, then write it down;

and let a scribe write it down between you with fairness; and the scribe should not refuse to write as Allah

has taught him, so he should write; and let him who owes the debt dictate, and he should be careful of (his

duty to) Allah, his Lord, and not diminish anything from it; but if he who owes the debt is unsound in

understanding, or weak, or (if) he is not able to dictate himself, let his guardian dictate with fairness; and

call in to witness from among your men two witnesses; but if there are not two men, then one man and two

women from among those whom you choose to be witnesses, so that if one of the two errs, the second of

the two may remind the other; and the witnesses should not refuse when they are summoned; and be not

averse to writing it (whether it is) small or large, with the time of its falling due; this is more equitable in
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the sight of Allah and assures greater accuracy in testimony, and the nearest (way) that you may not

entertain doubts (afterwards), except when it is ready merchandise which you give and take among

yourselves from hand to hand, then there is no blame on you in not writing it down; and have witnesses

when you barter with one another, and let no harm be done to the scribe or to the witness; and if you do (it)

then surely it will be a transgression in you, and be careful of (your duty) to Allah, Allah teaches you, and

Allah knows all things.

صاف کے کن ان ے لی لکھ


تب  ھی کا ب


ئی  ان کو ارے درمی مہ و اورت و اسے لکھ ل ن کرو ت ی ن د قرض کا لی لئے  ت کے  ررہ مدّ ک مق ں ای پس می ھی آ ب


ب  مان والو ج ای

ے کہ وہ املا ہئ ا قرض ہے اس کو چ مہ  س کے ذ ے اور ج ہئ ا ا چ ن ی ھ د
کار کرے ، اسے لک ے سے ان  کھن


ل


ق  م کے مطاب ی
عل ت


دا کی  ے کہ خ ہئ ا ہ چ تب کو ن ے اور کا لکھ


ھ  سات

انے ت مون ب امض ور ی کمز
ادان  قرض ہے وہ ن مہ  س کے ذ ہ کرے ، اب اگرج لنے والاہے اور کسی طرح کی کمی ن ا و اس کا پ ا رہے ج رت ے ڈ

دا س کرے اور اس خ

و لگے ت ے    بہکن
ک  اکہ ای ں ت ی

 ک مرد اور دو عورت و ای وں ت ہ ہ اؤ اور دو مرد ن ن و گواہ ب ں سے دو ک پنے مردوں می ار کرے، اور ا ی مون ت ض و اس کا ولی م ں ہے ت ی ہ ابل ن کے ق

ا ھوٹ
قرض چ اہے  ا چ کرن

ہ  ار ن ہ اگواری کا اظ ے ن
ھی س

ڑ ھا پ
بردار لک یں اور خ ہ کر کار ن و ان ں ت ی ائ لائے ج لئے ب ی کے  ے کہ گواہ ہئ ا وں کو چ اد دلادے اور گواہ دوسری ی

ہ ر ہے ک یب ت  قر ہ ہے او ر اس امر سے  ق ی حکم طر ت
س
م


ادہ  ی لئے ز ی کے  ق اورگواہ ک عدالت کے مطاب ی د ز ے ن
روردگار ک ی پ ہ ، ی ے ہئ ا نی چ و ن ہ ت معی ا مدّ ڑ ا ب و ی

ہ

ں ہے اور ی ہ ھی ن ب


ئی حرج  ں کو ے می  کھن

ل


ہ  و ن و ت ھیر کرتے ہ ں اموال کی الٹ پ پس می م لوگ آ س سے ت د ہے ج ق ارت ن ج ت
ہاں اگر  و۔  دا ہ ی ہ پ ہ ن ب ک و ش ں ش پس می آ

ہ ی و ا ت سا کی م نے ای ہ حق ہے اوراگرت ہ لوگوں کو ی ائے اور ن چ ن ہ پ
صان  ق زِ عمل سے لوگوں کو ن پنے طر ں کہ ا ی ہ ا گواہ کو حق ن تب ی و کا اؤ ت ن واہ ب ھی گ ب


ں  ارت می ج ت

اگر 

نے والا ہے۔ ن ا ے کا ج ہر ش ا ہے اور وہ  ت ی م د ی
عل ت


ں  ی مہ ت

ہ اللہ  رو ک نی ہے اور اللہ سے ڈ فرما ا ے ن
دا س تِ خ اطاع

لْيَتَّقِ انَتَهٗ وَ اَمَ تُمِنَ  ي اؤْ دِّ الَّذِ  ا فَلْيُؤَ مْ بَعْضً كُ اَمِنَ بَعْضُ ةٌ فَاِنْ  قْبُوْضَ ا كَاتِبًا فَرِهٰنٌ مَّ وْ دُ لَمْ تَجِ فَرٍ وَّ نْتُمْ عَلٰى سَ وَاِنْ كُ

مَلُوْنَ عَلِيْمٌ ثِمٌ قَلْبُهٗ وَاللهُ بِمَا تَعْ نَّهٗٓ اٰ ا فَاِ تُمْهَ
نْ يَّكْ مَ ةَ وَ ادَ هَ

تُمُوا الشَّ
بَّهٗ وَلَا تَكْ اللهَ رَ

WA-IN KUNTUM 'ALAA SAFARIN WALAM TAJIDOO KAATIBAN FARIHAANUN MAQBOODATUN FA-IN

AMINA BA'DUKUM BA'DAN FAL-YU'ADDI ALLAZEE U'TUMINA AMAANATAHOO WAL-YATTAQI

ALLAAHA RABBAHOO WALAA TAKTUMOO ASH-SHAHAADATA WAMAN YAKTUMHAA FA-INNAHOO

AATHIMUN QALBUHOO WALLAAHU BIMAA TA'MALOONA 'ALEEM

And if you are upon a journey and you do not find a scribe, then (there may be) a security taken into

possession; but if one of you trusts another, then he who is trusted should deliver his trust, and let him be

careful (of his duty to) Allah, his Lord; and do not conceal testimony, and whoever conceals it, his heart is

surely sinful; and Allah knows what you do.

ے کہ ہئ ا ار ہے اس کو چ ب راعت س پ و ج و ت ار ہ ب ر اعت و دوسرے پ ک ک ( رکھ دو اور ای نت ن )اما ئی رہ و کو ہا ہے ت ں مل ر ی ہ تب ن ئی کا و اور کو ں ہ ر می م سف اور اگر ت

وب ارے اعمال سے خ مہ وگا اور اللہ ت اہ گار ہ سا کرے گا اس کا دل گن و ای ں کہ ج ی ہ ا ن ان ھپ چُ
و  ی ک واہ بردار گ ا رہے، اور خ رت ے ڈ

دا س نت کو واپس کردے اورخ اما

بر ہے۔ اخ ب
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آءُ رُ لِمَنْ يَّشَ بْكُمْ بِهِ اللهُ فَيَغْفِ اسِ هُ يُحَ وْ فُ اَوْ تُخْ مْ  كُ اَنْفُسِ فِيْٓ  ا  وْا مَ لْاَرْضِ وَاِنْ تُبْدُ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ آءُ وَاللهُ عَلٰى كُ نْ يَّشَ بُ مَ ذِّ يُعَ وَ

LILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WA-IN TUBDOO MAA FEE ANFUSIKUM

AW TUKHFOOHU YUHAASIBKUM BIHI ALLAAHU FAYAGHFIRU LIMAN YASHAA'U WAYU'AZZIBU

MAN YASHAA'U WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s; and whether you manifest what is in

your minds or hide it, Allah will call you to account according to it; then He will forgive whom He pleases

and chastise whom He pleases, and Allah has power over all things.

ش خ
ب



اہے گا  س کو چ ہ کرے گا وہ ج الو وہ سب کا محاسب ردہ ڈ ر پ ا ان پ ار کرو ی ہ وں کا اظ ات پنے دل کی ب م ا ت
ات ہے  ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز ی کے  اللہ ہ

ے والا ہے۔ کھن

ار ر ی ت درت و اخ ر ق ے پ ہرش اب کرے گا وہ  اہے گا عذ ر چ س پ دے گااور ج

مِّنْ اَحَدٍ  يْنَ  رِّقُ بَ لِهٖ لَا نُفَ سُ  وَرُ
تُبِهٖ تِهٖ وَكُ لٰٓئِكَ   مَ نَ بِاللهِ وَ مِنُوْنَ كُلٌّ اٰمَ بِّهٖ وَالْمُؤْ اِلَيْهِ مِن رَّ اُنْزِلَ  لُ بِمَآ  وْ سُ نَ الرَّ اٰمَ

يْرُ  اِلَيْكَ الْمَصِ  بَّنَا وَ نَكَ رَ ا رَ فْ نَا غُ عْ اَطَ نَا وَ عْ مِ ا سَ لِهٖ وَقَالُوْ سُ رُّ

AAMANA AR-RASOOLU BIMAA UNZILA ILAYHI MIN RABBIHEE WAL-MU'MINOONA KULLUN

AAMANA BILLAAHI WAMALAA'IKATIHEE WAKUTUBIHEE WARUSULIHEE LAA NUFARRIQU BAYNA

AHADIN MIN RUSULIHEE WAQAALOO SAMI'NAA WA-ATA'NAA GHUFRAANAKA RABBANAA WA-

ILAYKA AL-MASEER

The apostle believes in what has been revealed to him from his Lord, and (so do) the believers; they all

believe in Allah and His angels and His books and His apostles; We make no difference between any of His

apostles; and they say: We hear and obey, our Lord! Thy forgiveness (do we crave), and to Thee is the

eventual course.

ا ہے ن ہیں ان کا کہ ے  کھت

مان ر ر ای ن پ کہ اور مرسلی ھی سب اللہ اور ملائ ب


ن  ی ہیں اور مومن ل کی گئی  از و اس کی طرف ن ا ہے ج کھت

مان ر ر ای وں پ ات مام ب رسول ان ت

ی طرف یری ہ رت درکار ہے اور ت ف یری مغ روردگار اب ت ا اور اس کی اطاعت کی پ ن و سُ ی ک ہ امِ الٰ غ ی م نے پ
ں کرتے ، ہ ی ہ ق ن ی ر ف ان ت ی م رسولوں کے درم

کہ ہ

ا ہے۔ ن کر آ
لٹ  پ
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بَّنَا وَلَا نَا رَ
اْ طَ اَخْ اَوْ  يْنَآ  نَآ اِنْ نَّسِ ذْ اخِ بَّنَا لَا تُؤَ بَتْ رَ تَسَ كْ ا ا ا مَ بَتْ وَعَلَيْهَ سَ ا كَ ا مَ ا لَهَ عَهَ  وُسْ

ا اِلَّا لِّفُ اللهُ نَفْسً لَا يُكَ

رْ لَنَا نَّا وَاغْفِ فُ عَ اقَةَ لَنَا بِهٖ وَاعْ ا لَا طَ لْنَا مَ مِّ بَّنَا وَلَا تُحَ يْنَ مِنْ قَبْلِنَا رَ مَا حَمَلْتَهٗ عَلَى الَّذِ ا كَ رً مِلْ عَلَيْنَآ اِصْ تَحْ

يْنَ رِ  الْقَوْمِ الْكٰفِ
نَا عَلَى رْ لٰنَا فَانْصُ  وْ اَنْتَ مَ حَمْنَا  وَارْ

LAA YUKALLIFU ALLAAHU NAFSAN ILLAA WUS'AHAA LAHAA MAA KASABAT WA'ALAYHAA MAA

IKTASABAT RABBANAA LAA TU'AAKHIZNAA IN NASEENAA AW AKHTA'NAA RABBANAA WALAA

TAHMIL 'ALAYNAA ISRAN KAMAA HAMALTAHOO 'ALAA ALLAZEENA MIN QABLINAA RABBANAA

WALAA TUHAMMILNAA MAA LAA TAAQATA LANAA BIHEE WA'FU 'ANNAA WAGHFIR LANAA

WARHAMNAA ANTA MAWLAANAA FANSURNAA 'ALAA AL-QAWMI AL-KAAFIREEN

Allah does not impose upon any soul a duty but to the extent of its ability; for it is (the benefit of) what it

has earned and upon it (the evil of) what it has wrought: Our Lord! do not punish us if we forget or make a

mistake; Our Lord! do not lay on us a burden as Thou didst lay on those before us, Our Lord do not impose

upon us that which we have not the strength to bear; and pardon us and grant us protection and have

mercy on us, Thou art our Patron, so help us against the unbelieving people.

وں کا ی رائ ئی ب و ئی ہ ھی ہے اور اس کی کما ب


دہ  ائ وں کا ف کی ی ئی ن و لئے اس کی حاصل کی ہ س کے  ف ہر ن ا ،  ت ی ں د ی
 ہ ف ن کلی ادہ ت ی س کو اس کی وسعت سے ز ف اللہ کسی ن

ر وں پ ے والی امت  پہل سا  ی ا ج الن ہ ڈ ھ ن وج سا ب ر وی م پ
ا ہ دای ا ، خ کرن

ہ  ہ ن ذ م سے مواخ
ائے اس کا ہ وج لطی ہ م سے غ

ا ہ ں ی ی ائ ھول ج ھ ب و کچ م ج
روردگار! ہ ھی۔ پ ب


لمہ 
مظ

مارا مولا اور مالک ہے اب وہ ا ت کرن
ر رحم  م پ

ا، ہ ن ی ش د خ
 ب


ں  می
ہ

ا،  ن ی کرد

ں معاف  می
ہ

و ،  ہ ہ ں طاقت ن م می

س کی ہ ا ج الن ہ ڈ ار ن ر وہ ب م پ
روردگار ! ہ ا ہے۔ پ الا گی ڈ

فرما۔ ماری مدد  ں ہ لہ می اب فروں کے مق کا

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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